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PEELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 13 LUTEGO 2017 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

(La seduta ¢ aperta alle 17.00)

1.

Wznowienie sesji

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 2 febbraio 2017.

2. Przyjecie protokoléw poprzednich posiedzen: Patrz protokél

3.  Sklad Parlamentu: Patrz protokol

4. Sklad delegacji: Patrz protokol

5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): Patrz
protokol

6. Sprostowania (art. 231 Regulaminu): Patrz protokol

7. Podpisanie aktow prawnych przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 78 Regulaminu): Patrz protokol

8. Skladanie dokumentéw: Patrz protokoél

9. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): Patrz protokol

10. Porzadek obrad

Presidente. — 1l progetto definitivo di ordine del giorno, fissato dalla Conferenza dei presidenti a norma

dell’articolo 149 del regolamento, nella riunione di giovedi 9 febbraio 2017, ¢ stato distribuito. Sono state presentate
le seguenti proposte di modifica:
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Martedi

Comunico di aver ricevuto una richiesta da parte del gruppo dell'Alleanza progressista dei Socialisti e dei Democratici
affinché il titolo della dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell’'Unione per gli affari
esteri e la politica di sicurezza «Prospettive per la ripresa dei colloqui di pace in Medio Oriente» sia cambiato in «La
situazione in Cisgiordania, inclusi gli insediamenti».

Inoltre, il gruppo S&D ha richiesto che una risoluzione sulla situazione in Cisgiordania inclusi gli insediamenti, che ¢
stata discussa il 22 novembre 2016, venga aggiunta alle votazioni di giovedi di giovedi 16 febbraio. C’¢ qualcuno del
gruppo socialista che vuole illustrare la proposta?

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the SED Group.— Mr President, concerning Tuesday’s agenda my Group is proposing
a change to the title of the statement by the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for
Foreign Affairs and Security Policy. The new title should be: ‘The situation in the West Bank, including settlements’. That
is our proposal.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, takové vdzné otdzky pfece tady nelze ménit na zacdtku pofadu jedndni.
Pokud jsme chtéli tuto debatu vést, méli jsme byt na to dopfedu upozornéni. A myslim si, Ze tato debata je pomérné
zdvaznd. A neni mozné ji tady ménit takovym zptsobem, Ze si tady cvakneme a vzdycky si fekneme, Ze budeme mit
debatu k jinému tématu.

Ja jsem zdsadné proti a chci, abychom hlasovali proti zméné ndzvu tohoto bodu pofadu jedndni, protoze si myslim, Ze
navrhnout tuto zménu az tady je velmi, velmi nevhodné.

Maria Jodo Rodrigues (S&D). — Mr President, 1 would like to clarify that our proposal regards changing the title. The
other issue, which is a resolution, should be for another vote. That is our assumption.

Presidente. — Assolutamente si. La prima proposta riguarda la modifica del titolo della discussione che dovrebbe diven-
tare «La situazione in Cisgiordania, inclusi gli insediamenti».

La seconda proposta ¢ quella che una risoluzione sulla situazione in Cisgiordania inclusi gli insediamenti venga aggiunta
alle votazioni di giovedi 16 febbraio. Quindi votiamo soltanto adesso sulla prima proposta che il gruppo socialista ha
fatto, cioé se cambiare il testo in «La situazione in Cisgiordania, inclusi gli insediamenti».

(Tl Parlamento accoglie la richiesta)

Quindi, il titolo della dichiarazione del vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari
esteri e la politica di sicurezza «Prospettive per la ripresa dei colloqui di pace in Medio Oriente» ¢ cambiato in «La
situazione in Cisgiordania inclusi gli insediamenti».

Adesso passiamo alla seconda richiesta del gruppo socialista. Se la vuole illustrare, onorevole, grazie.

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the S§D Group. — Mr President, our second proposal concerns Thursday’s agenda. It
consists of including in the votes a resolution on the situation in the West Bank, including settlements, to wind up the
debate already held in November 2016. That is our proposal.

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, de maniére plus générale, je trouve que ce nest pas sérieux de
décider, le lundi soir, de changer le titre d'un débat et de proposer d’adopter un texte en 48 heures. Ce nest pas sérieux,
on travaille nos résolutions et nos rapports pendant des semaines, voire des mois. La, c’est de I'improvisation.

(Tl Parlamento respinge la richiesta)

Presidente. — Il gruppo Europa della Liberta e della Democrazia Diretta ha richiesto di aggiungere una discussione
sullapplicazione omogenea del regolamento del Parlamento a tutti i gruppi politici, martedi mattina.
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Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, under normal circumstances, this debate should not be
needed at all.

(Heckling)

My goodness me, you are scared, aren’t you?

Under normal circumstances, we should not need to discuss the common application of rules to all Members and
Groups in this House, but ever since the Brexit vote there has been persistent victimisation of every Eurosceptic Group
in this Parliament, whilst, at the same time, we see the accusations in Der Spiegel of your predecessor, Mr Schultz,
playing very fast and loose with the rules.

The reason [ want this debate, Mr President, is to establish whether, under your new chairmanship, it is the intention of
this place — and your intention, indeed — to treat all Members equally and fairly, regardless of their political opinions.

(Tl Parlamento respinge la richiesta)

Presidente. — L'ordine del giorno rimane immutato.

Mercoledi

II gruppo della Sinistra unitaria europea/Sinistra verde nordica ha richiesto di aggiungere una dichiarazione della
Commissione su operazioni portuali e liberta di stabilimento nei porti spagnoli. Questa dichiarazione dovrebbe essere
aggiunta, come quarto, punto dopo la relazione Delvaux sulle norme di diritto civile sulla robotica. Di conseguenza la
seduta verrebbe prolungata fino alle ore 24.00.

Do la parola all'on. Lopez Bermejo per presentare la richiesta del gruppo GUE/NGL.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, solicito la ampliacién de la sesién del
miércoles para incluir una declaraciéon de la Comisién sobre trabajo en la estiba y libertad de establecimiento en los
puertos espafloles. El Gobierno estd amparandose en la Comision para presentar una reforma que va mads alld de la
sentencia del TJUE y elimina el registro de estibadores, violando el Convenio n.° 137 de la OIT sobre el trabajo portua-
rio, y los convenios colectivos. Queremos debatir con la sefiora Bulc si, para la Comision, la libertad de establecimiento
es incompatible con las normas de la OIT y, por lo tanto, si ampara una liberalizacién de los puertos que afectard a
otros Estados miembros como son Finlandia, Francia, Italia, Rumania, Suecia, Portugal o Polonia.

Wim van de Camp (PPE). — Voorzitter, wij als EVP-Fractie zijn tegen dit verzoek. Het betreft hier een geschil tussen de
Spaanse regering en de Europese Commissie. De zaak is onder de rechter. Ik denk dat wij eerst af moeten wachten wat
daar uit komt. Bovendien is het zo dat wij in Europa alleen over de hoofdlijnen van het sociaal beleid gaan en niet
optreden in individuele zaken.

(Tl Parlamento respinge la richiesta)

Presidente. — Sempre per mercoledi, il gruppo dell’Alleanza progressista dei socialisti e dei democratici ha chiesto che
l'interrogazione orale sullapprovazione da parte della Commissione del piano rivisto della Germania che prevede
l'introduzione di un pedaggio stradale venga anticipato da giovedi pomeriggio a mercoledi pomeriggio, come quinto
punto dopo la relazione Delvaux sulle norme di diritto civile sulla robotica. La votazione si svolgera nella tornata di
marzo IL

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the S§D Group. -Mr President, I confirm this proposal: to move this oral question
on the Commission approval of the German revised plan to introduce road tolls to Wednesday, after the Delvaux report.

Francoise Grossetéte (PPE). — Monsieur le Président, nous avons une session pléniere particulierement chargée cette
semaine et nous avions été prévenus, depuis longtemps, que ce débat aurait lieu le jeudi aprés-midi.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2669/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2669/oj

PL

Dz.U. C z 18.4.2024

Je rappelle, tout d’abord, que nous sommes bien évidemment entiérement d’accord avec ce débat et souhaitons qu'il ait
lieu, mais nous souhaitons qu'il soit maintenu jeudi aprés-midi. Je rappelle que le jeudi aprés-midi est une journée
normale de travail pour le Parlement européen, que cela figure dans le traité et a été confirmé par les deux arréts de la
Cour de justice. Il n'y a donc aucune raison de supprimer ce débat du jeudi apreés-midi, a moins d’en inscrire un autre a
Tordre du jour et d'intervertir.

Je rappelle que, par le passé, les débats du jeudi aprés-midi concernaient les urgences. Pour l'instant, ce débat sur le
péage routier en Allemagne est prévu jeudi aprés-midi et nous demandons qu'il soit maintenu a cette date.

Presidente. — Prima di mettere in votazione, vorrei capire se I'on. Grossetéte, a nome del gruppo del Partito popolare
europeo ha una proposta alternativa.

(L'on. Grossetéte conferma di non avere proposte alternative)
Si riferiva genericamente alle urgenze?
(L'on. Grossetéte dissente)

Nulla impedisce, dal punto di vista del regolamento, che il dibattito possa essere tolto da giovedi pomeriggio, pero c'¢ un
problema. Vi ricordo che qualora non si riempia la seduta di Strasburgo, ¢ a rischio la minisessione di Bruxelles. Perché
¢ stabilito che la minisessione di Bruxelles deve esserci se non si riesce a compiere tutto il lavoro previsto durante la
sessione di Strasburgo.

Siccome gia la Francia si ¢ rivolta alla Corte di giustizia per la nostra decisione di votare il bilancio a Bruxelles e non a
Strasburgo, credo che su questo argomento si debba essere molto prudenti. Ripeto, si pud benissimo votare e togliere
dall'ordine del giorno, pero bisogna, a mio parere, cominciare a riflettere se si puo il giovedi pomeriggio mettere qualche
altro dibattito, perché se no sono a rischio le sessioni di Bruxelles. Quindi & previsto che si possa, in via eccezionale — e
quindi sarebbe un’eccezione quella che andiamo eventualmente ad approvare oggi — perd io tengo a far sapere alla
plenaria quali possono essere le conseguenze di un’abitudine che tolga i dibattiti il giovedi pomeriggio. Era mio dovere
informarvi. Ora metto ai voti la proposta del gruppo dei Socialisti e dei Democratici.

(Il Parlamento accoglie la richiesta)

Quindi ci sara questa modifica dell'ordine del giorno: l'interrogazione orale ¢ anticipata da giovedi pomeriggio a merco-
ledi pomeriggio, come quinto punto dopo la relazione Delvaux sulle norme di diritto civile sulla robotica. La votazione
si svolgera come detto nella tornata di marzo II

Giovedi

A seguito di consultazioni con i gruppi politici, desidero sottoporre allAula la seguente proposta di modifica del pro-
getto definitivo di ordine del giorno. La seduta iniziera alle 8.30 affinché i gruppi politici dispongano di un tempo di
parola pit lungo.

(1l Parlamento accoglie la richiesta)

(L'ordine dei lavori ¢ cosi fissato)

11. Pestycydy biologiczne o niskim ryzyku (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sull'interrogazione con richiesta di risposta orale alla Commissione
sui pesticidi biologici a basso rischio di Herbert Dorfmann, Pavel Poc, Julie Girling, Frédérique Ries, Lynn Boylan, Bart
Staes, Eleonora Evi, Mireille D’Ornano, a nome della commissione per I'ambiente, la sanitda pubblica e la sicurezza
alimentare (0-000147/2016 - B8-1821/2016).
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IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

President. — As announced by the President, the first item on the agenda is the oral question to the Commission on
biological low-risk pesticides, by Herbert Dorfmann, Pavel Poc, Julie Girling, Frédérique Ries, Lynn Boylan, Bart Staes,
Eleonora Evi and Mireille D'Ornano on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
(0-000147/2016 — B8-1821/2016).

Before I invite the author of the question to take the floor, could I ask colleagues to leave the Chamber? Those of you
who are not taking part in this debate, could you please leave the Chamber so that we can give the time to the speakers?

Please leave the Chamber or I shall name the offenders, and some of them are EPP colleagues. Thank you, colleagues.

We will now begin our debate on biological low-risk pesticides and I will invite the author of the question, Mr Poc, to
take the floor.

Pavel Poc, Autor. — Pani piedsedajici, pane komisafi, rdd bych nejprve podékoval v§em kolegim, spoluautorim usnesen,
za vybornou spolupraci, vSem kolegiim ve Vyboru pro Zivotni prostiedi, vefejné zdravi a bezpe¢nost potravin za pod-
poru. Toto usnesen{ proslo vyborem velikou vétsinou. Dékuji také panu komisafi, Ze se dne$ni debaty ticastni osobné, a
véfim, Ze jeho pfitomnost bude pro nase téma velkym piinosem.

Pouzivani pesticida se nds dotyka vSech. Tento problém je problémem, na ktery se dnes upird, fekl bych, mnoho o¢i v
evropské vefejnosti a je to tak prévem, protoZe jenom v roce 2014 se podle Eurostatu v Evropské unii prodalo
pies 395 tisic tun aktivnich chemickych latek, které se pouZivaji v konvencnich pfipravcich na ochranu rostlin. Ne
samotnych pfipravkd, ale 395 tisic tun aktivnich latek, to je potieba si uvédomit.

JistéZe pesticidy jsou samoziejmé primdrné urceny k hubeni rostlinnych nebo Zzivocisnych skidci. Neni tedy mozné se
divit, Ze jsou to vesmés jedovaté latky. Horsi je ale, Ze jsou také v mnoha piipadech rakovinotvorné a Ze jsou casto
schopny poskozovat lidské zdravi a lidskou reprodukei. Nezddouci rezidua pesticidéi dnes nachdzime v Evropé vSude. Ve
vodé, v pidé a konsekventné samoziejmé i v naSem vlastnim potravnim fetézci. A tomuto chemickému koktejlu jsou
vystaveny a jsou proti nému velmi mélo odolné zvlasté nékteré skupiny obyvatel, zejména téhotné Zeny, déti a dospiva-
jict.

Nikdo — ani ja — nebude polemizovat s tezi, Ze evropsti zemédélci musi byt konkurenceschopni, ale nikdo také nesmi — a
vefim, Ze nebude — polemizovat s tezi, Ze se tak nesmi dit na tikor zdravi evropské populace. Je tedy jasné, Ze je potfeba
nejnebezpecnéjsi latky regulovat a postupné vyfazovat a soucasné nabidnout zemédélské vyrobé alternativni néstroje.
Zemédélsky sektor mize a musi dostat k dispozici celou $kdlu néstrojii v rdmci systému integrované ochrany rostlin, a
to véetné pipravkd na ochranu rostlin s nizkym rizikem. Ale nd§ postup v této oblasti je bohuzel p#ili§ pomaly.

Tato rozprava a navrzend rezoluce se proto zaméfuje specificky na jeden druh nizkorizikovych pesticidi, a to pesticidy
biologické, které mohou ptedstavovat funkéni alternativu ke konvenénim pfipravkim na ochranu rostlin a mohou
pfispét k dosazeni udrzitelného a efektivniho zemédélstvi. Teoreticky jsou tyto pesticidy uz nyni soucdsti unijni legisla-
tivy a maji byt touto legislativou upfednostiiovany, ale je to tak, bohuzel zdd se, jenom na papife.

V Evropské unii je, pokud vim, v soucasné dobé schvaleno pouze sedm téinnych létek klasifikovanych jako nizkorizi-
kové a Sest z nich jsou G¢inné latky biologické. Dlouhy proces schvalovéani a registrace pfed uvedenim na trh vytvaif
velkou ekonomickou pfekdzku pro vyrobce. Jsme presvédéeni, Ze v Unii je potieba zvysit dostupnost takovych pesticidd,
které predstavuji nizké riziko, a pfedevsim pfipravkd biologického ptvodu.
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Usneseni samoziejmé také apeluje na clenské stdty, protoze podle nafizeni (ES) ¢ 1107/2009 jsou Gcinné latky schva-
lovdny na trovni Unie, ale povolovani samotnych piipravkd na ochranu rostlin, které tyto acinné litky obsahuji, jiz
spadéd do piisobnosti ¢lenskych statd, a to je tieba si uvédomit. A ¢lenské stity by mély do svych vnitrostdtnich akénich
plant v oblasti ochrany Zivotniho prostfedi a zdravi lidi zaclenit pouzivani pesticida biologického ptvodu ptedstavuji-
cich nizké riziko s mnohem vétsi intenzitou, nez tak ¢ini dosud. Ndvrh usneseni vybizi k $ir$imu vyuZivani rtznych
ndstrojli, véetné pesticidii biologického ptivodu, a to v souladu se zdsadami integrované ochrany proti Skadcim.
Usneseni také samoziejmé zdiraziiuje, Ze musi byt uspokojena poptdvka spottebiteld po bezpe¢nych potravinich,
které jsou cenové dostupné a vyrabéné udrzitelnym zpisobem.

Prekdzky, které brani zrychlenému postupu pfi posouzeni, povoleni a registraci pesticidi biologického ptvodu pfedsta-
vujicich nizké riziko jsou zndmy. Vime, Ze situace by se méla co nejrychleji zménit, a ndvrh proto vyzyva Komisi, aby do
konce roku 2018 pfedlozila konkrétni legislativni ndvrh na zménu nafizeni (ES) ¢. 1107/2009 nad rdmec pfezkoumdni
v souvislosti s iniciativou REFIT. Jsem si, pane komisafi, védom Vasi pozitivni role v této oblasti, a proto bych rad, aby
v této rozpravé zaznéla i Vase odpovéd na otdzky: Jaka legislativni a nelegislativni opatfeni v soucasné dobé projednava
¢i ptijima Komise s cilem zvysit dostupnost biologickych pesticidii predstavujicich nizké riziko? Jakd opatfeni zamysli
Komise pfijmout v budoucnu a jaky bude mozny harmonogram téchto opatfeni?

Dékuji Vam predem za Vasi odpovéd a t&im se na dnesni debatu o biologickych nizkorizikovych pesticidech.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I am very pleased
to have this opportunity to discuss with you today the topic of biological low-risk pesticides. Let me start by stating that
biological pesticides are fundamental innovations that may provide our farmers with sustainable options to protect their
crops and preserve biodiversity. For that reason, we in the Commission, like you in Parliament, all support this excellent
objective.

As you know, the Regulation for Placing Plant Protection Products on the Market requires a rigorous risk assessment of
all plant protection products, and those of a biological nature are included in this assessment. Of course, assessing plant
protection products means that biological substances are not automatically considered to be low risk. Indeed, micro-
organisms and other natural substances can also be a danger to human health, so we need to look carefully at their
properties and properly assess their risks in order to ascertain their safety.

To obtain the strict status of a low-risk product, biological substances must meet additional specific low-risk criteria.
The regulation provides for specific criteria and requirements for micro-organisms. It contains incentives to facilitate the
placing on the market of low-risk products. The extent to which these incentives are sufficient will be assessed in the
evaluation of the regulation, which, as you may know, we have started under the REFIT programme.

The lack of availability of low-risk products depends on various stakeholders, from farmers to national authorities.
Member States, in particular, have the responsibility of managing the sustainable use of pesticides and promoting greater
use of low-risk pesticides and of all tools enabling the move towards greener agriculture. They should create better
conditions for this to happen, and in particular they should launch awareness campaigns.

As for the Commission, we share the view that it is important to take action to increase availability of low-risk products
and to expand the toolbox for farmers with more sustainable options to protect their crops. To do this, we have
assumed our own responsibility and we are currently working on three actions. The first is the funding of research
and innovation in plant protection. Over the years, more than EUR 100 million has been invested in this area, and the
Commission will continue to commit funding to the pursuit of sustainable solutions under the future research pro-
gramme.

The second concerns two regulatory acts. One is a Commission decision issued last September which prioritises the
assessment of potentially low-risk substances for the renewal of their approval. When substances meet the criteria they
will benefit from the relevant incentives in the regulation. The other is an amendment of the system for identifying low-
risk substances. It will facilitate the identification of low-risk substances while fully safeguarding the high level of
protection of health and the environment set in the EU regulation. I expect this amendment to be presented to the
Member States for vote in March and then passed to the Council and Parliament for scrutiny.
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The third area of action concerns the follow-up to the implementation of current measures. In 2016 the Commission
supported the initiative of the Netherlands Council Presidency to draft an implementation plan to identify key stakehol-
ders with a view to increasing the availability of low-risk plant protection products. This plan was endorsed in the
Council last June. It contains 40 actions for Member States, the Commission and stakeholders. Given that the authori-
sation of low-risk products is the responsibility of Member States, it is important that they play their part. The
Commission is committed to working together with the Member States to implement the plan.

Since the question which triggered this debate raises the issue of efficacy, let me highlight one of the actions identified in
the implementation plan. The European and Mediterranean Plant Protection Organisation is working on a standard for
assessing the efficacy of low-risk products. It aims to guide Member States on how to take account, in the efficacy
evaluation, of specific benefits of low-risk products. The Commission encourages the creation of this standard and its
implementation by Member States.

To conclude, I am confident that the range of actions taken by the Commission will help to secure more sustainable
alternatives for European farmers.

Norbert Lins, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen. Ich darf
hier im Namen meines Kollegen Herbert Dorfmann sprechen, der leider noch nicht hier sein kann.

Es geht uns nicht darum, hier konventionelle Pflanzenschutzmittel abzuwerten, sondern die Verfiigbarkeit von alternati-
ven Pflanzenschutzmitteln biologischen Ursprungs zu unterstiitzen. Denn Pflanzenschutzmittel biologischen Ursprungs
mit geringem Risiko kénnen sowohl fiir die konventionelle als auch fir die 6kologische Landwirtschaft eine tragfihige
Alternative darstellen. Das Problem ist jedoch: Es gibt langwierige Genehmigungs- und Zulassungsverfahren, die vor der
Vermarktung von Pestiziden biologischen Ursprungs mit geringem Risiko durchlaufen werden miissen. Und dies stellt
ein erhebliches wirtschaftliches Risiko fiir die Produzenten dar, die oft kleine und mittelstindische Unternehmen sind
und eben keine Chemieriesen.

Die derzeitigen Zulassungsverfahren fiir Pflanzenschutzmittel biologischen Ursprungs mit geringem Risiko sind langwie-
rig und dauern bis zu zehn Jahren. Deswegen fordern wir einen spezifischen Legislativvorschlag zur Verbesserung dieser
Situation innerhalb des Jahres 2018.

Miriam Dalli, fisem il-grupp S&D. — Fil-fatt aktar ma jsir investiment f'sistemi konvenzjonali ta’ pesticida, erbi¢ida u anke
kimika ghall-biedja, minghajr ma nharsu lejn l-alternattivi bijologici aktar inkunu geghdin naghmlu disservizz lill-komu-
nitajiet li qed nghixu fihom. U dan ghaliex, meta wiehed igis ukoll l-uzu ta’ pesticida tradizzjonali qed johloq thassib
minhabba biza’ ta’ riskju ghas-sahha tal-bniedem, l-ambjent li nghixu fih, l-ikel li nieklu u anke l-bijodiversita ekologika.

Allura, quddiem din ir-realta rridu nippromwovu metodi differenti. Metodi bbazati fuq il-htiega li jkun hemm bilanc¢ fl-
ekosistemi agrikoli, li nnaqgsu kemm jista’ jkun l-uzu ta’ pesticida li jkunu qed jaghmlu hsara u li nippromwovu l-uzu ta’
alternattivi bijologici.

Pesticidi bijologici briskju baxx jistghu jkunu soluzzjoni vijabbli. Jistghu jikkontribwixxu ghal biedja sostenibbli u lill-
pubbliku jaghtuh serhan il-mohh. Irridu ngharfu pero li jezistu vantaggi u zvantaggi fl-uzu ta’ dawn il-prodotti u
ghalhekk Ii hemm bzonn ta’ ricerka u innovazzjoni akbar fl-izvilupp ta’ dawn l-alternattivi.

Pero, kif qal il-kollega tieghi, il-framework regolatorju Ewropew u anke fl-Istati Membri ged jostakola, sal-gurnata tal-
lum, il-promozzjoni ta’ dawn l-alternattivi, ghaliex sal-lum ghadhom ma gewx indirizzati kif suppost il-kwistjoni tal-
awtorizzazzjoni, l-evalwazzjoni ta’ kemm huma effettivi dawn il-prodotti u langas ir-riskji li jista’ jkollhom u anke I-
accessibilita ghas-swieq.

U ghalhekk l-appell tieghi lill-Kummissjoni Ewropea biex tichu l-passi necessarji halli tnaqqas l-ostakoli li jezistu biex
prodotti bijologici jkunu alternattiva vijabbli fis-swieq taghna.
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Julie Girling, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I support all calls for reducing the regulatory burden
associated with bringing safe plant protection products to market and thus widening the toolbox available to farmers.
This includes alternatives to conventional pesticides, such as these low-risk pesticides. However, my concern with this
resolution is the narrow scope, with the focus only on biological low-risk pesticides when the resolution should be
looking at all low-risk pesticides, in line with the Plant Protection Products (PPP) legislation.

I would also highlight the fact that there are genuine concerns about efficacy. Many biological low-risk pesticides are just
not very effective and this is why they struggle to get authorisation. I do not support fast-tracking these products
through a simplified authorisation procedure if they do not work. The point of a pesticide is to kill the pests, and if
farmers use a pesticide believing it will work and it does not work, the fact is that, in the seasons it takes to realise that,
the pest can take hold, as we have seen with cabbage stem flea beetle in the UK, particularly with oilseed rape. There we
banned neonicotinoids: I am not arguing about that today, but the pest has taken hold to the extent that we are now not
able to control it with other conventional pesticides.

Frédérique Ries, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, dans la derniere enquéte Eurobarométre sur
l'alimentation, la présence de résidus de pesticides dans les fruits, les 1égumes et les céréales apparait comme la premiére
préoccupation des citoyens européens; les chiffres sont éloquents, avec, par exemple, 95 % de méfiance en Grece, 85 %
en Italie et 72 % en Belgique, pour ne citer que ces quelques pays.

A cette inquiétude, qui ne cesse de grandir en Europe, face a lutilisation des pesticides chimiques et des risques qu'ils
font peser sur la santé et sur I'environnement, nous devons répondre, bien entendu. Il est temps, il est urgent méme
d’offrir un choix plus varié aux agriculteurs comme aux amateurs ou aux jardiniers du dimanche. Cest, en substance, le
message que nous envoyons avec notre résolution sur les pesticides a faible risque, qu'ils soient d’origine microbienne,
végétale ou animale.

Rien ne justifie, en effet — et cela a été dit par M. Poc, notamment —, que seules six substances actives biologiques
classées a faible risque soient homologuées dans I'Union européenne. A titre de comparaison, il y en a plus
de 300 dans le monde actuellement — aux Etats-Unis et au Japon, essentiellement.

Nous insistons dans notre texte sur plusieurs points pour débloquer cette situation, concernant le cadre juridique en
particulier. Notre demande est claire: premierement, que la Commission nous présente une proposition législative pour
mettre en place une procédure accélérée d’homologation des biopesticides avant la fin de 2018 et, donc, mettre une
offre plus variée a la disposition des agriculteurs qui font le choix du durable; deuxiemement — et pour les jardiniers
amateurs, cette fois, mais c'est important aussi —, faire des biopesticides I'option privilégiée aux cotés des autres métho-
des non chimiques.

Cette possibilité — ce droit de choisir que j'ai évoqué — ne signifie évidemment pas, a nos yeux, plus de pesticides, bien
au contraire. Personnellement, je regrette d’ailleurs qu'a ce jour, seuls le Danemark et la France — je conclus, Madame la
Présidente — se soient engagés dans un véritable plan de réduction assorti d’'un calendrier et d’objectifs précis.

Bart Staes, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, we weten allemaal dat het gebruik van conventionele pesticiden in
toenemende mate omstreden is wegens het effect op het milieu, de volksgezondheid en de fauna. Daarom is er behoefte
aan een transitie richting een vergroening van het pesticidegebruik; vandaar dit debat vandaag: het bevorderen van het
gebruik en de ontwikkeling van biologische pesticiden met een laag risico. Met de collega’s hebben wij eigenlijk zes
concrete eisen op tafel gelegd en ik zou daar de reactie van de commissaris iets specifieker over willen horen.

Ten eerste is er behoefte aan een toename van het gebruik van pesticiden van biologische oorsprong. Die moeten in
grotere mate beschikbaar zijn. Ten tweede moet er meer onderzoek en ontwikkeling plaatsvinden, want ze kunnen wel
degelijk een alternatief zijn voor conventionele producten. Het Permanent Comité voor planten, dieren, levensmiddelen
en diervoerders moet eigenlijk versneld de criteria goedkeuren voor risicoarme, werkzame stoffen. Ten derde moet de
Commissie samen met de lidstaten eigenlijk de toelating, de beoordeling en de registratie van dat soort risicoarme
gewasbeschermingsmiddelen versnellen. Ten vierde moeten de lidstaten het gebruik van die biologische pesticiden met
een laag risico opnemen in hun actieplannen. Dat gebeurt veel te weinig. Ten vijfde mag het Refit-programma dat de
pesticidenverordening zal beoordelen geen inbreuk vormen op de voedselveiligheid en op de veiligheid van de volksge-
zondheid. En ten slotte, commissaris, vragen wij u voor 2018 met een wetsvoorstel te komen voor een versnelling van
de toelating van dit soort producten. Ik hoop dat u daarmee kunt instemmen.
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Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anch’io ho sottoscritto questa risolu-
zione per chiedere alla Commissione di intervenire per facilitare l'introduzione nel mercato dei pesticidi di origine
naturale.

Per poter ridurre I'impatto ambientale e sanitario dei prodotti industriali, inclusi i prodotti agricoli, ¢ necessario avere il
coraggio di facilitare in ogni modo le imprese che credono nella green economy. Chi produce prodotti di nicchia e chi li
usa, non ¢ giusto che affronti lo stesso carico amministrativo e burocratico di coloro che non pagano le esternalita
passive del loro operato. Con le molecole e pesticidi di origine naturale & possibile ridurre I'impatto complessivo dei
trattamenti, grazie a riduzioni delle emissioni di inquinanti e di gas serra durante la produzione e a un ridotto impatto
sulla biodiversita e sugli gli organismi non target e sulla salute umana.

Una recente valutazione da parte dello STOA dei pro e dei contro dell'agricoltura biologica ha rilevato un positivo
impatto del consumo dei prodotti biologici su alcuni disturbi cognitivi infantili riscontrabili agli attuali livelli di esposi-
zione a pesticidi di sintesi. Quindi facciamolo per le generazioni future: I'agricoltura da problema puo e deve diventare la
soluzione.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les ravages de la Xylella
fastidiosa dans le sud de I'Europe — notamment, depuis peu, en Espagne — sont connus. Une recherche de 2007 démon-
trant lefficacité d'enzymes du lait de vache illustre le potentiel de substances biologiques dans la lutte phytosanitaire.
Paradoxe d’une réglementation censée les favoriser, ces substances a faible risque peinent pourtant a obtenir les autori-
sations nécessaires. Ainsi, seules sept d'entre elles, dont six biologiques, sont autorisées dans I'Union européenne. Le
paradoxe atteint son comble lorsque certaines huiles essentielles autorisées pour un usage culinaire se voient refuser ce
sésame.

Alors que la nocivité des produits phytosanitaires classiques semble établie et que leur efficacité se heurte a la résistance
parasitaire, il est urgent de soutenir la recherche de solutions respectueuses de 'environnement et de la santé. Ce soutien
est matériel, lorsqu'il s'agit de start-up, et réglementaire, avec une révision du réglement 1107/2009.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony, amikor ebben a Parlamentben szabadkereskedelmi egyezményekrdl targyalunk,
mindenki biiszkén mondja, hogy nagy eurdpai unids érték az élelmiszerbiztonsdg, az egészséges és mindségi élelmiszer.
Ha évente kétszdzezer tonna vegyi hatdanyagli novényvéds szert haszndlunk fol, akkor ezt a min@séget, ezt az egész-
ségbiztositdst nem lehet elérni. Igen, van alternativa, az alacsony kockazatl biologia n6évényvédd szerek. S hogy ezeknek
a hatékonysdga kisebb, mint a vegyi anyagoké? Igen, de donteni kell: mi az els6dleges cél? A nagyiizemek profitja, akik
természetesen ezt az anyagot akarjik csak haszndlni, vagy a kis-, kozepes és csalddi vallalkozdsok tdmogatdsa, amelyek
éppen biztositjak ezt az egészséges és mindségi élelmiszert. Donteni kell ebben a kérdésben, nyilvanvald, az eurdpai
lakossag javara.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vor einiger Zeit haben wir uns hier im Plenum
sehr kontrovers mit dem Pflanzenschutzmittel Glyphosat auseinandergesetzt, und ich finde, wir haben einen guten
Kompromiss ausgearbeitet. Ich hoffe, dass die Mitgliedstaaten im zweiten Anlauf auf dieser Basis in der Lage sind, eine
Entscheidung zu treffen.

Alle, die sich serids mit dem Thema auseinandersetzen, wissen, dass wir hier ein Dilemma haben. Wir konnen nachtei-
lige Wirkungen auf Mensch und Umwelt nicht hundertprozentig ausschlieSen, insbesondere wenn Pflanzenschutzmittel
nicht sachgerecht angewandt werden. Aber auf der anderen Seite ist es natiirlich eine Illusion, insbesondere kurzfristig ist
es eine Illusion, ganz Europa auf Bio-Anbau umzustellen. Und deswegen brauchen wir Alternativen. Wir brauchen
Forschung und Entwicklung, wir brauchen Genehmigungsverfahren, die sachgerecht sind. Ich glaube, da kann man
schon noch etwas beschleunigen, ohne dass die Wirksamkeit dieser neuen Alternativen in Frage gestellt wird. Deswegen
unterstiitze ich im Namen der Europdischen Volkspartei diese EntschlieSung und bitte den Kommissar und seine Mann-
schaft, tatkraftig zu arbeiten, damit wir moglichst schnell diese Alternativen auf den Markt bekommen — als Alternative
fiir die Landwirte, aber auch zum Nutzen fiir die Verbraucherinnen und Verbraucher.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)
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Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Képvisels Ur, egyetértek abban, hogy az 4j és Gj technolégidkat
batoritani kell, azok bevezetését kiilonosen szorgalmazni kell. De miért hagyja ki azt a részt, hogy az egyébként tradi-
ciondlis edukéciéval rendelkezd vidéki termelSk, id6s6d6 farmerok, azok hogyan fognak tudni ezekkel megismerkedni?

Peter Liese (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte®. —

Das sehe ich etwas anders. Wir sollten die Moglichkeiten und die Innovationskraft auch der Landwirte nicht unterschit-
zen. Landwirte, auch wenn sie etwas alter sind, sind in der Lage, sich an neue Technologien zu gewohnen und sich damit
auseinanderzusetzen. Ich glaube, wir tun etwas fur die Landwirtschaft, wir holen die Landwirtschaft aus der Ecke raus,
wenn wir nicht nur konventionelle Pflanzenschutzmittel haben, sondern auch Alternativen. Wie Kollege Lins gesagt hat,
ist das eine Alternative fiir den biologischen Anbau, aber auch fiir den konventionellen Anbau. Und ich glaube nicht,
dass die Landwirte damit Probleme haben werden.

Daciana Octavia Sarbu (S&D). - Doamni presedintd, a furniza suficientd hrand de calitate pentru populatia globala ce
va atinge, potrivit estimdrilor, aproape 10 miliarde pand in 2050 va fi o provocare semnificativd. Deja cererea pune
presiune majord pe resursele naturale limitate, iar concurenta pentru suprafata arabild stimuleazd despaduririle.

Prognozele in materie de climd aratd cd pdmantul cultivabil va fi amenintat si de alte fenomene, precum schimbdrile in
cantitdtile de precipitatii sau impactul mai pronuntat al ddunitorilor asociat temperaturilor mai mari.

In acest context, avem nevoie urgentd de solutii, avem nevoie de cercetdri mai detaliate in privinta pesticidelor cu risc
redus si de proceduri mai bune de aprobare a acestora pentru a le pune pe piatd. Procedurile actuale sunt prea lente,
obligindu-i pe fermieri sd recurgd la pesticidele conventionale cu toate riscurile implicite pentru sdnitate si pentru
mediu.

Solutiile alternative, inclusiv produsele fitosanitare de origine biologicd si alte metode biologice de control, ar putea
sprijini si fermierii ce produc bio, dar si agricultura cu impact redus in general.

Foarte multi producitori bio incd au dificultdti mari in a accesa fonduri europene din cauze ce tin de proceduri in
continuare complicate. Accesibilitatea pesticidelor cu risc redus ar fi o misurd indirectd de suport ce le-ar aduce avantaje
si acestora, dar si consumatorilor.

Urszula Krupa (ECR). — Pani Przewodniczacal Wszelkie dzialania propagujace wdrazanie biologicznych pestycydéw
niskiego ryzyka sg bardzo potrzebne, nawet konieczne w celu zmniejszenia zagrozenia ze strony powszechnie stosowa-
nych pestycydéw chemicznych i innych wszechobecnych ksenoestrogenéw, odpowiedzialnych za epidemie chordb
nowotworowych, zaburzenia plodnosci, a nawet zaburzenia tozsamosci plciowej. Tylko ograniczenie chemii w rolnic-
twie wraz z powrotem do $rodkéw biologicznych — przy zachowaniu procedury ostroznosci i jednoczesnie skréceniem
wdrazania — jest w stanie poprawi¢ jako$¢ zywnosci i stan zdrowia konsumentéw, tym bardziej ze dwie trzecie $wiato-
wej produkgji antybiotykéw jest podawane zwierzg¢tom, co prowadzi do antybiotykoopornosci. Wszelkie obawy rolni-
kéw o wzrost kosztéw czy zmniejszenie plonéw s3 nieuzasadnione, co pokazuja do§wiadczenia krajéw, gdzie znacznie
zredukowano zuzycie pestycydéw.

(Mowezyni zgodzita si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card question. — What kind of measures do you think we would have to imple-
ment to help farmers to switch from conventional pesticides to biological ones?

Urszula Krupa (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Obecnie w Unii jest sze§¢ $rod-
kéw, ktore sa zaakceptowane, i mysle, ze nalezy takie Srodki bada¢ i wprowadzaé. W tej chwili Panu nie odpowiem.
Wiem tylko, ze jest to konieczno$¢, zwlaszcza w zwigzku ze $rodkami chemicznymi, ktére sa bardzo toksyczne i — tak
jak powiedzialam, a jestem lekarzem — odpowiadaja za bardzo wiele chordb.
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Rosa D’Amato (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, un rapporto Ispra documenta in Italia un incremento
di pesticidi nelle acque superficiali e profonde. Uno studio di Legambiente dal titolo «Pesticidi nel piatto» attesta che un
terzo dei campioni di frutta e verdura analizzati presenta residui di fitofarmaci. Sono in aumento i campioni che hanno
fino a nove sostanze attive presenti contemporaneamente. Solo in Italia si distribuisce circa il 33 % delle quantita totali
di insetticidi utilizzati nell'intero territorio comunitario e sono 800 i prodotti presenti attualmente sul mercato.

I rischi per la salute umana, in particolare per i bambini, sono altissimi, pensiamo ai perturbatori endocrini. 1 danni
arrecati agli ecosistemi, come nel caso del glifosato, I'erbicida pili usato al mondo, il cui impatto sull'organismo ¢
insidioso e si manifesta lentamente nel tempo, sono gravissimi. La Francia, pero, gia nel 2012 ha riconosciuto il
morbo di Parkinson giuridicamente una malattia professionale da esposizione a pesticidi.

La Commissione deve darci delle risposte, deve rendere conto ai cittadini di quanto sta facendo per proteggere la loro
salute e quella del territorio in cui vivono. Chiediamo un’azione specifica entro due anni e non una procedura Refit che
potrebbe richiedere fino a 10 anni e finire senza alcuna decisione. Questo vorrebbe dire danneggiare agricoltori e
consumatori che hanno diritto a produrre e consumare prodotti con il pill basso rischio possibile.

Oggi la vera innovazione, caro Commissario, ¢ adottare I'approccio agroecologico, migliorare la fertilita dei suoli, diver-
sificare le produzioni, aumentare la capacita di sequestro di carbonio, garantire raccolti adeguati e affrontare il controllo
dei parassiti e delle erbe, monitorando le dinamiche naturali.

Angélique Delahaye (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, nous constatons que le
nombre des substances actives disponibles sur le marché diminue réguli¢rement. Nous demandons a nos agriculteurs
toujours plus de qualité et des produits de moins en moins chers. Pour cela, il faut investir dans la recherche et
l'innovation et faciliter 'accés aux nouvelles molécules.

Nous fixons des objectifs, et il est de notre devoir de donner a nos agriculteurs les moyens d’y parvenir.
Malheureusement, les procédures actuelles sont des obstacles économiques importants pour les fabricants. Cest pour-
quoi nous appelons la Commission et les Etats membres a simplifier les procédures d’homologation et a changer les
bonnes pratiques.

Mais attention: faciliter l'accés au marché ne doit pas conduire a diminuer les analyses de risques effectuées sur ces
produits. 1l est essentiel de garantir la santé et la sécurité des consommateurs et des utilisateurs. Je me suis dailleurs
opposée a une autorisation ad vitam aeternam. «Biologique» n'est pas synonyme de «sans risque». Apres tout, cest la
nature qui a produit les poisons les plus violents. Cessons d’opposer «synthétique» et «biologique». Sur la base d’analyses
scientifiques solides, utilisons les produits qui correspondent le mieux & nos besoins sanitaires, environnementaux et
économiques.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Sidste &r, da vi havde vores store debat omkring glyphosat, brokkede
bade landbruget og mange medlemsstater sig over, at vi i Parlamentet ville reducere forlaengelsen af glyphosatlicensen.
De sagde, at det var fordi, vi simpelthen mangler gode alternativer til glyphosat. I dag da diskuterer vi, hvad vi kan gere
for at sikre, at vi hurtigere og bedre far lavrisikobaserede pesticider pa markedet. Jeg tror, at der er et stort behov for det,
og derfor har vi brug for at fa kigget narmere pé, hvad der er for nogle barrierer, der gor, at det er s svert at fi dem pd
markedet. Det er uanset, om det er biologiske eller ikke-biologiske lavpesticidprodukter. Jeg tror, at vi har brug for at fa
kigget narmere pd, hvor barriererne er, og hvordan vi kan f& fremskyndet en proces, som ger, at vi hurtigere kan fa
ikke-skadelige eller mindre skadelige pesticider pd markedet. Det er der brug for bide for landbruget, borgernes sundhed
og for miljoet.

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Madam President, [ am delighted that there was such unanimity on this oral question in
Committee and hopefully this will continue into the plenary, because across the political spectrum, there is agreement
that we need to increase the availability of low-risk bio-pesticides without further delay. Access to these types of pes-
ticides not only increases the toolbox available to farmers but they also help to decrease the residue levels of pesticides
in the soil, water and non-agri-products.
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By calling on the Commission to come forward with a legislative amendment allowing for the establishment of a fast-
track evaluation, authorisation and registration process for low-risk biological pesticides, we are also helping to resolve
other pressing issues that are facing EU Member States, issues concerning biodiversity and exposure to carcinogens.

Also, by increasing the options for farmers we can help to tackle food waste. Twenty per cent of fruit and vegetables lost
in the EU is lost in the fields. Also potentially, by increasing the access to low-risk biological pesticides, we can help the
fight against antimicrobial resistance. Recent studies have suggested links between exposure to herbicides and the effec-
tiveness of antibiotics. So increasing the availability and promoting the innovation of more low-risk biological pesticides
is a win-win for farmers, consumers and the environment.

Catch-the-eye procedure

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Apgailestauju, kad Zemos rizikos biologiniai pesticidai vis dar negali bti placiai
naudojami Europos Sgjungoje. Ir mes puikiai Zinome, kad pagrindiné kliitis yra ilgas, létas ir sudétingas sertifikavimo
procesas. Tai tame yra ir misy kaltés dalis — Europos Komisijos, Europos Parlamento, nes miisy valioje yra tai keisti. Léta
procediira priestarauja visy Europos Sajungos vartotojy, tkininky bei inovatyvios pramonés interesams, ir a§ vieojo
intereso prasme nematau laimétojy Sioje situacijoje. Komisijos siiloma REFIT procedira, ji trukty, kaip jau buvo minéta,
nuo 8 iki 10 mety. Ir nematau jokios prasmeés daryti, juos abu sieti tarpusavyje — REFIT procedira gali eiti savo keliu, o
zemos rizikos biologiniai pesticidai jvedami j rinkg vélgi savo keliu. Europos Parlamento Aplinkos komitetas isreiské
savo pozicijg labai tvirtai, a$ tikiuosi, kad treciadienj tg patj padarys ir Parlamentas.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, i prodotti fitosanitari a basso rischio, di origine bio-
logica, rappresentano una valida alternativa ai prodotti fitosanitari convenzionali e questo sia per I'agricoltura tradizio-
nale che per quella biologica. I nuovi meccanismi d’azione presenti in alcuni dei prodotti fitosanitari biologici di nuova
generazione potrebbero infatti rappresentare un vantaggio importante, anche alla luce dell'evoluzione delle resistenze ai
prodotti fitosanitari convenzionali.

Tuttavia, un certo numero di Stati membri rifiuta 'autorizzazione ai prodotti contenenti sostanze attive a basso rischio
di origine biologica a causa di una loro presunta minore efficacia. Sono dell'opinione che i prodotti fitosanitari a basso
rischio di origine biologica dovrebbero rappresentare l'opzione preferita per gli utilizzatori laddove abbiano la stessa
efficacia dei pesticidi convenzionali.

Occorre dunque una revisione del regolamento relativo all'immissione sul mercato dei prodotti fitosanitari, finalizzata ad
un miglioramento dell’attuale processo di registrazione delle sostanze basiche a basso rischio che, di fatto, si configura a
volte come una specie di brevetto, rendendo difficile l'utilizzo di un prodotto avendo la stessa sostanza non registrata.

Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, n xprion oupfatikav gutogappakev apiofteitar mhéov ONo kat mepLocdtepo AOyw
TV KvdUVeY Tou autd eykupovolv yia TV avdpamvi uyela kat to meppalAov, kupieg Otav ta mpoidvia autd dev £xouv
adetodotiel enionpa 1} Otav XprjoiponolouvIaL e acQalopévo Tpomo. QoToco, o yewpyol mpenel va £xouv otr duideot] Toug
o peyahn motkiNa yio va Pmopouv va mpooTateloouv TG KAANEPYEIEG TOUG Kat va ano@acilouv Tolo HETPO MPOCPEPETAL Yiat
NV mpootacia Tov kal\iepyelov Toug pe Tov méov fraotpo tpono. Ta Prodoyka gutogappaka yapniou kwvdivou da pmopou-
oav va amoteNecouV ua evaANakTikr AUon évavtt g Xprjone Tev CUHPATIKGOV QUTOQAPHAKGY Kal Vo cUpPaNouv oty emiteuén
pag froopne yewpyiag. Enopévac, mpoketuévou va Siacgaliotel i uyeia tev avdpaney kat 1) npootacia Tou mepipailoviog, Ja
npénel va avEndel n diodeopdTa TV FLONOYIKOV QUTOPAPHAKGY OTIV ayopd évavil TeV GURBATIKOV QUTOTPOOTATEUTIKGY
TPOIOVTWV.

Ulrike Miiller (ALDE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich freue mich, dass wir diese wichtige
Debatte iiber Pflanzenschutzmittel fithren, und ich hoffe, dass dieses Haus der EntschlieBung am Mittwoch zustimmen
wird.
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Wir haben nimlich ein Problem: Die Lebensmittel sollen sicher, giinstig und nachhaltig sein, bei moglichst geringem
Flachenverbrauch. Gleichzeitig stehen den Landwirten aber immer weniger Pflanzenschutzmittel zur Verfiigung. Wir
diirfen hier die Landwirte nicht im Regen stehen lassen und miissen dringend dafiir sorgen, dass ihnen eine breite Palette
an Mitteln tatsachlich zur Verfiigung steht. Nur so kann die Landwirtschaft allen Anforderungen gerecht werden.

Mit dem Vorschlag einer vereinfachten Zulassung fir Pflanzenschutzmittel mit geringem Risiko sind wir da auf einem
guten Weg. Trotzdem bin ich nicht ganz gliicklich mit der Debatte. Es wird stindig versucht, biologisch pauschal als gut
und synthetisch als schlecht darzustellen. Beides stimmt nicht. Jeweils gilt: Die Dosis macht das Gift, und der verant-
wortungsvolle Einsatz bestimmt iiber Lebensmittelsicherheit und Nachhaltigkeit.

Ich wiirde mich gerne weniger mit Ideologien beschiftigen, damit mehr Raum fiir die Stimmen der Praktiker und der
Wissenschaft bleibt. Das ist zielfithrender.

Andrzej Grzyb (PPE). Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! To bardzo wazna rozmowa na temat pestycydéw bio-
logicznych o bardzo niskim ryzyku. Wydaje mi sig, ze te $rodki s bardzo dobrg alternatywg dla rolnictwa organicznego
— co si¢ szczeg6lnie podkresla — ale rowniez dla tego tradycyjnego. Podkreslono réwniez tutaj, ze rzeczywiscie zmniejsza
sie rowniez gama Srodkéw pochodzacych z tradycyjnej chemii, a stosowanych jako pestycydy. Z réznych powoddw,
ktére zostaly tu wymienione.

Problemem jest proces rejestracji substancji aktywnych pochodzenia organicznego, ale réwniez nieorganicznego, ktory
jest wieloletni, kosztochlonny i réwniez nie do spelnienia dla firm, ktére sa spoza sektora tradycyjnej chemii pestycy-
déw. Dostepno$¢ substancji biologicznej i innej niskiego ryzyka do produkcji pestycydéw wymaga wsparcia zaréwno ze
strony Komisji Europejskiej, jak i pafistw czlonkowskich. I mysle, ze obywatele, ktdérzy coraz czeiciej poszukujg Zyw-
nosci, ktéra nie jest chroniona pestycydami, substancjami czynnymi pochodzgcymi z syntezy chemicznej (ze wzgledu na
antybiotykoodporno$¢, cywilizacyjne schorzenia, chociazby alergie), beda tez bardzo wspierali ten kierunek naszego
dzialania i mySlenia.

(End of catch-the-eye procedure)

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, 1 have listened closely to this very inte-
resting debate and I am grateful to this House for taking such an active interest in this important issue. I have taken
careful note of your views and opinions, which will of course be given due consideration by the Commission.

Some of you asked why so few low-risk active substances have been approved up to now, but may I mention once again
that this is because of the very strict regulatory framework. Regulation 1107/2009 allows the identification of a low-risk
active substance only when the substance is going to be approved or its old approval under Directive 91/414 is rene-
wed. This is the reason why only seven — of course, six of them are biological — low-risk substances have been identified
and have been in force from January 2016. However, the majority of potential low-risk substances approved under
Directive 91/414 have been prioritised for a renewal assessment, which will be carried out in the next three years. We
will, of course, see how we can intensify such a process.

Let me repeat that the Parliament and the Commission are united in supporting the broad aim of facilitating the wider
use of biological low-risk, plant protection products, whilst ensuring that we maintain our high level of safety, because
the European Union is very proud of the very strict regulatory environment and the very high food safety standards.
Thank you once again for your valuable considerations and contributions.
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VORSITZ: ALEXANDER GRAF LAMBSDORFF

Vizeprisident
Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Mittwoch, 15. Februar 2017, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Carolina Punset (ALDE), por escrito. — El articulo 12 de la Directiva 2009/128 |CE de plaguicidas, establece el uso
prioritario de productos fitosanitarios de bajo riesgo en las dreas utilizadas por el publico en general y en las dreas
protegidas. Los jardines municipales y las zonas periurbanas necesitan librarse de la presién de fitosanitarios quimicos,
que solo afiaden mds contaminantes al entorno donde crecen nuestros hijos. Por este motivo, es fundamental y urgente
desarrollar un reglamento del que puedan disponer los agricultores fitosanitarios de bajo riesgo. Los esfuerzos de las
pequefias empresas innovadoras que han producido plaguicidas de bajo riesgo de origen bioldgico han fracaso en su
intento de acceder al mercado europeo. Actualmente, solo siete productos con esta calificacion estin disponibles en un
mercado abrumadoramente orientado a los productos quimicos de sintesis. Esta resolucién permitird una accién especi-
fica en el plazo de dos afios, en lugar de un procedimiento que podria durar cerca de diez afios y que podria terminar
sin ninguna decisién tomada. Esto no beneficiarfa a los agricultores ecoldgicos ni a nuestros entornos habitados, ni a los
consumidores que tienen el derecho a consumir productos alimenticios con el menor riesgo posible.

12. Przeglad Konsensusu europejskiego w sprawie rozwoju (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Bogdan Brunon
Wenta und Norbert Neuser im Namen des Entwicklungsausschusses iiber die Uberarbeitung des Europdischen
Konsenses iiber die Entwicklungspolitik (2016/2094(INI)) (A8-0020/2017).

Bogdan Brunon Wenta, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Na wstepie chciatbym bardzo podzie-
kowa¢ Norbertowi za $wietng wspdtprace nad tym sprawozdaniem. OczywiScie dzigkuje takze za konstruktywne uwagi i
wspolprace wszystkim kontrsprawozdawcom.

W centrum naszego sprawozdania znalazlo si¢ odniesienie do celéw zréwnowazonego rozwoju Organizacji Narodéw
Zjednoczonych, a takze odnowione zaangazowanie w likwidacje ubdstwa oraz zwalczanie dyskryminagji i nieréwnosci
poprzez polityke rozwojowa Unii i jej panstw czlonkowskich.

Waznym punktem sprawozdania jest spéjnos$¢ polityki wewnetrznej i zewnetrznej na rzecz rozwoju. To wiasnie ona
powinna by¢ gléwnym elementem strategii Unii na rzecz osiggniecia celéw zréwnowazonego rozwoju. Dzialania pafistw
cztonkowskich i te na szczeblu Unii muszg wzajemnie uzupelniaé si¢ i wzmacniaé, a takze mie¢ na uwadze potencjalny
wplyw na kraje rozwijajace sie. W tym aspekcie nalezaloby wprowadzi¢ skuteczny mechanizm monitorowania i oceny

tego wplywu.

Ofigjalna pomoc rozwojowa powinna pozostaé podstawa polityki rozwoju Unii. Z tego powodu takze w nowym kon-
sensusie powinno znaleZ¢ si¢ zobowigzanie do osiggniecia przez panstwa czlonkowskie celu w wysokosci 0,7 %
dochodu narodowego brutto do 2030 r.

Dobre sprawowanie rzadoéw pelni szczegdlna role w zréwnowazonym rozwoju, dlatego nalezy wzmocni¢ réwnowage
migdzy wymiarem gospodarczym, spolecznym i §rodowiskowym poprzez wspieranie krajowych strategii zréwnowazo-
nego rozwoju oraz mechanizméw i proceséw dobrego zarzadzania z uwzglednieniem udzialu spoleczenistwa obywatel-
skiego. Pomoc rozwojowa musi by¢ skuteczna, dlatego tez poczucie odpowiedzialnosci za wlasny rozwoj, przejrzystosc i
demokratyczne wlaczenie wszystkich zainteresowanych stron majg kluczowe znaczenie.
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W $wietle kryzysu imigracyjno-uchodzczego nalezy podkreslié zasadniczg role wspélpracy rozwojowej w zwalczaniu
przyczyn przymusowej migracji i przemieszczen. Kraje stabilne politycznie s3 mniej narazone i podatne na sytuacje,
ktére mogg doprowadzi¢ do masowej i przymusowej migracji. Pomoc rozwojowa zwigzana z migracja jest wazna dla
ustabilizowania sytuacji, utrzymania funkcjonowania panstw i zapewnienia godnych warunkéw osobom przesiedlonym.

Jesli chodzi o zwiazek miedzy rozwojem a bezpieczefistwem, nalezy podkreslié, Ze instrumenty pomocy rozwojowej
mogg by¢ wykorzystywane na potrzeby polityki bezpieczenistwa, ale tylko w odniesieniu do celu, jakim jest eliminacja
ubéstwa i wspieranie zréwnowazonego rozwoju. Unia musi promowaé sprawiedliwy podzial bogactwa przez kraje
rozwijajace si¢ za poSrednictwem budzetéw krajowych, to znaczy zaréwno wewnatrz pafnstw, jak i pomigdzy nimi.
Europejska pomoc rozwojowa powinna rozrozni¢ sytuacje poszczegblnych krajow i ich potrzeby rozwojowe.
Wskazniki mikroekonomiczne czy wzgledy polityczne nie powinny stuzy¢ jako jedyne podstawy do takiego réznicowa-
nia.

Norbert Neuser, Berichterstatter. — Herr Prisident, lieber Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! In der Tat
haben Bogdan Wenta und ich sehr gut zusammengearbeitet.

Das war auch die Grundlage dafur, dass wir einen guten, mit vielen Kompromissen versehenen Text vorlegen konnen.
Ich danke aber auch den Schattenberichterstattern Charles Goerens, der Maria und der Lola, fiir viele gute Initiativen und
kritische Anmerkungen, denn wir konnten mit ihrer Unterstiitzung gemeinsam auch vieles von dem, was die NGOs uns
vorgelegt haben, im Konsensus einbauen.

Die Entwicklungspolitik wird immer bedeutsamer, wir haben das im Ausschuss immer schon gewusst. Aber jetzt — durch
die Flichtlingsbewegungen — wird dies auch ein zentrales Thema. Deswegen ist es gut, dass wir jetzt den Konsensus
bearbeiten. Er wird ein Manifest sein. Aber er muss mehr sein als nur ein Manifest. Er muss auch Ziele beinhalten und
auch die Implementierung. Wir wollen als Ausschuss klar wissen, wie die Ziele in welchem Fahrplan von der Kommis-
sion angegangen werden, und wie die Mitgliedstaaten in die Finanzierung gezwungen werden konnen. Dafiir brauchen
wir ein klares Bekenntnis zu Monitoring und Evaluierung bei der Umsetzung.

Wir haben mit Malta eine gute Ratsprisidentschaft. Malta versteht es gerade in der Frage der Fliichtlinge auf der
Grundlage der Erfahrungen, die das Land gemacht hat, sich einzubringen. Wir arbeiten gut mit der Kommission und
mit dem Rat. Vielleicht schaffen wir es Ende Juni im Rahmen der European Development Days, unser Papier, unseren
Konsensus zu verabschieden.

Neu — und deswegen ist es wichtig, dass wir den Konsensus haben — sind die globalen Nachhaltigkeitsziele, die eingear-
beitet werden miissen. Dabei muss auch klar sein: Prioritit hat in der Entwicklungspolitik weiterhin die Armutsbekdmp-
fung, und die Wiirde der Menschen muss dabei im Mittelpunkt stehen. Wir miissen versuchen, Antworten auf die neuen
Anforderungen zu geben: Flichtlinge, Klimawandel und auch die allgemeine Werteausrichtung der EU, die uns von
anderen Gebern wie China oder den USA unterscheiden. Wir sollten stolz darauf sein, dass wir entlang unseres
Wertekatalogs Entwicklungszusammenarbeit betreiben.

Wir befiirchten, dass in einer Reihe von neuen Finanzinstrumenten, die Flexibilitit verlangen, die Rechte des Parlaments
zu wenig beriicksichtigt werden. Wir haben den Eindruck, dass mit einer erhohten Flexibilitit unsere Moglichkeiten als
Parlamentarier eingeschrankt werden. Ich kann dem Rat und auch der Kommission nur den Hinweis geben: Wir im
Ausschuss, wir sind auch kreativ, wir sind auch flexibel. Haben Sie keine Angst vor dem, was wir als Parlamentarier
mit einbringen. Wir sind nahe an den NGOs dran und wir sind auch daran interessiert, dass wir zielgerichtet gute
Ergebnisse beisteuern.

Wir miissen sehen, wie insbesondere der African Trust Fund und der Europdische Fonds fiir nachhaltige Entwicklung
integriert werden konnen, und wie wir die Mafinahmen organisieren, um den privaten Sektor stirker einzubeziehen
und auch fiir Investitionen anzulocken. Deswegen wollen wir als Parlamentarier in den Entscheidungsgremien dabei
sein. Wir wollen mindestens einen Beobachterstatus haben. Ich unterstreiche noch einmal, was ich bereits gesagt habe:
Von uns kommt eine ganze Menge Know-how, und es wire gut, wenn dies auch gemeinsam genutzt werden konnte.

Wir als Parlament werden, glaube ich, morgen mit einer groflen Mehrheit dieses Papier beschlieen. Wir haben unsere
Hausaufgaben gemacht. Ich denke, wir konnen insgesamt zufrieden sein. Warten wir es ab, wie die Ergebnisse mit
Kommission und Rat aussehen.
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Neven Mimica, Member of the Commission. — Mr President, I would like to extend my sincere thanks to the Committee
on Development and particularly the co-rapporteurs, Mr Norbert Neuser and Mr Bogdan Wenta, and the shadow rap-
porteur colleagues, who have put together this excellent report.

Representatives from this Parliament and the European Union Member States are working together with the
Commission services and the European External Action Services towards a new European Consensus on Development.
This would represent a paradigm shift in development cooperation under the 2030 Agenda for Sustainable
Development and enable us all to better respond to the more complex and interconnected challenges the world faces
today. This resolution, ably prepared by the Development Committee, is an important contribution to that discussion.

The European Union’s global leadership in development is nowadays needed more than ever, as underlined in the EU
global strategy. The rest of the world expects ambition from us in the implementation of the 2030 Agenda and its
sustainable development goals: an Agenda based on openness, multilateralism and the objective of shared prosperity.

An ambitious new European Consensus on Development would be a very important part of our wider implementation
of the 2030 Agenda. It will also contribute to supporting the implementation of the landmark Paris Agreement on
climate change.

I was glad to see this House calling the revision of the Consensus timely and necessary. The Commission presented its
proposal for a new European Consensus in November, which provides the basis for the discussions ahead. A proposal
for a shared vision and framework for action in development policy for the European Union and its Member States.

The Commission is looking forward to a successful conclusion of the discussions between the institutions within the
first half of this year. This would allow for signature at our flagship event, the European Development Days in early
June, and would provide the opportunity to present our new Consensus internationally at the United Nations High Level
Political Forum for Sustainable Development in July.

Your resolution, like the Commission’s proposal, contains a strong affirmation on poverty eradication as the primary
objective of EU development policy. This needs to come up clearly in the new Consensus. The resolution also recognises
the challenges and opportunities posed by changes in the development landscape, including global trends, increased
fragility and instability, and the 2030 Agenda. These would also need to be systematically addressed by our new
Consensus.

The resolution notes the changes brought about by the Lisbon Treaty, which puts the objectives of development policy
in the framework of the Union’s broader external action. In this context, among other things, the resolution highlights
the necessity to find new ways of achieving development priorities in fragile and conflict-affected countries, including by
linking up more closely with humanitarian actors.

Under the setup of the Lisbon Treaty, which aims at ensuring greater coherence of the Union’s policies and coordination
with Member States, the principles of development effectiveness and policy coherence for development and the links
with other policies, such as migration, security, energy, climate, gain ever greater importance. There is so much here that
we can agree on.

There are also issues which we will want to discuss in greater detail in the context of the upcoming tripartite discus-
sions. I see this resolution as an excellent contribution to this joint endeavour and I wish to thank once again the Chair
and the members of the Development Committee, and in particular the co-rapporteurs. I look forward to hearing your
views in the debate today.

Maurice Ponga, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, chers collégues, je souhaitais tout d’abord féliciter nos
deux corapporteurs, M. Wenta et M. Neuser, pour l'excellent travail réalisé.

Dans ce rapport, le Parlement exprime de maniére claire ses priorités politiques pour le futur cadre de notre coopération
au développement. Grice au travail réalisé, le Parlement européen va pouvoir entrer en négociation avec le Conseil et la
Commission afin que le nouveau consensus européen sur le développement contribue a la réalisation des objectifs de
développement durable, les ODD, adoptés a New York en septembre 2015.
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Javais proposé de nombreux amendements qui ont été repris dans le rapport et j'en suis heureux. Je pense notamment a
la nécessité de renforcer la coordination entre nos Etats membres dans le cadre de la programmation et de la mise en
ceuvre de notre aide au développement. Je pense également a limportance de porter notre attention sur des défis
globaux, tels que les questions migratoires, sécuritaires mais également environnementales, et notamment la question
de l'acces a la gestion de I'eau ou encore la nécessité de prendre en compte la dimension culturelle dans nos actions de
coopération.

Nous devons rendre notre aide au développement plus efficace. Cet objectif est crucial tant pour nos pays partenaires
que pour nos pays européens.

Linda McAvan, on behalf of the SD Group. — Mr President, I think the Commissioner has seen there is a big consensus
in this Parliament on the importance of getting the new consensus on development. Commissioner, we will work with
you and the Maltese to get an agreement in the timescale you spoke about.

You also said that there are interconnected challenges. Your document is only one part of how the EU must address the
SDGs. The internal aspect is very important, and that is why we place emphasis on policy coherence for development in
our response to the proposal.

I want to pick one issue here, and that is tax. We want to deliver on the whole Addis Agenda. Yes on the 0.7% aid. Yes
on more private sector investment. Yes on making sure more tax revenue is collected. We know that DG DEVCO has a
small unit on tax issues, but I wonder how much the wider tax issues of development are understood across the
Commission, and how are you working across the whole Commission to get a proper tax policy that will deliver on
the SDGs?

Charles Goerens, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, le consensus européen de 2005, qui reste une
référence incontournable en matiére de coopération au développement, est un recueil de principes et d’objectifs plus
ou moins précis, selon les cas. Rappelons aussi que le consensus est un accord interinstitutionnel, approuvé par la
Commission, le Conseil et le Parlement européen, qui vise & donner a la politique de développement une base solide
permettant a 'Union européenne de construire un avenir commun avec ses partenaires du Sud.

Le respect des principes de I'état de droit, de non-discrimination et de cohérence des politiques, qui veut que l'action
dans le domaine du développement ne soit pas mise en échec par des interventions dans d’autres domaines, est au coeur
méme du rapport que nos collégues Neuser et Wenta ont exposé.

Le probléme est moins de s'entendre sur des engagements en la matiére que de faire en sorte qu'ils soient tenus, et c’est
précisément la que le bat blesse: que vaut 'engagement de porter I'aide publique au développement a 0,7 % du PIB s'il
n'est pas tenu? Ne serait-il pas judicieux de prévoir, outre l'objectif du financement, un mécanisme politique susceptible
de le faire respecter?

Ne pas prévoir ce mécanisme revient & perpétuer l'arlésienne, qui consiste a annoncer toujours le méme événement, tout
en sachant qu'il ne se produira jamais. Dans le méme ordre d'idées, la cohérence des politiques restera lettre morte tant
quon ne se dotera pas d'un mécanisme d’arbitrage permettant de trancher dés lors que deux ou plusieurs départements
divergent dans un domaine important.

Enfin — et jaurais dG commencer par la —, avons-nous tous la méme conception de ce que veut dire a politique de
développement de I'Union européenne»? De mon point de vue — et c'est la raison pour laquelle javais introduit un
amendement —, c’est le respect de la dignité de 'homme par I'éradication de la pauvreté.

Lola Sinchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, estimados colegas, squeremos una politica
de cooperacién que se adapte a lo que establece la Agenda de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas? Entonces, el
Consenso Europeo sobre Desarrollo debe basarse en tres puntos.

Uno, reforzar la coherencia de las politicas para el desarrollo, porque estas politicas no pueden seguir siendo un com-
partimento estanco. Hay que ser transversales, entender que todas nuestras politicas tienen un efecto en el sur global, es
decir, hay que ser coherentes.
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Por ejemplo, nuestra politica comercial y de inversiones debe dejar de empobrecer y de preocuparse solo por el benefi-
cio de unos pocos. Debemos apostar por un comercio justo en linea con los derechos humanos y con el beneficio de
todos.

Ademds, debemos desarrollar marcos vinculantes en materia de derechos humanos, es decir, leyes que garanticen que
todo lo que llega a los mercados europeos, por ejemplo, no esté fabricado en condiciones de explotacién o manchado
de sangre.

Como segundo pilar, debemos reforzar la financiacién para el desarrollo. Y, aqui, decimos que es inaceptable que no
hayamos alcanzado atin el compromiso histérico del 0,7 %. Debemos apoyar también sistemas fiscales justos, progresi-
vos y redistributivos de manera universal, y combatir, de una vez por todas, el fraude fiscal.

Y, por tltimo, no engafiar al contribuyente, porque la ayuda oficial al desarrollo tiene dos objetivos: uno, la erradicacién
de la pobreza, y dos, la reduccién de las desigualdades. Cualquier otro uso, como el control de flujos migratorios o
externalizar el control de fronteras, es malversacion de fondos publicos.

Y, ya para terminar, quisiera agradecer el buen trabajo y la actitud dialogante que han tenido los comparfieros Wenta
y Neuser al haber elaborado este informe.

Maria Heubuch, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Vorab herzlichen Dank an die Ko-Berichterstatter
Bogdan Brunon Wenta und Norbert Neuser fiir die offene und gute Zusammenarbeit. Die Européische Union ist dabei,
ihre Politik, ihre Entwicklungspolitik ganz neu auszurichten. Und wenn es nach der Kommission und den Mitgliedstaaten
geht, soll die Entwicklungspolitik in Zukunft im Dienst der Migrations- und Sicherheitspolitik stehen, denn seit der
Migrationskrise bestimmen nur noch unsere Innenminister iiber Europas AufSenpolitik. Gelder werden von den
Armsten der Armen genommen und sollen nun fiir Militdr und fiir Grenzkontrollen zur Verfiigung stehen. Hier kann
das Parlament nicht einfach zusehen und sendet mit diesem Bericht ein ganz klares Signal.

Das Ziel der Entwicklungspolitik muss auch weiterhin die Reduktion der Armut bleiben. Fiir Grenzen, fur Sicherheit, fiir
Militdr gibt es andere Instrumente und andere Budgettopfe. Wenn wir immer mehr Gelder umschichten und immer neue
Prioritdten dazukommen, was bleibt dann in Zukunft fiir langfristige Projekte, was bleibt fiir Bildung, wieviel fiir Land-
wirtschaft? Ich befiirchte: nicht viel.

Der Bericht von Norbert Neuser und Bogdan Wenta unterstreicht auch klipp und klar: Das Prinzip der Politikkohdrenz
fur Entwicklung muss weiterhin gelten, und zwar so, wie es im Lissabon-Vertrag steht. Und warum betonen wir das als
Parlament, wenn es doch im Vertrag von Lissabon steht? Wir betonen es, weil die Institutionen, allen voran der EAD
unter Fithrung der Hohen Vertreterin Federica Mogherini das Konzept der Politikkohirenz aushohlt und umdrehen
mochte. Aber dem werden wir nicht zustimmen. Wir als Griine konnen nur zustimmen, wenn die Armutsreduktion ...

(Der Prasident entzieht der Rednerin das Wort.)

Ignazio Corrao, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, first I would like to congratulate the rapporteurs on this
file for the good and cooperative work they have done. This is a report on a crucial subject at a crucial moment. The
old consensus is about to expire and the European Union is facing a redefinition of its policies on development. This is
happening while the European Union is addressing all the challenges caused by migration flows and while the European
Union is under pressure.

Development policy is about development. This might sound strange, but we have to repeat this concept, now more
than ever. We have to repeat that development funds have to be used exclusively for development causes. We have to
repeat that ODA cannot be used to finance security expenses, border control or military support. Of course terrorism
must be fought in the most effective way, and of course borders have to be controlled, but not by diverting the funds
devoted to development. Otherwise, poverty will never be eradicated, development will never be assured, and the root
causes of migration and terrorism will never be tackled. It will be important to repeat this in the strongest and clearest
manner during the structured dialogue involving Parliament, the Commission and the Council. This has already started
and will bring us very soon to the approval of the new consensus on development.
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Olaf Stuger, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, vroeger op de lagere school, in de zesde klas van de lagere school in
Driebergen waar ik zat, moesten we elke maandag één gulden meenemen voor ontwikkelingshulp, voor het Foster
Parents Plan. Dat deed iedereen braaf totdat bekend werd dat de directeur van het Foster Parents Plan destijds ongeveer
vier maal het salaris van de minister-president verdiende. Toen gingen de guldens van al die kinderen niet meer in het
collectebakje, maar die werden uitgegeven in het lokale snoepwinkeltje.

En laat dat een voorbeeld zijn. Want je kunt beter de lokale middenstand steunen dan boeven aan de andere kant van de
wereld. Ontwikkelingshulp is namelijk niet dat er geld gaat van rijke Europeanen naar arme Afrikanen. Het is precies
andersom. Geld gaat van arme Europeanen naar rijke Afrikaanse dictators en natuurlijk dik betaalde directeurs van ngo’s.

Frank Engel (PPE). — Herr Prisident! Wenn ich mir die aktuellen UNO-Zahlen im Bereich der Bevolkerungsentwicklung,
die angedacht ist fiir Afrika, anschaue, der afrikanische Kontinent also seine Bevolkerung bis 2050 mindestens verdop-
peln, wenn nicht mit zweieinhalb multiplizieren wird, dann kann ich mich angesichts dessen, was einige Kollegen der
Linken uns hier erzihlen, eigentlich nur wundern. Zweieinhalb Milliarden Afrikaner sollten doch eigentlich damit rech-
nen konnen, dass wir sie darin unterstiitzen, dass auch sie ein Recht bekommen, in Sicherheit und in verldsslicher
Staatlichkeit zu leben. Das hat nicht nur etwas damit zu tun, dass wir uns vor Migrationsdruck schiitzen wollen, sondern
es hat damit zu tun, dass wir die totale Explosion oder Implosion des afrikanischen Kontinents vermittels einer kohi-
renten Entwicklungspolitik zu verhindern versuchen. Und genau das liegt auch in unserem ureigenen Interesse.

Ich fiige zum Schluss hinzu, weil Sie mir sicherlich nicht sehr viel mehr Zeit geben werden: Es konnte sogar vonnoten
sein, dass wir uns in diesem Zusammenhang mit Akteuren wie China zusammenschlielen, um uns Aufgaben aufzutei-
len. Das wire fiir Afrika besser und fiir uns gegebenenfalls auch.

Der Prisident. — Das haben Sie richtig erkannt, Herr Kollege: Hier kriegt niemand mehr Zeit, unabhangig von Sympa-
thie oder politischer Ubereinstimmung.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefior presidente, agradezco a Bogdan y a Norbert el magnifico trabajo que han
realizado para, junto con la Comisién y con los Estados miembros, poner en marcha de nuevo, en el corazén de la
estrategia global de la Unién Europea, la lucha contra la pobreza, la desigualdad y la vulneracién de los derechos
humanos. En muchas partes del mundo se ha reducido la pobreza, pero persiste en muchas otras. Sin embargo, la
desigualdad crece en casi todas partes y las violaciones de derechos humanos se multiplican, incluso en nuestras fronte-
ras o en paises como los Estados Unidos. Por tanto, ese es nuestro objetivo; luchar por estos tres principios: contra la
pobreza, contra la desigualdad y por los derechos humanos.

Pero, ademds, tenemos que poner la accién humanitaria al lado de la politica de desarrollo. Cada vez mds, las crisis
humanitarias son persistentes y se necesita la 16gica del desarrollo para atender a las crisis de accién humanitaria.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Elnok Ur, elszor is hadd koszonjem meg ugye Neuser trnak és Wenta képviselGtarsaimnak
a kivdl6 munkdt. Engedjék meg, hogy kiemeljem a fejlesztési egyiittmiikodés megkeriilhetetlen fontos szerepét napjaink
legégetdbb problémadjinak — hangsilyozom — a kényszermigracionak a kezelésében. Olyan célzott fejlesztéspolitikdra van
szitkség, amely a menekiiltek szdrmazdsi orszdganak helyzetére és igényeire helyben tud nydjtani megoldast.

Ne legyenek illizidink! Ahogy mar elhangzott, az Eur6pai Unié fejlesztési stratégidjdban nagyobb szerepet kell kapni az
erre irdnyulé programoknak, kiilonos tekintettel arra, hogy a demogréfiai eldrejelzések szerint 2050-re a vildg népessé-
gének fele afrikai sziiletésti lesz. Ne tapldljunk hamis illdzidkat! Csak akkor jarhatunk sikerrel, ha az Eur6pai Unié az
eddigieknél sokkal nagyobb és sokkal dtfogobb programokat képes kozvetlen kontroll alatt tartva keresztiilvinni, erre
van szitkség, és enélkiil nem tudjuk megallitani a kovetkez§ migracios hulldmot.

Elly Schlein (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo ringraziare anche io i correlatori. La revisione del
consenso, che servira da quadro per le politiche europee dello sviluppo negli anni a venire, non potrebbe arrivare in un
momento pill adatto, ora che dobbiamo finalmente dotarci di un piano di implementazione e monitoraggio a livello
europeo della nuova agenda per lo sviluppo sostenibile.
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La sfida vera ¢ rappresentata dall'universalita dell'agenda. Servono quindi politiche coerenti per lo sviluppo, dalla lotta
alle disuguaglianze al cambiamento climatico, dal ricorso a nuove risorse per lo sviluppo allimpegno a raggiungere
lo 0,7%, ad una lotta senza quartiere contro I'evasione e l'elusione fiscale che tanto danno causano ai paesi pili poveri.
Se non riusciremo a farlo, continueremo a togliere con una mano quello che diamo con laltra.

Sul fenomeno migratorio bisogna cambiare radicalmente approccio. Non ¢ un problema da risolvere, ma un’opportunita
per lo sviluppo, evitando l'esternalizzazione e la condizionalita degli aiuti. Questa ¢ una logica miope che costerebbe
molto caro alla credibilita europea.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, je veux tout d’abord féliciter mes collegues Bogdan Wenta et
Norbert Neuser pour I'excellent travail accompli sur ce dossier.

Je vais me concentrer sur deux points. Ayant rédigé, il n'y a pas trés longtemps, un rapport sur l'efficacité du dévelop-
pement, je me réjouis que les amendements que jai déposés sur cette question aient été inclus dans le rapport
Wenta/Neuser. Il est trés important que lefficacité du développement soit I'une des forces motrices de notre nouvelle
politique de développement. Nous avons besoin de références claires a cela dans le nouveau consensus, y compris, a
mon sens, dans la partie consacrée aux principes.

Deuxiéme point, je me réjouis aussi que le rapport reconnaisse I'importance de la cohérence des politiques au service du
développement, la CPD. La CPD est un élément central dans la mise en place de I'Agenda 2030 et des objectifs de
développement durable. 1l faut, je crois, que 'Union européenne définisse clairement le lien entre CPD et PSDC afin de
promouvoir ce concept a I'échelon international. La CPD doit devenir la marque de fabrique de notre action extérieure.

Catch-the-eye-Verfahren

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, souhlasim s tim, Ze nasi prioritou v rozvojové pomoci je boj proti
chudobé a boj za distojnost lidského Zivota. Samoziejmé se obracime predevsim k Africe, kde Evropskd unie investuje
nejvice ze svych rozvojovych prostiedki. Je zde 19 z 21 zemi s nejvétsi plodnosti a zdroven v téchto zemich nejsou
vzdy stabiln{ vlddy, nékteré z téchto vlad nerespektuji lidskd prava, a kdyZ se ohlédnu za usnesenimi také Evropského
parlamentu, fada nasich usneseni v urgentnich otdzkach se pravé témito africkymi zemémi zabyva.

TakZe ja fikam, abychom podporovali rozvoj hospodafstvi, zdravotni péce, vzdélavani, které je zdsadni v téchto zemich,
aby lidé nemuseli opoustét své domovy, ale pfipominejme témto vliddm, Ze maji odpovédnost za oblany ve své zemi.
Bohuzel, i do této zprdvy se dostal pozadavek na prosazovani prav na sexudlni a reprodukéni zdravi, jako by jind
zdravotn{ péce byla méné dilezitd.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, vreau si eu sd multumesc colegilor raportori privind obiectivele si revi-
zuirea agendei 2030.

Colegul nostru Norbert vorbea de niste priorititi: combaterea sdriciei si respectarea demnitdtii umane. Salut aceste
prevederi privind un nou cadru global de dezvoltare privind securitatea alimentard.

Politicile de dezvoltare europene pot realiza multiple probleme ale omenirii: siricia, viata nesinitoasd, indicele demo-
grafic. Nu este insd suficient s3 avem politici, este important si fie coerente. Sunt incd decalaje mari intre state si in
multe dintre ele nu sunt bani pentru medicamente la bolnavii cronici, vaccin pentru copii, conditii in spitale. Existd incd
zone depdrtate fdrd alimente, fird apd, fard electricitate, fird acces la educatie.

Domnule comisar, Comisia ce isi propune pentru a diminua din aceste decalaje?

Existd o mare presiune a gigantilor economici asupra IMM-urilor. Puteti, domnule Comisar, si ne raspundeti: ce se poate
face pentru o viatd mai bund in lume si in Europa?

Note Mapuag (ECR). — Kipie [poedpe, avamtuén otov koopo pmopel va undpEer povo otav umapEet Sikawr katavopr tou
napayopevou moutou. Movo £tot Ja meploplotel 1 QToyela otov mAaviT) Kot povo £tot da pelwdel 1 avepyia, agou o KOOHOG
éxel mAdov yepioer pe ekatopplple avépyous. Béfaia, avamtugn Sev pmopel va undpEel 600 UTAPYEL 1] UTEPKPEMOT TOV avar-
TUGCOpEVOVY Xopv. Enopévac, mpénet va mpoywproet 1) Abon, ot G7 akla kat n Kiva ot diaypagr tou xpéoug twv avamtuo-
oofeveY X0pov. Tautdxpova, 1 eyKATANEWN TG MOMTIKAG TG MTOTHTAG Kat TG Blag dnpootovopiKig mpocapuoyns, mou
noMgg gopéc o ANT emfal\el oTIC XOPES TOU AVATTUGGOHEVOU KOGHOU, G€ GUVOUAGHO He T dlaypagn Tou Xpéoug, Ja
TOVOOEL TPAYRATIKA TV avAmTuEn OTIC YOPEG AUTEG Kal £Tol Ja EOULLE TEPIOPLOHO TIG TAPAVOUNG HETAVACTEUOTS. AUTH TN
OTIY|ir] £OULIE TEPAOTIEG HETAVACTEUTIKEG poeg mpog TV Eupdmn. ‘Exoupe tepdoties petavacteutikes poeg mpog v EANada kat
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10l0¢ TPOG T Vo1 Tou Atyaiou. AvAmTugn AoV, yio Vo TEPLOPIOTEL 1] TAPAVOHT HETAVACTEUGT)!

Franc Bogovi¢ (PPE). — Evropska unija ni unija z moc¢no vojsko, ki bi lahko posegala v konfliktih. Je pa kontinent, ki
najvec prispeva razvojne pomoci Sirom po svetu.

Zato je pomembno, da je politika usklajena, da se osredotodi na klju¢na vpraanja. In vpraSanja naslednjih desetletij so
zagotovo povezana z revicino. Z revicino v tistem delu sveta, kjer se napoveduje tudi najvedja rast prebivalstva, se pravi
Afrika in pa tudi na splo§no mesta. Zato bodo problemi vode, hrane, okolja tisti, ki bodo klju¢ni in zato je prav, da je
politika zelo usklajena s temi cilji.

Politika se mora usmeriti tudi k ustvarjanju novih delovnih mest, kajti z novim delovim mestom bomo vrnili dosto-
janstvo in pa odpravili revi¢ino tam, kjer imamo danes najvecje izvore migracije. Sam zagovarjam to, da Evropska uija
e naprej vlaga veliko denarja v razvojno pomo¢, ne pa v odpravljanje posledic razliénih konfliktov in tezav v teh
drzavah.

EAevdéprog Suvadvog (NI). — Kipie TTpoedpe, &xoupe aoyohndel mohhés gopés pie ta mpofMpata ot yertovid g Eupanng,
npoPArjpata mou odyolv o€ Kpicelg MOAELOUG, GUOTNHATIKY TAPAY®YT] TPOGPUYLY Kot AaDpOHETAVAOT®OV. AV EXOUNE OPLG
aoyondel pe ) pila Twv TPOPANUATOY QUTOV YT, ®G GUVIVEG, ATOPEUYOUHE Vo KOITARE TOV EAUTO HAG OTOV KOUPEQPTN Kat
va kavoupe autokprukt]. H ékdeon yia v evpenaiky avilnyn yia v avantuén épyetal va cUPMANpOOEL TAYIR KEVA OTNV
eEotepikn mohrtikr) e Eveone. H xopriynon kovduMov yia v avamtuén tov Tpitey Kal avamtuoGOPEVOV XOPGY anoTehel
HOPQT avayaiTioNG TV HETAVACTEUTIKGY podv. Autd Ta kovdUNa eval amapaitnta yia TV eVOUVAH®ON TGV Kpatov, Ty
01k0dOHNoN TG evotdelac, T SnEoUpPYla TPOOTITIKGY, TNV KATATOAEUNON TG QTOXELNG KOL TOV KOWOVIKOV AVICOTTOV. X€
ouvduaopod pe tov E\eyxo kat T Aoyodocia Twv KUPepVoEOV TOV XOPLY autav, eivar pia koA apyr. Mnv Eexvate on ta
xpirata tou Eupenaikol Katamoteupatikou Tapeiou Extaktng Avaykng tou Euponaikou Ewtepikol Enevlutikot Zyediou kat
yevikd tou mpoimoloyiopol g ‘Eveong mpogpyoviar and toug euponaious gopoloyoupevous. Ethikpiva motebo 0T 1 avarn-
tkn eivar, petad aMwv, avanalhotpieto avdpanvo dikaiopa.

Anna Zéborskd (PPE). — Dakujem pan predseda, dakujem pan komisar!

Chcem sa podakovat aj kolegom Wentovi a Neuserovi za mnozstvo prace pri priprave tejto spravy. K vyslednému textu
méam viak dve zdsadné vyhrady.

Po prvé, malthuzidnska perspektiva nepatri do eurdpskeho dokumentu. Je nevedeckd a md nddych kolonializmu.
Rozvojovd pomoc EU sa musi zamerat na boj proti skutoénym pri¢indm chudoby — zlému vlddnutiu, nedostatku vzde-
lania a nasiliu, a nie na podporu populacnej politiky po vzore ¢inskej komunistickej strany.

Po druhé, nemozeme ignorovat fakt, ze v oblasti chdpania sexudlnych a reprodukénych prév a sluzieb neexistuje medzi
Clenskymi $tatmi EU konsenzus. Tieto témy preto nemdzu byt stcastou eurdpskeho konsenzu o rozvoji.
Paragraf 23 nepatri do textu tohto uznesenia a ak bude schvaleny, nebudem moct uznesenie podporit.

Dakujem pekne.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per raggiungere gli obiettivi fissati dall'’Agenda ONU
2030, le istituzioni europee e gli Stati membri hanno il dovere di investire su progetti promotori di un cambiamento
rapido e trasversale. Da questo punto di vista, all'agricoltura sostenibile va riconosciuto un ruolo di primo piano. Le
imprese agricole contribuiscono a garantire la sicurezza alimentare, a fornire materie prime ai mercati locali e ad
assicurare un reddito equo a condizioni di vita dignitose ai lavoratori. Costituiscono cio¢ un perfetto esempio di con-
vergenza virtuosa tra sviluppo e sostenibilita e una corsia preferenziale per il raggiungimento degli obiettivi di sviluppo
sostenibile.

E necessario che 'Unione europea faccia di questo settore, uno dei pilastri per le sue politiche di sviluppo, investendo nel
conseguimento di sistemi agricoli resilienti ai cambiamenti climatici, favorendo pratiche ecologiche e migliorando la
produttivita delle imprese a conduzione familiare. Solo con una maggiore attenzione al settore agricolo e alimentare si
puo agevolare l'incontro tra progresso economico e qualita della vita.
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(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Neven Mimica, Member of the Commission. — Mr President, the European Union was instrumental in shaping the global
2030 Agenda, which is fully consistent with Europe’s vision and has now become the world’s blueprint for global
sustainable development. It is important that we fully take account of the Sustainable Development Goals in the
European internal and external policy framework and current Commission priorities.

Development policy in the form of a new European consensus on development can make a central contribution in this
direction. Therefore, the consensus is to be taken and defined together with our internal actions on a sustainable
European future and our internal policies implementation, aimed at reaching sustainable development goals at home.
This includes taxation policy where our actions against tax evasion, tax base erosion and illicit financial flows in the EU
should guide and inspire our external actions on the collect-more-spend-better initiative within our partner countries.

The Commission proposal provides the basis for the discussions ahead. At the same time, this resolution sends an
important political message — that the European Parliament is actively engaged in shaping the future of the European
Union’s development policy and is committed to eradicating poverty and achieving sustainable development by 2030
worldwide, ensuring that no one is left behind.

The Commission is committed to working closely together with Parliament and with the Member States to ensure that
the final consensus is exactly that — a true consensus owned by all EU institutions and all our Member States, able to
spur action that can change lives across the world for the better.

Bogdan Brunon Wenta, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Dzigkuje wszystkim kolezankom i kolegom za komen-
tarze i uwagi podczas tej debaty. Chcialbym dodad, ze od czasu przyjecia poprzedniego konsensusu sytuacja migdzyna-
rodowa znacznie si¢ zmienita. Mamy oczywiScie nowe wyzwania, ale takze nowe mozliwosci i instrumenty. Zmienione
ramy wspélpracy zewnetrznej Unii w postaci strategii globalnej Agenda 2030 oraz innych porozumien, takich jak
porozumienie paryskie w sprawie klimatu, plan z Addis Abeby w sprawie finansowania rozwoju, czy porozumienie z
Busanu w sprawie skuteczno$ci pomocy rozwojowej, sa waznym impulsem do tej zmiany.

Jestem przekonany, ze przyjecie rezolucji bedzie jasng pozycja Parlamentu w kwestii nowego konsensusu na rzecz roz-
woju, ktéry ma wyznaczy¢ cele i kierunki polityki Unii Europejskiej i panstw cztonkowskich do 2030 roku.

Rezolucja Parlamentu na temat konsensusu postuzy nam jako mandat podczas negocjacji i dialogu z prezydencjg mal-
taniskg reprezentujaca Rad¢, Komisja Europejska i Sluzbg Dzialant Zewngtrznych, ktérego efektem ma by¢ finalny tekst.
Poniewaz priorytetowym celem prezydencji maltafiskiej jest zakonczenie negocjacji przed Europejskimi Dniami
Rozwoju, mam nadzieje, Ze uda si¢ wypracowaé porozumienie, ktére obejmie wszystkie kluczowe elementy polityki
rozwojowej i takze wskazana zostanie konkretna strategia jej wdrazania przez Uni¢ Europejska i panstwa czlonkowskie.
Jak kolega Norbert zaznaczyl, czasu pozostalo niewiele do Europejskich Dni Rozwoju w czerwcu, ale sadze, Ze to nie
czas bedzie waznym elementem podczas tych negocjacji, ale musza by¢ one skuteczne, poniewaz to ma by¢ najwazniej-
szym elementem, poniewaz przygotowany tekst ma by¢ wlasnie strategig na dugie nastgpne lata w dzialaniach polityki
rOZWOjowej.

Norbert Neuser, Berichterstatter. — Herr Prisident! Ich denke, die Debatte hat ergeben, dass wir hier auf einem guten Weg
sind.

Der Konsens aus dem Jahr 2005 musste iiberarbeitet werden, weil viele Probleme in der Zwischenzeit aufgelaufen sind:
Flichtlinge und Klimawandel. Ich will nochmal deutlich machen, dass die Frage der Finanzierung von Entwicklungszu-
sammenarbeit ganz wichtig ist. Das wurde in der Debatte auch nochmal klargestellt. Wir wollen hier auch die Evaluie-
rung haben und eine Implementierung durch die Kommission und durch die Mitgliedstaaten, um zu wissen, zu welchem
Zeitpunkt wieviel Geld fiir Entwicklungszusammenarbeit ausgegeben wird.

Wir haben den groffen Vorteil, dass die Mehrheit der Européerinnen und Européer voll hinter einer verstirkten Entwick-
lungszusammenarbeit stehen. Eurostat sagt ganz deutlich, dass die Menschen in Europa wollen, dass wir mehr Geld in
die Hand nehmen, um das Elend und die Probleme in den Landern Afrikas — vor allen Dingen in der Subsahara — auch
dort zu losen. Ein weiterer Aspekt war noch gewesen, inwieweit wir Gelder aus dem Entwicklungsbereich vielleicht in
andere Bereiche geben wiirden. Wir bleiben dabei: Prioritdt muss die Armutsbekdmpfung haben. Wenn es zum Beispiel
um die Grenzsicherung geht in Lindern wie Tschad, Mali, Kamerun, Niger, Nigeria gegeniiber extremistischen Gruppen,
gegeniiber Boko Haram, glaube ich, hat keiner im Parlament etwas dagegen. Aber wir haben etwas dagegen, wenn Geld
aus unserem Topf genommen wird. Da muss die Kommission weitere Gelder in die Hand nehmen.
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Und ein Letztes noch zu dem, was der Vertreter der ENF gesagt hat. Ich denke, es ist unverschimt, auf dem Riicken von
denjenigen, die unter Hunger, Krankheit und Elend leiden, hier Wahlkampf in den Niederlanden zu betreiben. Das ist
eine Sache, die gehort sich nicht im Parlament, und das miissen wir ganz entschieden zuriickweisen.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 14. Februar 2017, statt.

13. Racjonalne pod wzgledem kosztow redukcje emisji oraz inwestycje niskoemisyjne
(debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von lan Duncan im
Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit tiber die Kosteneffizienz
von Emissionsminderungsmafinahmen und Investitionen in CO,-effiziente Technologien (A8-0003/2017).

Ian Duncan, rapporteur. — Mr President, let me begin by thanking each of my shadows who have brought us to this
particular point, to Mr Belet, to Ms Guteland, Mr Gerbrandy, Mr Eickhout, Ms Kone¢nd and Ms Evi. I did not believe we
would get here if I am being very frank. Just before Christmas, when we were contemplating this being a committee
vote, I really did not think we had the vote at all. And yet, lo and behold, here we are. And coincidentally, it is my
birthday. It is not for me to suggest that passing this would be a perfect birthday present. But I might just hint that that
would be a useful thing for us to be doing tonight.

It is important to stress again that is 197 days since I was given this particular dossier to move forward. Many of you
here will remember I resigned as well during that process but you did not accept my resignation. So here I stand and
again I am very appreciative of all who helped that be achieved. I should also again give thanks to the former chair of
the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, Mr La Via, whose wise counsel at various points
stopped me going slightly off the rails, which was very helpful. I should also of course, as I look toward the front of the
room and I see in the form of Mr Cafiete, a gentleman I once described as the Father Christmas of the College of
Commissioners because again he brought back from Paris quite an extraordinary agreement. And let us keep to the
fore of our minds during both this debate and the vote that follows that we have indeed got to stick with Paris. How do
we ensure that we can stop the rise in the temperature of the globe? It is a simple as that. We often lose sight of it, and I
have more than once lost sight of it, in various amendments, in various elements of this particular package. But what
we are really focused upon, and I believe we must be focused upon, is making Paris a reality.

I know that the Council conclusions are not there yet. I know the Council is not yet ready to embrace this; but they will
because they have to. And I hope that the agreement that we secure by passing this report will help move it in that
direction, will help remind those Member States they have a commitment which they have signed up to, that we must
deliver against the Paris ambitions.

It is also important for me to stress each of the elements of the package. I have been describing it to others a bit like a
Jenga tower. [ am not sure if Jenga exists in all the Member States of the EU but broadly, it is a tower of various blocks,
and again the game is for you to pull out different blocks, hoping that the whole thing does not topple over. Well here
we are folks. The question is which blocks are you going to try and pull out of the agreement right now and will the
tower remain standing? I do not know the answer to that. That rests, I suspect, more in your hands than it does in
mine. But what I do stress is as you pull out each block, just remember: if that tower topples, we have to rebuild it and
we will rebuild it in a much less favourable climate, literally, and will also rebuild it in a much more challenging way. So
please be under no illusion, when you are considering which amendments you wish to pull out or push in, that we need
to deliver a package that works for everyone together. It is important, I suspect, for all of us here; each of us has
particular constituencies and constituency issues, but nonetheless we must come together to deliver what is required
for the climate and indeed for the European Union.
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Let me also stress that we must make sure that the agreement is Brexit proof. But I will say no more about that but
leave that for the negotiations themselves. This is bigger than Brexit, it is bigger that the EU. Let us get it right.

Final point again. I have been very blessed by an assistant system called Ross McKenzie, who helped me deliver this
particular package. He is soon to be leaving my team, which I think is a bit of a shame. But nonetheless I am hoping
through trilogue that we will continue to make progress.

So let me conclude by saying: this is the time to get it right. We have got to pass this and I hope with all your support
we can do that very thing.

Der Prisident. — Vielen Dank, Kollege Duncan. Ich spreche fiir das ganze Haus, wenn ich lhnen hier herzlich zum
Geburtstag gratuliere. Versprechungen iiber Geschenke in Form von EntschlieRungsantrigen kann der Vorsitz aber nicht
machen.

Fredrick Federley, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, I can
reassure the House that the rapporteur for the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, Mr
Duncan, has been so focused on this report that when I texted him at about seven o’clock this morning and said
‘Congratulations’, he replied ‘The report is not through the house yet.” Then I said ‘Isn’t it your birthday?” He had
forgotten about that and was all focused on the Emissions Trading System (ETS).

As rapporteur for the Committee on Industry, Research and Energy in respect of its opinion and shared competences on
a few of the sections relating to the EU ETS, I must say that [ am pleased by the team’s devotion to delivering a broad
majority in committee, where the report was supported by more than 80% percent of the members, as one of the main
tasks for us was to make sure we did not trigger the cross-sectoral correction factor and that we did deliver a strong
voice for the forthcoming negotiations in the Environment Committee. We can see that we have done that. The vast
majority of the proposals we had in the Industry Committee’s opinion were actually accepted and on board in the
Environment Committee proposal, and we are grateful for that and also for the cooperation we had with the
Environment Committee team.

It is good that we made sure to keep the carrot in front of the industry. They were pushing for more innovation but, at
the same time, it is a fragile proposal, as lan Duncan was saying. If we start taking bits and pieces out of this, it will not
add up in the end. We will not create stable conditions for industry, and we will not meet the climate targets.

In my last few seconds I would like to call upon my colleagues to make sure that we deliver a broad majority for a
strong proposal and do not take it apart during the vote on Wednesday.

Miguel Arias Caiiete, Member of the Commission. — Mr President, when Father Christmas scrutinises the behaviour of the
children, you can be sure that Mr Duncan’s conduct this year will be taken very seriously because, Mr Duncan, you have
done excellent work, unbelievable work, and I congratulate you and all the co-rapporteurs who have worked on this
exercise because you have delivered a very ambitious report.

Also, as you said, we live in crucial times for climate policies, and following the historic achievement of the Paris
Agreement, the European Union now needs to lead from the front. We need to deliver and put our commitments into
a clear and binding framework.

The Commission has put several legal proposals on the table of the co-legislator, but the revision of the emissions
trading system (ETS) was the first and has been debated the longest. The heads of state and government agreed in
2014 that the ETS is the European Union’s flagship climate policy and it is now time to show our citizens, our
businesses, our society and the world that we are serious about making the ETS fit to meet our Paris commitments
and our 2030 climate and energy targets.

We need to learn from experience and agree on a workable system that will do three things simultaneously: deliver the
required emission reductions in a cost-efficient manner; protect vulnerable sectors in European Union industry; and
support the clean energy transition where most needed.
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This is the only way for the European Union to be credible when we are discussing with China, South Korea, Mexico
and other G20 countries about carbon pricing and carbon markets. This is the only way to lead by example, showing
how to drive emission reductions at the least cost to the economy, creating new opportunities for jobs and growth
through innovation, and maintaining a competitive edge in Europe. Parliament has been working on this important file
for more than a year and I am pleased to see the report is scheduled for a vote on Wednesday.

Forging agreement on the different aspects of the European Union ETS revision has been a very challenging task. I
therefore again express my gratitude for the fine work undertaken by many of you present here this evening in
Parliament. Multiple committees have been actively involved in the process. All views and angles have been discussed
and weighed. The same topics are being discussed with Member States in Council. On some issues we can see signs of
convergence between the co-legislators, which will be helpful in defining the final deal later on.

The Council is also busy working towards establishing its position, enabling it to enter into interinstitutional negotia-
tions. I am convinced that the political momentum is there to take decisions that will enable both co-legislators to start
discussions. We need to bear in mind three key aspects which the revised ETS Directive must deliver and I welcome the
fact that Parliament intends to send strong signals on all of these.

Firstly, we need to ensure that the ETS is fit to deliver the emission reductions to honour our Paris commitments, and
Parliament is sending a clear message on the need to strengthen the European Union ETS via the doubling of the feeding
rate of the market stability reserve. I see the importance of considering measures to strengthen the EU ETS which can
ensure the carbon market functions and delivers the necessary emission reduction and innovation incentives. This is to
restore the role we all want the ETS to play.

Secondly, we want to continue to build on our success in preserving the competitiveness of our industry and avoid the
carbon-leakage risk and Parliament is enhancing in many ways the aspects of the Commission proposal catering for our
businesses. We see the merit of the overarching objective of these amendments.

A notable aspect of this is the update of the benchmarks for free allocation. The report by the Committee on the
Environment, Public Health and Food Safety keeps the architecture of the Commission proposal with the flat rates and
further enhances the role of verified data. It therefore rewards faster moving sectors by setting a maximum contribution
and it ensures that the slower moving sectors also play their part by requiring a minimum contribution of 0.25%.

Last but definitely not least, we want to increase the innovative power of the European Union ETS as a driver for
investment in low-carbon technologies, and Parliament is discussing to send a clear signal on the need to boost the
Innovation Fund for the benefit of European companies and to ensure that the Modernisation Fund spurs decarbonisa-
tion in lower-income Member States. When looking at these funds we need to be mindful of their effects on Member
States auction revenues and favour elements that would bring the Council and Parliament together.

Thus Parliament is on track to set a constructive agenda for the interinstitutional negotiations. I encourage Members of
the European Parliament to be constructive and to take the final step on Wednesday. This will give Parliament a united
and a strong voice in the negotiations with the Council.

Florent Marcellesi, ponente de opinién de la Comisién de Desarrollo. — Sefior presidente, la reforma del sistema de mercado
del carbono nos deja una sensacién agridulce. Agria, por un lado, porque desde un punto de vista de la Comision
de Desarrollo no ha incluido puntos muy importantes para nosotras y nosotros, como pueden ser, por ejemplo, la
revision completa del sistema en 2018 y, sobre todo, una asignacién econdémica especifica para el Fondo Climdtico
Internacional, porque sabemos perfectamente que los paises del sur son los que menos han contribuido al cambio
climatico y los que mds lo estdn sufriendo.

Por otro lado, también algo mds dulce —digo solamente «algo» mds dulce- porque la reforma que se propone, por lo
menos propone suprimir las asignaciones gratuitas de derechos de emisiones para el cemento, y limpia la llamada lista
«de fuga de carbono» por la que las empresas pueden ir fuera de Europa para seguir contaminando.
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Desde luego, no es el acuerdo sofiado, pero, siempre y cuando no aceptemos las pretensiones del lobby cementero, es un
primer paso en la direccién correcta para cumplir con el Acuerdo de Paris.

Ivo Belet, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to wish the rapporteur, lan Duncan, a happy birthday
and to congratulate him on accomplishing an extremely complicated effort with a combination of intelligence, flair and
contagious Scottish humour. Thank you very much for that, Mr Duncan.

This reform is key in terms of our commitment to the implementation of the Paris Agreement. It gives incentives to
stakeholders from industry and the power sector, and it supports the best performers — those performers that strive for
innovative and sustainable production techniques. But, at the same time, the new Emissions Trading System (ETS) and,
in particular, the additions made during the vote by the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety,
give guarantees to those sectors that are confronted with fierce international competition.

Currently, a lot of attention is focused on the so-called carbon adjustment mechanism and, in particular, the fact that it
will be targeted on particular sectors such as lime and cement. You will not be astonished if we say that we are not in
favour of this particular proposal for several reasons. One reason is that it would be damaging for those cement and
lime producers which export to countries outside the European Union. What is worse is that it would be implemented
by means of a delegated act. For every true Member of this Parliament, I think that should be a no-go. Therefore we
propose to support the proposal adopted by the Committee on Industry, Research and Energy, which is moderate and
could be acceptable to all. Let us not forget that the cement sector continues to fall under the general system, meaning
that the allowances will be attributed only to the 10% of best performers.

So, as the Commissioner has said, the momentum is there to find a broad majority for a robust and balanced ETS. Let
us choose the moderate option. Let us not jeopardise this proposal by focusing on one particular sector.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — You have mentioned some issues on which you disagree, and [
have said that I agree with what you had expressed previously. However, do you not think that the Commission ought
to be more ambitious and more in line with the goal of 1.5 degrees, set in Paris? This would be good for all of
humanity, for all of mankind. As we speak now, there are islands that are disappearing — sinking. The water is going
to cover them largely because of inaction.

Ivo Belet (PPE), blue-card answer. — As I made clear at the beginning of my speech, this is about implementing the Paris
Agreement — and not just the building sector, the transportation sector and the agricultural sector but also, of course,
industry and the power sector have to implement what we agreed in Paris. Therefore, I must mention again that there is
a lot of ambition in this proposal: what the Commission has proposed, the linear reduction factor of 2.2%, is much
more ambitious than what we have now.

And do not forget the Market Stability Reserve (MSR). I was a rapporteur on the MSR a few months ago, and the level
of ambition now contained in this proposal is much higher than what we proposed a few months or a year ago, even if
the MSR is not yet operational. Supporting that ambition is a very important aspect of this.

Jytte Guteland, for S&D-gruppen. — Herr talman! Tack till foredraganden Duncan for bide ditt vinliga sitt att leda
arbetet och for all den humor du har visat och ett stort grattis pd fodelsedagen. Jag hoppas att Gvriga grupper ocksd
lyssnar till dina viktiga uppmaningar infér omrostningen om att hélla ssmman denna kompromiss.

Pd onsdag kommer Europa att bekdnna firg. Vi har en historisk mojlighet att visa att vi menar allvar med vart arbete
mot klimatforandringarna och den globala uppviarmningen. Vi har chansen att visa nu att Europa menar allvar, att vi vill
ta ledarskapet for ett hallbart klimatsmart samhalle, byggt med nya fossilfria och smarta tekniker i vérldsklass, att vi
forstdr att ett bra klimatarbete och ekonomisk tillvixt inte ir motsatser, utan tvirtom hor samman och ir beroende av
varandra.
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Utslidppshandeln ETS dr EU:s enskilt viktigaste klimatpolitiska verktyg for att minska utslippen av koldioxid. ETS ér helt
centralt for att vi ska lyckas. Det innebir att ETS nu spelar en nyckelroll, inte bara for Europa utan ocksé for virlden och
for hur vi ska leva upp till Parisavtalets ambitioner att begrinsa temperaturdkningen till vil under tva grader.

ETS ir inget perfekt system. Det dr ingen av oss som siger det. Vi har under drens lopp sett en rad fel och brister i det
hdr systemet som madste dtgdrdas, men det dr det vi ger oss pd nu, for ett starkt system som levererar.

For oss socialdemokrater har det varit tre principer som har varit vigledande: 1) att se till att ETS verkligen laggs i linje
med Parisavtalet och levererar for klimatet, 2) att det d4r mer rattvist och precist for industrin, s vi fir bort de obalanser
vi har sett i det historiska ETS och 3) att vi ocksd ser till att arbetare fir chansen att vara med i omstillningen till ett
klimatsmartare samhille, sd att det blir rdttvist.

For oss socialdemokrater ar ETS den enskilt viktigaste delen for att leverera efter Paris. For att gora det maste vi spricka
utsldppsbubblan och di maste utsldppsritterna minska med minst 2,4 procent varje ar.

2) samtidigt dr det viktigt for oss att industrin ges ritt verktyg for att stilla om till en klimatsmart produktion utan att
tappa konkurrenskraft, utan tvirtom stirkas. Darfor ger vi mer pengar till innovation sd att foretag kan investera i
gronare losningar.

3) Det dr ocksa viktigt att klimatomstéllningen 4r solidarisk och inte 6kar klassklyftorna. Det far inte bli sd att de som
redan har minst dr de som hamnar pd efterkdlken nir samhallet moderniseras och blir klimatsmartare. Darfor kraver vi
socialdemokrater en sirskild social omstillningsfond som ger ett stod for att arbetare i alla sektorer och regioner som
omfattas ska kunna f6lja med i den hir viktiga omstillningen i samhallet.

Omrostningen pd onsdag ar ett elddop for EU:s klimatarbete. Det dr nu EU madste visa att man dr villig att agera inte
bara med vackra ord, utan ocksd med konkreta tgirder s att Parismalen halls.

For oss socialdemokrater dr det hir en sjilvklarhet och infor omrostningen pd onsdag finns det en overenskommelse
som alla politiska grupper skrivit under. Det 4r en kompromiss dir alla fir ge och ta, men som foérhandlare for den
socialdemokratiska gruppen s vet jag hur kinslig en san hir kompromiss ar.

Vi tar ansvar nu och stdr upp fér kompromissen och tycker det dr viktigt pa onsdag. Vi stdr upp for klimatet och ser till
att ETS blir den klimatlagstiftning den ska vara och det hir 4r sa viktigt sd nu fick jag mitt sista ord ... (talmannen avbrit
talaren)

Julie Girling, on behalf of the ECR Group. — Mr President, in the ECR we are firm proponents of market-based mecha-
nisms and there are many positive elements in the agreement reached by the Committee on the Environment, Public
Health and Food Safety. I do not accept the analysis that you have to agree with them all at this stage in plenary,
because there are a few things that are not so good. One in particular for us is the issue of Member States having
final say over the use of their receipts from this scheme. In order to ensure their continued commitment, we would be
rejecting the issues of fiscal sovereignty.

[ firmly believe that any legislation should be based on robust evidence. Parliament should not simply add new compo-
nents that have not been impact-assessed. If we are serious about reducing greenhouse gases, then the policy framework
must be evidence-based and encourage industry to invest in low-carbon technology. Moving the goalposts or, at worst,
scoring an own goal, will not do any good in lowering emissions in the long run.

We are particularly concerned about the late inclusion of a border-adjustment mechanism, added days before the vote in
the Environment Committee, with no study on its impacts or costs. For the ECR, this is not the way to protect against
carbon leakage. Indeed, the provision of free allocations for those sectors most at risk is the best way forward.
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Gerben-Jan Gerbrandy, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, ‘it is not always enough that we do our best;
sometimes we have to do what is required’. With these words attributed to Winston Churchill, Secretary of State John
Kerry made a very impressive speech in Marrakesh during the COP 22 last year. He made absolutely clear that we have
to do what is required instead of just doing our best.

Those words went through my head many times during our negotiations. Are we doing our best or are we doing what
is required? I am afraid we have not done that. Yes, we did improve the original Commission proposal here and there.
We increased the ambition with a higher linear reduction factor. We do intend to cancel 800 million allowances and we
found a way to limit the amount of free allowances given to industrial sectors with low trade intensity without endan-
gering their competitiveness internationally.

But we have to be honest; we also watered-down parts of the original proposal. We lowered the annual benchmark, we
lowered the threshold for qualitative assessment and we opened a door to lower the auction share.

The package that came out of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, for me, is far from
ideal, but it is the best that we could get out of it. Does it pass the Churchill test? Is it doing what is required? I doubt it.

Let us make clear what is in the Paris Agreement: two degrees and even if possible stay close to the one point five
degrees. Two degrees means that we have only 20 years left of current global emissions. One point five degrees, we have
less than five years left. That is close to nothing. To those who simply and only want to do their best, please vote
Wednesday in favour of the total Environment Committee package without any amendments. Stick to it and you are not
doing what is required; you are only doing your best.

Katefina Konec¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, pfedné mi dovolte podékovat nejenom zpravodaji, panu
Duncanovi, ale pfedevsim vSem kolegtim, protoze byt ta jedndni{ byla velmi dlouhd, nékdy docela ticha, tak si myslim, Ze
byla nakonec velmi konkrétni a vécnd, a ukdzali jsme, Ze umime spolupracovat, kdyz jde o dobrou véc.

Nicméné nyni se nachdzime v kritickém okamziku. Nebudu tady sdhodlouze rozebirat veskera pozitiva ¢i negativa, kterd
pfedlozeny dokument md. Vsichni jsme po hlasovani ve vyboru ENVI védéli, Ze pFijaty text asi plné neuspokoji Zadny
tabor. Na jedné strané tady mame fadu skvélych opatieni, které povedou ke zvyseni ceny povolenky a k omezeni emisi
CO,, jako nové LRF, vys3i odtok do MSR, skrtnuti 800 miliond povolenek apod. Na stranu druhou opatfeni chranici
piipadny ndrtist primyslové vyroby v EU ¢i vyjimky z aplikace korekéniho faktoru pro sektory nejvice ohrozené tinikem
uhliku. Pfi pohledu na predlozené pozménujici ndvrhy mé napadd, Ze se lze bavit o drobnostech, nicméné ve zbytku
bych volala po umirnénosti. Kazdd strana musela nékam couvnout. Ale obdvdm se, Ze nejsme schopni ted a tady tuto
vybalancovanou dohodu z vyboru ENVI na plénu jakymkoli zpisobem piepracovat. Politika je prosté uméni mozného.
A silny mandéat na Radé ndm dé jen silny mandat z pléna. Jako ddrek k narozenindm bych svému kolegovi prila, aby
dostal tu silnou a pevnou véZ bez toho, aby z ni nékdo vytahl néjaké kosticky.

President. — We have noticed up here that you cannot see the time while you are speaking. The technical services are
trying to change this. After two-and-a-half minutes, I will just hammer and you will hear that.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, first of all, I would like to refer back to December 2015
when everyone in this room was applauding the Paris Agreement. As a Green, I was happy to see how from the left to
the right of Parliament they were embracing Paris. Well, we are now discussing the only climate tool we have for
European industry. That is what we are discussing here, so this is now the moment when all those nice words on
Paris should be translated into action.

Let us see what those words were worth, because we know that the current system is not functioning well enough and
that is why, for example, one of the crucial elements is raising the linear reduction factor, which brings us a bit closer to
Paris, just a bit. We are now at the low end of the two degree scenario. So that is what we are doing.
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Anyhow, in the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety they managed to strike a deal spanning
the political groups, from GUE to ECR — a broad agreement in the Environment Committee — and they all said yes to
this package, and yes, it has higher ambition, which makes it good for us, but it also has a lot of additional protection
for industry. It protects, in addition, the fertiliser and the steel sector. It has a higher innovation fund. It gives new
benchmarks. It provides a compensation fund for indirect costs; all kinds of things added. This has all been put together
now, and yet this package is being attacked again. Why? Because of one sector which is complaining.

Maybe, first, everyone should realise that the rule is auctioning. When we single out sectors we do that by making them
free allowances. That is singling out. We want to do that for those sectors which have international competition.
Looking at the cement sector, they have increased their exports because of the free allowances. They halted their
innovation because they are dependent on those free allowances and therefore keep to high carbon cement, and they
earned windfall profits of EUR five billion in the last phase.

That is what cement did with innovation, and that is what we are now going to address. We will put them back where
they belong, outside free allocation. But we are giving them an alternative and that is the border adjustment measure.
We are giving an alternative. We do not leave them on their own. That is exactly what we are doing. It is a balanced
package and this will help us not to trigger the cross-sectoral correction factor, because now the real sectors deserving
free allowances will get them, and that is what we should do.

Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questi mesi di lavoro sul file ETS
abbiamo dedicato moltissimo tempo ad approfondire le problematiche a cui vanno incontro le industrie: i codici com-
merciali, le complesse operazioni di calcolo per l'assegnazione delle quote gratuite, i vari fondi di compensazione e di
innovazione. Ma ¢ stato scarsissimo il dibattito sulla reale efficacia dell’ETS nel ridurre le emissioni.

Nessuno ci ha spiegato, ad esempio, in che modo possiamo essere sicuri che applicando una diminuzione percentuale, il
cosiddetto fattore di riduzione lineare, ovvero la riduzione graduale delle quote di emissione assegnate agli impianti, si
ottenga una reale riduzione delle emissioni. Ripeto una reale riduzione e non virtuale. Infatti, dato che le emissioni reali
sono note solo 'anno successivo a quando avvengono, l'unica certezza che si puo avere ¢ che gli impianti che emettono
pitt di quanto gli ¢ concesso dovranno semplicemente acquistare permessi di emissioni supplementari a quelli ricevuti
precedentemente. Ecco a voi 'applicazione piu assurda, folle e distorta del principio «chi inquina paga». Ma consoliamoci
visto che almeno I'ETS produce dei soldi con la vendita delle quote. Ma chi spera che questi soldi vengano utilizzati per
finanziare interventi di compensazione delle emissioni che sono gia in atmosfera, si sbaglia, ¢ solo un'illusione, non c'¢
nessun obbligo per gli Stati membri su questo.

Per non parlare della compravendita dei titoli sul mercato finanziario, che continuera a rappresentare un mero profitto
per gli speculatori. Ma c’¢ di pitt: abbiamo chiesto all'industria quale prezzo della CO, fosse conveniente, secondo loro,
investire in miglioramenti strutturali per applicare le migliori tecnologie, considerando un prezzo della CO, soggetto a
fluttuazioni. Tutti, nessuno escluso, hanno ammesso di non essere in grado di fare queste valutazioni e di non essere
incentivati a fare investimenti importanti in mancanza di stabilita. Ma I'ETS non doveva incentivare l'innovazione a
basso contenuto di carbonio? Insomma, il sistema non funziona. Dal nostro punto di vista dei target pitt ambiziosi e
vincolanti su rinnovabili, efficienza e risparmi energetici potrebbero portare risultati molto piti concreti e immediati.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, nous rejetons la réforme relative aux quotas
d’émission de gaz a effet de serre, aussi bien pour des raisons juridiques que sur son principe.

Nous n’acceptons pas le renforcement des prérogatives de la Commission ni l'inclusion des secteurs maritimes et aériens
internationaux au mépris des compétences de I'Organisation maritime internationale et de I'Organisation de l'aviation
civile internationale. Sur le principe, ces nouvelles contraintes liées aux émissions doperont la concurrence effrénée
dEtats a bas cofit, souvent peu scrupuleux en matiére environnementale.
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En surcapacité de 350 millions de tonnes, 'acier chinois inonde déja le marché de I'Union européenne, qui est importa-
trice nette depuis 2015. La France ayant déja perdu 900 000 emplois industriels en quinze ans, nous ne souhaitons pas
nous associer a cette réforme qui risque de sonner le glas de notre industrie, ainsi que des 437 hauts-fourneaux du
secteur de l'acier européen.

Diane James (NI). — Mr President, I would like to wish Mr Duncan a happy birthday. Mr Duncan, I am sorry that I
cannot offer you a birthday present in terms of supporting what you have done, but I am grateful for the effort you
have put in.

Let us just remind ourselves about the European Union’s Emissions Trading System and what it has brought about.
Recognised as being one of the most flawed policy initiatives in history, since 2005 it has been a shameful litany of
mismanagement, hidden subsidies, lobby power, environmental degradation, job losses, theft and fraud. One of my
colleagues made a very important point: where is the risk analysis in all of this? Just think about the impact that this
is going to have if it goes through — and I do not doubt it will. Creating an impetus for unemployment and exporting
pollution are hardly two aspects that this organisation, the European Union, ought to be proud of. Neither is the
inclusion in the system of, for instance, aviation and shipping — two pivotal elements in making food imports possible.

I am sorry, everyone: I will not be able to support this.

Esther de Lange (PPE). — Thank you very much, Mr President. Thank you, congratulations also to the rapporteur, lan
Duncan, who is not listening but who chose a very unfortunate example of the Jenga tower. Mr Duncan, as it happens
to be, I am my family’s...

(Interruption from the floor: ‘lan, Ian’)

First of all, I congratulated you to your birthday, despite your very unfortunate example of the Jenga tower because, as it
happens, I am my family’s Jenga champion, so I am available for a match at any time. I am confident, however, that on
this issue I will not need too much of my Jenga skills because I do think that, with Frederick Federley’s opinion in the
Committee on Industry, Research and Energy, we had a very good opinion which then served as a basis of the report by
the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety.

I have a whole list in front of me, of the elements of Frederick’s opinion that were then carried over to the Environment
Committee report. I will mention just one of them, which is the free allowances — the 5% additional free allowances that
are really, and should be, a key point to the entire Parliament. Hopefully we get broad support for that tomorrow,
knowing that it is not very popular in Council.

On the border adjustment mechanism, it was never a secret and therefore cannot have come as a surprise that the EPP
Group would prefer the broader and the fairer wording of the Committee on Industry, Research and Energy.

You are looking at me very sternly Mr President but I had to start over again because the rapporteur was not paying
attention.

Let me just still say two more things.

(Interjection from the President: ‘No, no, the rapporteur not listening does not change the Rules of Procedure’)

I was being nice to a colleague. Since we started working on this issue, the world has changed. We now have someone
in America who could easily walk the road of climate scepticism. That means that we in Europe should choose leader-
ship but that we also should not be naive. The others are playing hardball and therefore we should be prepared.

Edouard Martin (S&D). — Monsieur le Président, au cours de ce débat, le groupe socialiste a été le seul a défendre
l'alliance de trois ambitions: climatique, industrielle et sociale.

32[75 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2669/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2669/oj

Dz.U. C z 18.4.2024 PL

Une ambition climatique, d’abord. Contrairement a ce que fanfaronne la Commission, le systeme d’échange de quotas
d’émission (SEQE) n'a pas permis jusqu'ici de décarboner notre économie a moindre cofit. Les variations d’émissions de
gaz a effet de serre sont venues principalement de la crise économique et de choix nationaux de transition énergétique
indépendants du SEQE.

Tout le monde s'accorde a dire, d’ailleurs, que le prix actuel de la tonne de CO, est tres insuffisant pour encourager les
investissements a faible intensité de carbone chez les industriels et les électriciens. Ce prix fortement déprimé répond
aux gigantesques surplus de quotas dans le systéme — entre deux et trois milliards de tonnes. Clest pourquoi il est
important, au nom de la cohérence avec les engagements que nous avons pris a Paris, de resserrer plus fortement le
robinet en votant un facteur de réduction linéaire a 2,4 % et en supprimant un contingent de 800 millions de tonnes de
quotas en surplus.

Une ambition industrielle, également. Je viens du monde ouvrier, je connais la qualité de nos industries et la compétence
de nos travailleurs, mais il est faux de prétendre que cest par la simple prolongation du statu quo, clest-a-dire en
distribuant largement des quotas gratuits, que l'on relancera les investissements. En effet, quont fait les industriels des
millions de quotas gratuits distribués souvent en exces? Bien souvent — trop souvent —, les produits de la vente de ces
quotas regus ont été directement dans la poche des actionnaires. Il faut donc mettre un terme a ces dérives. Cest tout
l'objet des changements proposés, comme la distribution de quotas sur une base plus dynamique, la révision des criteres
de référence, un fonds d'investissement plus ambitieux ou encore, tout simplement, l'orientation obligatoire des surplus
vers I'investissement.

Mais je pense quil est temps de passer a une méthode alternative de protection contre les flux de carbone. L'ajustement
carbone aux frontiéres pour certains secteurs comme le ciment sera déterminant.

Notre ambition est aussi de soutenir la modernisation des producteurs d'électricité. Il est parfaitement légitime que
I'Union européenne, dans une démarche de solidarité, finance un volet spécifique pour les pays économiquement
moins avantagés, mais il est tout aussi légitime que ces sommes soient investies dans des projets énergétiques en accord
avec notre feuille de route commune. Les nouveaux critéres proposés permettront a tous les pays bénéficiaires de
moderniser leur parc, méme a la Pologne qui part effectivement de tres loin pour sortir progressivement du charbon.

Jeen finis, Madame la Présidente, en mentionnant aussi le fonds pour une transition juste en faveur des travailleurs.

PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

La Présidente. — J'ai bien compris quil y avait un probléme d’affichage des temps de parole. Je vais essayer de me caler
sur ce qu'a fait mon collégue Lambsdorff, cest-a-dire de vous signaler que vous étes au bout de votre intervention.

Mark Demesmaeker (ECR). — Voorzitter, om de CO,-uitstoot fors te verminderen, hebben we een emissiehandelssys-
teem nodig dat efficiént, evenwichtig en innovatief is. Willen we het Akkoord van Parijs omzetten in de praktijk, dan
moet de werking van de koolstofmarkt beter en efficiénter. Zo moeten we een robuustere prijs voor CO,-klimaatvrien-
delijke investeringen stimuleren en hierbij moeten we een belangrijk evenwicht creéren. De hervorming moet het klimaat
en banen beschermen en dat is essentieel. We mogen van winnaars geen verliezers maken. Wanneer bedrijven uit Europa
wegtrekken naar derde landen waar de klimaatregels minder strikt zijn, verliezen we twee keer: de banen zijn weg en we
doen niets voor het klimaat.
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Ook de sterke focus op innovatie is cruciaal. Een koolstofarm Europa bereik je niet alleen door een werkbaar systeem
van emissierechten, maar vergt ook innovatieve oplossingen. Onze beleidskeuzes moeten duurzaam, efficiént en effectief
zijn, zodat ze decennialang kunnen meegaan. Wij willen met Vlaanderen en met Europa vooraan in het peloton rijden
zonder een lekke band te krijgen. Deze hervorming is een stap in de goede richting en krijgt mijn steun.

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Ayamnroi ouvadelgor, entonpaive tpia kpiotpa mpofAipata mou mpokaloLv ot mpotaceig
ekaipeonc and ™ Mota kvduvou dapporg avipaka kat 1) KaJEPeOT EVOG PNYAVIOHOU QVTIGTADIIONG AYOYOV [E AdIEUKPIVIOTES
duvatotnreg mpaktikrg epappoyrs toug. [lpdtov, n e€aipeor tou kKAadou toéviou and ) AioTa da KATACTIOEL [ aVTay©VIo-
TIKEG TIG E5AYOVES TOANGDV KPaTOV HENGV amévavil o Xopes ektog cuotipatoc. Edikotepa, n eNnvikn towpevtofiopnyavia,
pe 13.000 epyalopevous kat éviaon epmopiou 45%, dn\. umepmolaniacia tou opiou tou 10%, da odnyndel ot papacpo
Kat egapavion. Aeutepov, 1) emAeEIHOTNTA XPIHaTOdOTNONG VEWY £pymv and To veoouatato Tapeio Exouyypoviopou emPailetat
va PaciCetar oto 2015 1) to moAU oto 2014 @OTE va avTavak\a TV TPEYOUCA OLKOVOLLIKI) TIPAYHATIKOTITA OTa KPAT HéN).
Tpitov kar 6oov agopd v évtatn ¢ vavtihag oto clotpa eunopiag dikawpdtov ekmopnng, omowadnnote pudiion o€
nepigepelakod eminedo evdéyetal va £xel SUopeVels eMMTOOELS oToV KANdO o€ eupwnaikd eminedo. STOX0C pag Ja mpEmeL va eivat
1 &ykapr Yeopodétnon avéhoyou cuotipatog oe eninedo Aiedvols Navtihiakou Opyaviopov. Tia ta mapamdve £xoupe kata-
Uéoel tponodoyies kar Yo mapakaloloa yia TV OLaiTePN TPOCOYT TWV GUVASENPWV Kal TNV UTEPYNHPLON TOUG.

Barbara Kappel (ENF). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Der vorliegende Bericht sieht vor, dass die energieintensi-
ven Branchen der Stein- und keramischen Industrie von der Carbon-leakage-Liste gestrichen und dafiir Border-adjustment-
Mafnahmen eingefithrt werden sollen. Hier sind Anderungen notwendig, und ich wiirde Thnen gerne ein Beispiel nen-
nen, warum diese Anderungen notwendig sind.

Der Erwerb von Emissionszertifikaten kostet allein die 6sterreichische Zementindustrie 80 Mio. EUR im Jahr. Das ist eine
Kostensteigerung von 20 % des Gesamtumsatzes der Branche, und das, obwohl die osterreichische Zementindustrie laut
World Business Council for Sustainable Development weltweit den niedrigsten CO,-Ausstof§ und den mit Abstand hoch-
sten Nutzungsgrad alternativer Brennstoffe ausweist und fithrend ist bei innovativen Technologien zur Emissionsreduk-
tion. Dass unausgereifte und ungetestete Border-adjustment-Mafnahmen ausreichend Schutz und Kompensation vor
Importen aus Drittstaaten bieten, darf bezweifelt werden. Es ist auch fraglich, ob diese Mafnahme iiberhaupt
WTO-kompatibel ist.

Und eines ist klar: Die Wettbewerbsfihigkeit von Zement-, Kalk-, Ziegel- und Glasprodukten gegeniiber Bau- und Grund-
stoffen sinkt, und der Preis fiir die Produkte steigt. Carbon leakage ist also auch investment leakage. Und das kostet Arbeits-
plitze und Wachstum und bedeutet eine Schwichung der Wettbewerbsfahigkeit der europiischen Unternehmen.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen. Wenn das ETS richtig funktio-
niert, dann ist es ein starkes Instrument, um Investitionen in klimafreundliche Technologien auszuldsen.

Damit helfen wir Klima und Arbeitsplatzen. Deswegen miissen wir das ETS stirken, die Preise miissen anziehen. Aber
wir miissen auch klarstellen, dass die besten 10 % der Unternehmen, die investiert haben, dann auch sicher sind und
nicht durch das ETS belastet werden. Beides tut der Bericht im Prinzip. Aber wir haben eine grofle Ausnahme bei
Zement und einigen anderen Produkten, und das macht uns doch Bauchschmerzen. Deswegen mochten wir an dieser
Stelle dringend eine Anderung.

Die Mechanismen, die vorgeschlagen wurden und die von einigen Kollegen jetzt unterstiitzt werden, stehen auf tonernen
Fiifen. Ob wir sie durchsetzen konnen, wissen wir nicht. Gleichzeitig wissen wir auch nicht, ob wir mit einem so eng
zugeschnittenen Border Tax Adjustment nur fiir Zement, auf der Basis eines delegierten Rechtsakts, nicht zu kurz sprin-
gen. Wenn wir das machen, dann sollten wir uns das vielleicht fiir den Fall vorbehalten, dass andere Nationen, wie die
Vereinigten Staaten, komplett aus dem Klimaschutz aussteigen. Aber so ist es jedenfalls unausgereift, und deswegen bitte
ich die Kolleginnen und Kollegen dringend, den Anderungsantrag 144 zu unterstiitzen. Dieser hat im Industrieausschuss
auch die Unterstiitzung von Sozialdemokraten und von Liberalen gefunden. Also scheint er doch ganz verniinftig zu
sein. Wenn wir da morgen eine Zustimmung haben, dann wird es eine breite Mehrheit fiir den Bericht geben und dann
konnen wir alle zufrieden sein.
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Miriam Dalli (S&D). — L-ekonomija Ewropea s'issa wriet li kapaci tirregistra tkabbir ekonomiku filwaqt illi tinvesti fit-
teknologija u l-innovazzjoni biex tnaqqas t-tniggis; u hafna mill-industriji Ewropej dan gharfuh, imma ohrajn ghandhom
bzonn l-incentiv regolatorju biex jaghmlu dan il-pass b'mod effettiv.

L-ekonomija Ewropea trid tkun ibbazata fuq industrija mhaddma b’teknologija nadifa fejn min inigges jaghmel tajjeb
ghat-tniggis li jikkawza. Fejn ikun hemm stabilita u prevedibilita ghal setturi differenti ghaliex huwa biss b’dan il-mod li
jista’ jkollna setturi industrijali li jibqghu kompetittivi u joholqu aktar impjiegi.

Il-gbil li lhaqna, b’'maggoranza kbira fil-Kumitat tal-Ambjent, jirrifletti I-ftehim fuq soluzzjoni progressiva u bilan¢jata li
tista’ tibda tghin l-ambjent u l-industrija. Ftehim delikat fejn haga wahda torbot mal-ohra u fejn cagliq fuq kompromess
jew iehor se jkollu impatt dirett fuq il-pakkett finali. Irridu nac¢ertaw ruhna li nghinu lill-industriji li jehtiegu 1-ghajnuna
imma ma nistghux nibqghu nippremjaw lil min qed jaghmel profitti kbar minn din is-sistema.

Irridu nassiguraw sistema li tghinna nindirizzaw il-klima. Ghalhekk li ma nistghux nappoggaw tentattivi li qed isiru biex
idghajfu dak li gbilna dwaru diga. Min sa ftit tax-xhur ilu insista fuq il-htiega li nindirizzaw it-tibdil fil-klima u naccertaw
ruhna li I-ftehim ta’ Parigi jidhol fis-sehh, illum ghandu l-opportunita li jimplimenta I-ghodda biex dan isir minghajr ma
jdghajjef il-ftehim milhug.

II-ftehim milhuq huwa bilan¢ li jhares l-ambjent, il-kompetittivita, il-holqien ta’ impjiegi u rwol ewlieni fit-tranzizzjoni
lejn socjeta “low-carbon” ghal setturi importanti.

Appell tal-ahhar biex naccertaw ruhna li nivvutaw favur pozizzjoni b'sahhitha u progressiva. Jekk ser indghajfu idejn in-
negozjaturi tal-Parlament minn issa se nispiccaw b’sistema li tfalli u li ma tilhagx l-ghanijiet li twaqqgfet ghaliha.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Frau Prisidentin! Zunédchst einmal mochte ich auch dem Berichterstatter Ian Duncan dafiir
danken, dass er sich so eingesetzt hat. Happy birthday, lan.

Ich mochte aber auch dem ITRE-Berichterstatter, Herrn Federley, fur seinen Einsatz danken. Dass nun die Industrie
gezwungen werden soll, jahrlich statt 2,2 % — wie von der Kommission vorgeschlagen — 2,4 % pauschal einzusparen,
muss der Rat unbedingt verhindern. Wir haben es ja gerade wieder gehort, es sind immer wieder die gleichen Abgeord-
neten, die hier tiber die Deindustrialisierung klagen und dann mit Umweltauflagen die Industrie in andere Regionen
vertreiben. Es sind immer die gleichen Abgeordneten, die hier iiber die Arbeitslosigkeit in Europa jammern und dann
tiber zu hohe Energiekosten ihren Beitrag dazu leisten, dass die Arbeitspldtze verschwinden.

Aber nicht nur das, meine Damen und Herren. Es sind eben oft auch die gleichen Kollegen, die sich hier laut fur einen
geringeren CO,-Ausstof in der EU einsetzen und dann leise den weltweiten CO,-Ausstof8 erhohen. Denn angesichts der
Globalisierung der Wirtschaft auf der einen Seite konnen wir doch nicht die Globalitit des Klimaproblems auf der
anderen Seite ignorieren. Schon heute werden in Europa Zement, Aluminium, Keramik, Stahl und Chemieprodukte zu
wesentlich umweltfreundlicheren Bedingungen hergestellt als iiberall woanders in der Welt. Wenn wir die Herstellung
solcher Produkte durch ein kostentrachtiges Emissionshandelssystem ins Ausland treiben, dann schaden wir ja nicht nur
der europdischen Industrie und nicht nur europdischen Arbeitsplitzen, sondern wir schaden auch dem weltweiten Klima.

Giovanni La Via (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio il relatore e tutti gli shadow rapporteur per
limpegno che hanno profuso in questo dossier. Un dossier complesso, un dossier nel quale tutti hanno collaborato per
dare una visione di lungo periodo, migliorare la qualita dell'ambiente e contribuire con uno sforzo complessivo alla
riduzione delle emissioni di carbonio.
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Nel complesso abbiamo raggiunto un buon compromesso. Forse ¢'¢ ancora qualcosa da correggere per far si che qualche
settore possa trovare ancora spazio in Europa di crescita ma, dall’altro lato, la linea & segnata e credo e voglio invitare
tutti i gruppi politici a sostenere col voto finale, qualunque siano le piccole modifiche apportate, un grande pacchetto
legislativo che ci porta sulla strada dell'accordo di Parigi per raggiungere degli obiettivi di lungo periodo, ambiziosi, che
abbiamo difeso in Parlamento e che dovremo continuare a negoziare col Consiglio, indicando una strada di lungo
periodo che ¢ una strada importante, quella della progressiva decarbonizzazione della nostra economia e un ambiente
migliore, nel quale vogliamo far vivere i nostri figli e i nostri discendenti.

Dan Nica (S&D). — Doamnd presedintd, domnule comisar, Directiva 2003/87/CE a instituit o schemd de comercializare
a certificatelor de emisii de gaze cu efect de serd in Uniune pentru a promova reducerile emisiilor de dioxid de carbon
intr-un mod rentabil si eficient din punct de vedere economic.

In actuala revizuire trebuie si tinem cont si de consolidarea durabild a industriei Uniunii in ceea ce priveste riscul de
relocare a emisiilor de dioxid de carbon, a investitiilor si a locurilor de munci.

Subliniez deci cd, obiectivul directivei este acela de a realiza un nivel de reducere a emisiilor, astfel incat si nu existe
relocdri ale emisiilor de dioxid de carbon si ale investitiilor si a locurilor de muncd. As adiuga aici, care si nu creascd
artificial pretul energiei pentru consumatorii europeni, fie ei cetdteni, fie industria producitoare. Securitatea aprovizio-
ndrii cu energie, alituri de combaterea schimbdrilor climatice, este un prim obiectiv politic atdt european, cat si al
statelor membre.

Revizuirea ETS trebuie si asigure un echilibru intre reducerea emisiilor, situatia economici reald a statelor membre,

nevoia de dezvoltare a industriei, inclusiv sectorul energetic si a specificitdtilor din diferitele state membre.

Avem nevoie de un cadru de reglementare predictibil, eficient si stabil pentru stimularea investitiilor in tehnologiile cu
emisii scdzute de carbon, fird a afecta competitivitatea sectoarelor ETS si atingerea obiectivelor stabilite la Paris pentru
reducerea emisiilor de dioxid de carbon.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! EU ETS ma znaczenie dla przyszto$ci. Niestety ksztattuje nega-
tywny klimat inwestycyjny w Europie, poniewaz przedsigbiorcy nie wiedza, jaka bedzie cena uprawnien i w jaki sposob
beda chronieni przed konkurencjg pafistw trzecich. A ponadto w proponowanym ksztalcie EU ETS poglebi ucieczke
emisji, @ tym samym utrat¢ miejsc pracy w Unii, a takze pogorszy warunki bytowe ludzi zyjacych w biedniejszych
panstwach.

Jednak sg w tym sprawozdaniu réwniez elementy pozytywne. Dzigkuje za docenienie wagi cieptownictwa sieciowego, o
ktére zabiegatam.

Niestety zdecydowanie wiecej jest w sprawozdaniu elementéw, z ktérymi zgodzi¢ si¢ nie moge. Przede wszystkim z
restrykcyjnym podnoszeniem wskaznikéw redukcji emisji, sztucznym windowaniem ceny uprawnief, majstrowaniem
przy rezerwie stabilnosci rynku i niezrozumialym atakiem na sektor cementu, czy tez z proba ograniczania dzialania
mechanizméw kompensacyjnych, ktére Rada przewidziala dla sektora energetycznego w biedniejszych pafistwach czlon-
kowskich.

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Przede wszystkim dzigkuje bardzo sprawozdawcy i innym
sprawozdawcom za cigzka prace. To rzeczywiscie bardzo wazne sprawozdanie. Zadecyduje nie tylko o spelnianiu
naszych celéw klimatycznych, ale takze o tym, czy gospodarka europejska si¢ obroni, zwlaszcza teraz, kiedy niektérzy
najwicksi $wiatowi emitenci chcg si¢ wycofac ze zobowigzan paryskich.

Warto wréci¢ do rozwiazan, ktére zaproponowala Komisja Przemystu. Musze tu bardzo mocno podkresli¢ niektére z
tych rozwigzan, jak na przyklad niezwigkszanie liniowego wspétczynnika redukeji emisji, czy tez konieczno$é bezptat-
nych uprawnien dla producentéw cementu. Bardzo wazne jest, aby$Smy ten fundusz modernizacyjny, ktory jest wazny
dla wielu panstw, pozostawili w rekach panstw beneficjentéw z doradztwem Europejskiego Banku Inwestycyjnego.
Powtarzam raz jeszcze, je$li chcemy naprawde wygra¢ walke ze zmianami klimatu, na ochrone klimatu potrzebujemy
gospodarczej sity Europy, a wiec dbajmy o gospodarczg site Europy.
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Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Det er kun under et halvt ar siden, at vi her i Parlamentet ratificerede
Paris-aftalen. Her tog vi imod Ban Ki-moon, og vi forpligtede EU pd at reducere vores emissioner med mindst 40 % fra
mod 2030. Og det er sd nu, at vi skal levere pd de forpligtelser, vi sagde ja til. Det kan vi kun gere, hvis vi reformerer
EU’s kvotehandelssystem. Vores malsetning ber veare den, at det skal koste at forurene, det er den eneste méade at sikre,
at virksomhederne har incitamenter til ogsd at lave grenne investeringer. Lige nu er priserne sé lave, at kvotehandelssys-
temet naermest overhovedet ikke har nogen effekt. Det er argerligt, det er skidt for klimaet. Men det er vi ved at lave om
pa nu, og med det forslag, der ligger her fra Parlamentet, tager vi et rigtigt stort skridt i den rigtige retning. Der er ikke
noget i dette system, der er perfekt, der er meget, der kunne vare bedre, men ved at reformere kvotehandelssystemet gar
vi i den retning til fordel for klimaet. Vi reducerer antallet af kvoter med 2,4 %, og vi sikrer, at CO,-tilladelserne i 2021
rent faktisk kommer til at vere tilpasset det faktiske emissioner, der kommer til at vaere i 2021. Samlet set vil det
betyde, at vi far reduceret emissionerne, og at vi ogsd sikrer, at vores industri bliver mere gren. Det er nedvendigt,
hvis vi skal levere pd vores forpligtelser i henhold til Parisaftalen, det er nedvendigt, hvis vi skal sikre vort klima i
fremtiden.

Francoise Grossetéte (PPE). — Madame la Présidente, l'accord de Paris sur le climat a eu le grand mérite d’ouvrir la voie
a une prise de conscience internationale a I'égard du changement climatique, et jespére que cela va durer.

Nous devons donc réduire notre empreinte carbone, sans quoi les conséquences pourraient étre tres graves. Ce marché
des quotas d’émission joue a ce titre un role fondamental, puisqu’il va inciter les industries les plus polluantes a innover
sans cesse et a réfléchir aux moyens d’avoir une croissance ancrée dans nos territoires et respectueuse de notre environ-
nement.

L'industrie européenne est I'une des plus performantes au monde dans ce domaine et elle a déja mis en ceuvre des
normes de plus en plus élevées. Cest pourquoi nous devons I'accompagner, parce qu'il ne faut pas la laisser s'étouffer
face a la concurrence internationale et que des millions d’emplois en dépendent, et je ne peux pas consentir a laisser
notre industrie en patir.

Polluer plus ailleurs, ce n’est pas une option. Cest pourquoi nous devons conduire une vraie stratégie industrielle, tout
en menant une diplomatie climatique active. En tout cas, moi, jattends aussi que les Etats membres s'engagent dans cette
voie ambitieuse.

Pilar Ayuso (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, en 2003 aprobamos la Directiva de comercio de emisiones
para que las reducciones de emisiones se pudieran hacer de una forma flexible, eficiente y sin exponer nuestra industria
a la competencia desleal de terceros paises.

Este tercer elemento es especialmente importante en la cuenca mediterrdnea, que estd mucho mds expuesta al tréfico
maritimo y a la competencia de terceros paises. Por poner ejemplos, podemos poner el cemento. Lo importante es no
crear agravios comparativos entre sectores industriales por un fallo de disefio del sistema. Sé que la cuestién no es facil,
pero es necesario que existan las mismas condiciones, cargas y privilegios para sectores que tienen que competir en el
mismo dmbito econémico.

La cuestién de la sobreasignacion queda resuelta en el informe mediante un mecanismo mds dindmico de adaptacién a
los niveles de produccién.

Creo que la colaboracion de las comisiones ITRE y ENVI ha sido buena. Quiero felicitar al sefior Duncan y, también,
agradecer al sefior Belet el gran esfuerzo que ha hecho dentro del Grupo PPE.

Herbert Reul (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, meine Kolleginnen und Kollegen! Ehrgeizig zu sein, reicht
alleine manchmal nicht, man muss auch verniinftige Losungen finden. Und ich finde, das ist mit dem Projekt durchaus
ganz gut gelungen. Es ist schon eine Riesenleistung, dass wir vom Parlament die Kraft aufbringen, fiinf Prozent in der
freien Zuteilung zu verdndern. Das wird im Rat nicht einfach werden. Aber das ist eine Auseinandersetzung, die sich
lohnt und die verniinftig getragen ist.
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Weniger klug ist es, wenn man an einer Stelle ein neues Instrument einfithrt, das nicht gepriift ist und von dem man
nicht weif}, ob es Wirkung hat, und damit einen Industriezweig trifft, der zumindest in Europa super Zahlen liefert. Es
ist doch nicht klug, jemanden, der wirklich gute CO,-Zahlen liefert, wie der Zementbereich, jetzt noch zu sanktionieren,
zu bestrafen. Insofern wire meine Bitte, dass man an der Stelle wirklich nochmal korrigiert. Peter Liese hat das eben
prizise beschrieben: Wir miissen versuchen, dieses Instrument, dieses marktwirtschaftliche Instrument so auszustatten,
dass es funktioniert und auch der Industrie hilfreich ist.

Bendt Bendtsen (PPE). — Hr. formand! (lyd mangler) ... en vigtig beslutning, som kommer til afstemning pa onsdag, og
det er vigtigt, at Europa bevarer sin konkurrencekraft. Vi stir med en bunden opgave med at reducere CO,-udledningen,
og sd ma de barende pragmatiske kraefter i Europa std sammen med et klart signal om, at vi vil levere en mere
baredygtig industri og et bedre klima. Der bliver en reel pris pa at forurene, og industrien fir klare incitamenter til at
forbedre og forny sig og far hjelp til det. Men ingen roser uden torne! At begynde at regulere shippingindustrien uden
om IMO er direkte tdbeligt og skadeligt pa lang sigt. Border ajustment mechanism, den er ikke forenelig med WTO, og
det vil veere meget skadeligt for cementindustrien — som ogsd papeget af andre kolleger — det hdber vi, at a@ndringsfor-
slaget kan rette op pa.

Krisjanis Karin$ (PPE). — Prickssédétajas kundze, kolégi! Mums ir milzu izaicindjums Eiropa. No vienas puses, mums ir
svarigi, ka attistas Eiropas ekonomika. Taja pasa laika mums ir nepiecieSams samazinat CO, izme$us. Més labi zinam, ka
loti biezi $ie divi mérki ir pretruna viens otram, jo, protams, — jo lieladka mums ir ekonomiska aktivitate, jo kaut kur
mes kaut ko vairak dedzinam, un tas nak par launu tiesi klimatam ar CO, izmesiem.

Tas ir risindgjums, kas ir izstradats emisijas tirdzniecibas sistéma. Més redzam, ka sistéma nav perfekta. Ja ta bitu per-
fekta, tad nebiitu atkal otras reizes, kad més esam spiesti to mainit. Un kas notiek, kad més mainam? Més zinam, ka Joti
daudz sanak tadi politiski kompromisi, kuri varbat ir, bet varbiit nav klimata interesés un/vai ekonomikas interesés.

Tatad, tas mérkis ir — ko més vél varétu darit, lai gan industrija attistitos, gan klimatam nebitu slikti.

Kolegi, es saredzu tikai vienu ilgtermina risinajumu. Nakamreiz es aicinu Komisiju, ka tad, kad més atkal konstatésim, ka
ET sistéma nedara to, ko més gribétu, lai ta dara, nopietni izsvért oglekla nodokli ka iespgjamu risindgjumu. Vérsties
prom nevis no procesa, bet uz gatavo produktu: caurspidigu, vienkarsi pielietojamu sistému. Tas, kas ir vajadzigs, ir
mazak politikas. Paldies!

Interventions d la demande

Ivica Tolié¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, svjesni smo i suglasni o potrebi zastite zdravog okoli§a i nuznosti borbe
protiv klimatskih promjena, no moramo biti svjesni nuznosti i pronalaska odrzivog balansa izmedu zastite okolisa i
zastite radnih mjesta u industriji u Europskoj uniji. Ve¢ ucinjena dislokacija industrije izazvala je Stetu za industrijski
potencijal i zatvaranje brojnih radnih mjesta u Europskoj uniji.

Neki amandmani u izvjes¢u vrlo su $tetni, posebno 12. i 84., za cementni sektor u Republici Hrvatskoj te bi prouzro¢ili
zatvaranje svih tvornica i gaSenje 3000 radnih mjesta. I to u korist konkurentskih, tre¢ih zemalja, na rubu Europske
unije, koje jednako zagaduju europski zrak, a nemaju nikakvih ograni¢enja. Industrija cementa najviSe je na udaru, ne
samo u Hrvatskoj, nego i u drugim zemljama: Portugalu, Spanjolskoj, Italiji, Grekoj, Estoniji i Irskoj.

Osim cementne industrije, ugroZena Ce biti industrija ¢elika jer su mjerila i standardi koje postavljamo u ovom trenutku
pred industriju, tehnicki nedohvativi, te bi njihovu profitabilnost doveli u pitanje.

José Blanco Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, lo que hoy debatimos y esta semana votamos es la clave de boveda del
sistema de reduccion de emisiones de gases de efecto invernadero, de emisiones contaminantes. El RCDE debe ser un
instrumento ambicioso para cumplir los objetivos de lucha contra el cambio climdtico; debe servir de acicate a las
industrias para desarrollar tecnologias punta en reduccién de emisiones; debe servir para reforzar el liderazgo europeo
en la lucha contra el calentamiento global.
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Si, todo ello es cierto. Pero nuestra obligacién es promover normas que aseguren condiciones equilibradas para los
sectores industriales afectados; nuestra obligacién es promover la actividad econdmica, el empleo y la competitividad
de nuestra industria, al tiempo que incentivamos su capacidad innovadora para reducir sus emisiones.

Por lo tanto, ambicién y equilibrio. Y ese, desde luego, fue el propésito de alguna de las enmiendas que yo presenté en la
Comision ITRE. Si alguna de ellas recuperamos, recuperaremos también la ambicién y el equilibrio.

Peter van Dalen (ECR). — Voorzitter, maar hoe moet het Europees emissichandelssysteem er na 2020 uitzien? Wel, ik
ben in ieder geval blij dat de Milieucommissie de voorstellen van de Europese Commissie heeft aangescherpt. Want het
huidige voorschot aan rechten doet denken aan de melkplassen en de boterbergen van weleer en dat was eigenlijk een
teken van falend Europees beleid. Die kant moet het dus niet op.

Ook de scheepvaart kan niet langer buiten spel blijven. Ik verkies een mondiale regeling maar ik steun ook wel de stok
achter de deur die nu is opgenomen in de tekst. De scheepvaartsector heeft tot 2021 de tijd om in het kader van de
Internationale Maritieme Organisatie tot een wereldwijde afspraak te komen voor de reductie van CO,, maar gaat dat
niet lukken, dan gaat de Europese Unie dat oppakken.

De luchtvaart heeft in 2016 afspraken gemaakt over een wereldwijd emissiehandelssysteem dat in 2020 vrijwillig begint
en in 2027 verplicht wordt. Ook hier moet Europa vooroplopen, rechten veilen en uitstoot verminderen.

NeokM¢ Tuhikiome (GUE/NGL). — Kupia [Tpoedpe, duotuywe, avii va el Tpetapyiko oTOXo TNV TPooTacia Tou meptfil-
\ovtog kat v evioyuorn g moloTtag Lwng tev avdponwy, to Tvotmpa Epnopiag Exmopndv emdivkel, oty mpaypatikodtta,
v napoyr dwpedv dikaiwpatey otg peyiAes flopmxavies, wg kivitpo yia va mapapeivouv oty Eveon. Asv da ompicoupe
OOV TNV EUMOPEVHATONOINON TOV EKTOUNOV TOU, 0 TEAIKN] avaAuot, euvoel Tig peydAeg moluedvikés yia va avEavouv ta
Kk€pON TOUG, Mapoo Tou autol elvat Kat oL KUPLOL UTALTIOL TV KMpatikov aAhayov. Aev Ja otrpicoupe éva oUoTHA TOU, OTGG
éxer anoderydel, oe kapua mepintoon Sev oupPaler ot pelwon tov eknopndv. [diaitepa de dtav onuepa, ev péow OIKOVOHIKNS
Kkpione, Ja énpene va otnpilovial ot pikpopeoaies tomikés Propnyavies, iaitepa ota kpdtr e Notag Euponng, mou éouv
TNyl TepIeoOTEPO amd Ta PyvNpOVia kar TG mOAITkeg Mtotntac. Ta autd kar Katadéoape oUyKekpiiévn TpomoAoyia yia
npootacia TG tolpevtofopnyaviag mou otov NoTo anotelel i and TG kupleg eEaywyikés Propnyavies, ya va mpootatey-
ooupe Ythadeg Déoelg epyaoiag, mpootatevovtag Tautoypova to meptfarhov. Ao, oe avtidetn mepintoor], Sivoupe mieovékTpa
oTIG BIOHNXAVIES amO TIG TPITEG XMPES.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, postovane kolegice i kolege, prije Cetiri mjeseca smo u ovoj istoj
dvorani usvojili Rezoluciju kojom smo potpisali, odnosno prihvatili, Pariski sporazum i omogudili da on stupi na snagu.

Sto nam zapravo ovaj sustav trgovanja emisijama pruza? Ako imamo jedan robustan i stabilan sustav, zapravo smo
osigurali na¢in financiranja da osiguramo tu tranziciju s prljave energije na Cistu energiju. Medutim, ja bih se osvrnuo
sada na posljedice, odnosno na modernizacijski fond, koji treba omoguditi da se ta tranzicija i dogodi.

Tu bih skrenuo paznju naSem cijenjenom povjereniku Caiieteu na ono $to se zapravo dogada u Europskoj uniji. Dakle,
svi moramo na jednaki nacin sudjelovati u smanjenju emisija CO,, bez obzira u kojoj drzavi ¢lanici Zivimo. Medutim,
ako idemo gledati nerazvijene drzave ¢lanice u isto¢noj i jugoisto¢noj Europi, kapitalne investicije u €istu tehnologiju i
obnovljive izvore energije su puno veée nego u drugim drZavama ¢lanicama. Dakle, jedan neravnopravni odnos kada
govorimo o investicijama u Cistu energiju.

Teopytog Emrtnderog (NI). — Kupia TTpoedpe, n mpotaon e Emtponrg Ieptfihhovtog yia peiwon tev ekmopnav €og 40%
péxpt to 2030 yia v Euponaikn Eveon nephapfaver, petatd aMov, gaipeon tou Totpéviou and tov katahoyo kivdlivou
dappong avdpakog, kadmg eMoNG Kal TV eyKATAoTact oTo HENAOV evOg HINYAVIOHOU avTIOTADRIOENS Yiet TOUG El0aywyeig. Eav
yiver dextr] aut) 1 mpotaocn, Ja unapEer peyaho mpoPAnpa otov kKhado mapaywync kat epmopiag totpéviou, diotl, JeomiCovtag
aUOTIPOUG KAVOVEG [ELOCENG TOV EKTOUMAY OTIG avemTuypéves xopes e Eupondikis Evaoews, dnuoupyolpe t dapporn
avdpakog, dnAadr ™ petakiviion mapaywync oe AANes YOPES yia TIC OMoleg dev 1oXUOUV aUTOL Ol AUETNPOL TEPLOPIoHOL Kat ot
oToleg yivovtal apa MEPIEOOTEPO aVIAyOVIOTIKES. KATt TET010 Do €XEl KATAOTPENTIKEG GUVETIELEG Yial TNV TOLHEVTOPLOpYavia g
Eupomne kat kuplog yia ekeivy g EANGdog, d1om da tedel o€ kivduvo 1) Aertoupyia teoodpov 1 kot mévte anod ta €L epyoo-
TAGIO TIAPAYWYNG TOEVTOU OTN X®Opa, KATL To omoio dev mpemel va oupfel dont Ya yadouv molhég yihades Déoeig epyaoiag.
Katayneiloupe UveEnag autr| TNV TPOTACH, £0TK KAL AV AUTO OTEVAXWPIGEL TOV AYATNTO EIGTYIT TOU £XEL OTHepa Ta yevihd
ToU.
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Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen, verehrte Kollegen! Zunichst auch
ein Happy Birthday an Ian Duncan und ein Dankeschon an ihn und alle Kolleginnen und Kollegen, die so intensiv an
dem Dossier gearbeitet haben.

Ich sage Ja zum Klimaschutz, ich sage aber auch Ja zum Erhalt unserer Arbeitsplitze in der Européischen Union. Denn
es niitzt dem Klima gar nichts, wenn unsere Arbeitsplitze ins Ausland verlagert werden. Genau das aber wiirde drohen,
wenn das Votum des Umweltausschusses zum sogenannten alternativen border adjustment im Plenum bestdtigt werden
wird. Diese Border-adjustment-Mafnahmen wiirden bestimmte Sektoren besonders hart treffen, unter anderem die Zemen-
tindustrie, die Ziegelindustrie und die Kalkindustrie. Diesen Werken droht die kostenfreie Zuteilung verlorenzugehen.
Warum sollten wir gerade diese Industrien, diese Werke bestrafen und damit auch unsere Arbeitsplitze gefihrden? Ich
selbst habe ein Zementwerk oder mehrere Werke bei mir in der Wahlregion, wie viele andere Kollegen auch. Jedes Jahr
besuche ich diese Werke und habe gesehen, was in Sachen Energieeffizienz, Prozessoptimierung und CO,-Minderung
dort investiert wurde. Also: Bitte, lassen Sie uns dafiir Sorge tragen, dass diese Industrien nicht abwandern!

Nikog Av8poulakne (S&D). — Kupia Tpoedpe, 1 éxdeon amotelel to mpoto Pripa yia TV KMAPOON TOV OTOX®V TOU
oupgevioape oty COP21 oto IMapiot, yia v aviipetomon e Khpatikie alayrs. Oeho Opeg va avagepde oe va opav-
Tk Jtpa, to €tog Paong mou éxer tedel and v Eupemaiky Emtporn yia v ewaywyn oto Tapeio Exouyypoviopou. H
TPOUTOVEOT] OURHETOXTS MG Xopag oto &v Aoyw Tapeio eivar va Pfpioketar to AEIT ¢ katw and to 60% tou eupwnaikoy
péoou opou to 2013. H ENada ftav Myo nmdve and to 60%, eve and to 2014 kau peta Ppioketar kdtw and to opto. H
emhoyr} Tou 2013 wg €tog unoloyiopol yia éva Tapeio nou Ja apyicet va Aertoupyel to 2021 dev €xel kapia Aoyikr kat eivat
Padid adikn. Me v tponohoyia 149 mou katédeca, oe ouvepyaocia pe ENAves ouvadélgoug eupwPouleutéc, {nrolpe va
optotolv To 2014 kar o 2015 ¢t Paone. Eva Tapeio, to onoio €xel otoxo v alAneyyun, dev pmopel va anokAelel ybpeg
nou fpiokovtar oe tétola kpion, onwg r EANNada. T tov Aoyo autd oag {nte va pag otnpifete. Eivar, faoctkd, {itpa alAn-
\eyyUne anévavtt otnv EN\ada.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, having had the honour of representing Parliament both in Paris and Marrakech,
am totally committed to the targets set out in Paris. I think the message has to go out loud and clear, to every single
Member State and country and every sector, that there is no escape.

However, there is a difference between that and people saying we should increase ambition in Europe, especially in view
of what is happening across the pond. We cannot be naive, and naivety is when we have carbon leakage leading to the
loss of jobs in Europe and increased emissions worldwide. That makes no sense.

So for that reason I back my colleagues, particularly in the PPE Group and the Committee on Industry, Research and
Energy, regarding cement. Having a different policy for one sector is not good policy making, so I hope we can adjust
that.

Also I welcome the qualitative assessment being reduced to 1.2, and hopefully that can be done at Prodcom rather than
NACE-4 level. We are not looking for a free pass for any sector, but every sector is entitled to sit the exam. I hope we
get it right and that we then have a strong position for trilogues.

Tibor Szanyi (S&D). — Eln6k Asszony, ebben a mai vitdban szdmos képvisel§ aggodalmat fejezte ki bizonyos ipardgak,
kiilonosen a cementipar kapcsan. Jomagam azon a véleményen vagyok, hogy bar igazak azok az érvek, amelyek itt
kollégdk dltal felsoroltattak, azonban azt is ldtni kell, hogy ez az ipardg tulajdonképpen még azért borzaszté nagy
csokkentési, szén-dioxid-csokkentési potencidllal rendelkezik. Ennek értelmében én igazdbol azokat a torekvéseket sze-
retném tdmogatni, és a jelentésnek ezeket a részeit tekintem nagy értéknek, amelyek elsGsorban a technoldgiai fejle-
sztésre hivjak fel a figyelmet. Meggy6z8désem, hogy a versenyképességiink, az nem a technoldgiai bezarkézdsban, a
meglévs technolégidk konzervéldsdban, hanem az djdonsdgokban vannak, igy nem lesz kiszolgdltatva Eur6pa sem a
vilag tobbi részének.

(Fin des interventions d la demande)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Madam President, I would first like to thank all the MEPs who spoke
in this debate, raising issues that are important not only for European climate policy broadly but also for our citizens
and businesses.
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Forging agreements on the different aspects of the European Union’s Emissions Trading System (ETS) ambition has been
a very challenging task. I therefore reiterate my gratitude to Ian Duncan and Fredrick Federley, as well as to the Chairs of
the Committee on Industry, Research and Energy and the Committee on the Environment, Public Health and Food
Safety, Jerzy Buzek, and Adina-loana Vilean, for all the efforts they made to deliver this excellent and ambitious report.

But all the work done may become meaningless if, on Wednesday, Parliament is unable to give ample support to this
report. We need a very strong position from Parliament in order to start inter-institutional negotiations with the
Council. T am confident that, in view of all the challenges facing us in climate policy, there will be in this House the
same degree of responsibility and spirit of compromise that we found in Paris in December 2015. That is what
European citizens expect from all of us.

Tan Duncan, rapporteur. — Madam President, thank you very much to everyone who has taken part in the debate today. I
can think of nowhere I would rather be for my birthday than right here, right now.

I know that I have not made everyone happy but I think I have shared a little bit of unhappiness across the whole
spectrum, and that will be the challenge for all of us — recognising that we have to take a little bit of unhappiness.

Let me make a few points which are worth making. The Emissions Trading System (ETS) is not working well right now:
that is the first point. The second point: Paris changes everything. The third point: we need to offer to our industry
sensible protection but we must expect from them sensible efforts as well. It is also important that this is a stepping
stone to a serious trilogue.

I was trying to think of a way of combining all of these points with regard to their urgency. I too was in Marrakech for
the climate change talks. By the middle of the week I had clearly eaten something which I found a little bit unsettling.
Halfway between the conference centre and my hotel I was faced with a serious choice: I could try and go backwards
and hope that I made it in time or I could try to go forwards to get to my hotel and try to make sure that I got there
without soiling myself. In fact, that is what we have before us right now. The real challenge is to get to our hotel and get
to that lavatory because we have got to avoid making a mess. The real danger we have tonight is if we are not able to
find that compromise, then we will make a mess. It is time now to move forward. There is a compromise on the table
and we have got to get there.

Thank you for your contributions. Thank you for joining me for my birthday, and let us get the deal done.
La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu mercredi 15 février 2017.

Déclarations écrites (article 162)

Asgutépng Xpiotogopou (PPE), yparmtdc. — Avapeifola ompiloupe mig mohtikés yia v khpatik] aX\ayf mou uvto-
YemOnkav pe ™ Tupovia tev Hapoiov ka Jewpotpe on 1 Euponaikr Eveon pmopel va oupfaler ta péyota mpog v
katevduvon avt]. Tautodxpova Opwg, Jewpolpe dlaitepa onpaviikd va UnApEel pia 160pPOT MPOGEYYIoN TOu {NTipHatoc,
0UTLG (OTE 1) MPOOTIAVEIQ Yo TIEPLOPIORO TV agpiwv Tou Jeppoknmiou kat Twv emfapuvoeny oto meptfdAlov va cuvodevetal
Kl L€ TN TPOOTAGIA TOU dEUTEPOYEVOUG TOHER TIAPAYLYTC, TG flopnyaviag kat tov pkpopesaiwy Enyeprioenv. Ynrpte Nowmov
1 QVayKQOTNTA V& TPOOTATEVVEL TOGO 1) AVTIAYOVIOTIKOTITA KAt FLOOIHOTTA TOV EVPONAIKGOY EMYEPHOEOV 060 KAl 0t TOAUTI-
peg Jéoeis epyaciac. [Ipog 0 okomd auto, oTNpiEaie TIC TPOTONOU|GELS MOU fTav mpog TV opdr] katebduver kat dacpailay
TNV QVIOYGVIOTIKOTI|TA TV TOLHEVIOPLOMIXAVIAGY TOV LEGOVELAKGOY XOPOY.

Adam Gierek (S&D), na pismie. — Zanim zaczniemy moéwi¢ o jakiej$ reformie tego unijnego pseudo-rynkowego sys-
temu ETS, powinni$my przeprowadzi¢ szczegdtows analize tego, co dal dotychczasowy system. Takiej analizy brak. Ten
bardzo krytykowany system jest niesprawiedliwy w stosunku do krajow ,gorzej postawionych ekonomicznie”. Nieréwno
bowiem obcigza obywateli panstw cztonkowskich. Rodzg si¢ nastgpujace pytania: 1. Czemu system ETS nie jest wewng-
trznie spéjny? Dlaczego nie dotyczy efektywnosci energetycznej i udzialu OZE? 2. Czemu system ten jest tak jedno-
stronnie restrykcyjny i nie uwzglednia mozliwosci zarabiania dzigki wylapywaniu i absorpcji CO,? 3. Dlaczego nie
uwzglednia strategii grzania i chlodzenia, jako najefektywniejszego sposobu ograniczania emisji CO,? 4. Czy nie powin-
ni$my ustali¢ pozioméw odniesienia emisji, tzw. benchmarkéw, na poziomie krajowym? Potrzebujemy dyskusji o cha-
rakterze fundamentalnym. Jest to problem dla przemystu wielu krajéw czlonkowskich, dla ktérych obecne propozycje
Komisji moga stanowi¢ hamletowski dylemat ,by¢ albo nie by¢”. Nie spieszmy si¢ ze stosowaniem systemu, ktory
dotychczas si¢ nie sprawdzil.
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Maria Grapini (S&D), in scris. — Rentabilizarea reducerii emisiilor prin sporirea investitiilor este obiectivul modificarii
directivei. Este important si credm un echilibru intre tintele propuse pentru emisii si posibilitdtile de investitii pentru a
nu periclita locurile de munca. Statele membre au pe agendd securitatea aproviziondrii cu energie electricd. Impiedicarea
statelor membre sd-si sustind mixul de generare pe care il preferd ar fi impotriva spiritului UE. Consider c3 este necesard
simplificarea guvernantei Fondului de Modernizare care ar trebui si fie, in primul rdnd, controlat de statele membre
beneficiare conform avizului ITRE. Scdderea acceleratd a certificatelor poate afecta securitatea energeticd in UE. Scopul
modificarii Directivei este de a reduce emisiile, nu de a stabili un pret mai ridicat al emisiilor. Si nu uitim de produsele
altor continente, care sunt mult mai poluatoare decat Europa, si de faptul cd putem dezindustrializa si mai mult Europa.

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Az eurdpai klimapolitika sikere mindannyiunk kozos érdeke. Ahogyan a légszennyezés
sem &ll meg a hatdrokon, Gigy mi sem vagyunk képesek egyénileg megbirkdzni ezzel a problémaval, osszefogisra és
kozos megoldasra van szitkség. Ebben a kiizdelemben azonban mindvégig 6vatosnak kell lenniink, annak érdekében,
hogy egy valoban sikeres atalakitdst hajtsunk végre, az eurépai gazdasag védelme és az eurdpai munkahelyek megtartdsa
mellett. Ennek szellemében fogalmazddott meg a Modernizéciés Alap koncepcidja, melynek értelmében azok a tagélla-
mok, amelyek a legtobb pluszkoltségnek lesznek kitéve az 1ij szabélyozds miatt, jogosultakkd védlnak a kvétaértékesité-
sekbdl befolyd Gsszeg egy részére, melyet elavult eszkozeik fejlesztésére és modernizdcidjara fordithatnak.

Véleményem szerint az ENVI szakbizottsigban megfogalmazott, a Modernizdcids Alapra vonatkozé igazgatdsi struktira
atlathatatlan és veszélyes. Egy alaposan el6készitett kritériumrendszer megfelelGen képes érvényesiteni a kozos elvardso-
kat, felesleges a talbonyolitott igazgatdsi struktira. A szubszidiaritds elvét sérti, és tovabbi fesziiltségeket okoz tovabba,
hogy a projektek elbirdldsdnal nem érintett feleket bizunk meg, ezéltal eltdvolitva egymadstdl a dontést és a megvaldsitast.
Kérem tisztelt képvisel8tarsaimat, hogy mindezek szellemében timogassik a Modernizdciés Alap atlathatosagat és haté-
konysdgat javité modositd inditvanyunkat.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Az eurdpai ipari létesitmények kibocsdtdsi jogosultsdgait szabdlyozé ETS-irdnyelv
mésfél éve hiiz6dé parlamenti tdrgyaldsait heves vitdk kisérték. Az eurdpai emisszio-kereskedelmi rendszer reformjdnak
egyik fontos eleme ugyanis a Parizsi Klimamegallapoddsbdl fakadé unids kotelezettségek megosztisdnak szabélyozdsa, az
ambicidszint fokozdsa, ami tovabb novelheti az alacsony kibocsdtdst technoldgidk elterjedését és a szénmentes gazdasi-
gra val6 atallast Eurdpaban. A kornyezetvédelmi célok elérésének biztositdsa mellett a tdrgyaldsok sordn azonban végig
figyelemmel kell lenni a termel6i szektor jogos érdekeire is, hiszen az energiaintenziv dgazatok eliildozésével Eurdpa
versenyhdtranyba keriilhet. Fontos azt is elkertilni, hogy az eurdpai ipari szektor egyes szerepldit ardnytalan terhekkel
stjtsak, mig mdsokat jogosulatlan el6nyokhoz juttassanak.

Remélem, hogy a plendris szavazdssal sikeriil a jelentést a megfelel§ irdnyba terelni és a fenti szempontokat megfelelen
tikkrozd, kiegyenstilyozott parlamenti manddtumot elfogadni a trialogusok elétt. Végiil fontosnak tartom hangsilyozni,
hogy a kornyezetvédelmi bizottsdgi szoveg Modernizéaciés Alappal kapcsolatos része silyosan korldtozza a kedvezmé-
nyezett kozép- és kelet-eurdpai orszdgok dontési szabadsdgat. A jelentéstervezet nem felel meg a 2014. oktéberi eurdpai
tandcsi kovetkeztetésekben elfogadott politikai megéllapodasnak, ezért képviselGtarsaimmal egyiitt egyéni moédositd
inditvanyt terjesztettiink el8, hogy a Modernizacids Alap irdnyitdsi struktirdja megfelelGen titkkrozze a kedvezményezett
tagdllamok érdekeit.

Anppeit Kosaues (PPE), 6 nucmena dopma. — Ionutukure no Kimmmara TpsibBa 1a BbPBST PbKa 3a PbKa ChC 3aMA3BaHETO Ha
CBIECTBYBAIINTE 1 CH3IABAHETO HAa HOBM PAOOTHM MecTa. 3aTOBA € M3KIIIOUNTETHO BAXHO [ IIOCTUTHEM [PABWIHMS OanaHc B
VI3ITBITHEHHMETO HA LENNTE 33 HaMalleHye Ha eMUCUMUTE M I 3ala3uM KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTTA Ha MHIIYCTPUATA.

CexkTopuTe, KOUTO Ca M3NOXEHM Ha HAM-BUCOK PUCK OT ,M3TMYaHE HA BBINIEPON” M IpEMeCTBAHE Ha OM3HECA B TPETM CTPaHMU,
Tpsi6Ba [1a MONy4YaBaT JOCTATHYHO O3IUIATHM KBOTH, 3a [Id Ce MPENOTBPATY 3aKPUBAHETO HA PabOTHM MECTa M HETaTUBHMS ekt
BbPXY MKOHOMUKaTa. CMSITaM ChIIO Taka, 4e TpsiOBa mpaBmiata fa ObIAT OMPOCTEHM 3a MAJIKUTE MPEMIPUSTIS, KOUTO eMUTHpAT
MallKi KONMYECTBA MAPHMKOBU ra3oBe, 3 a Oble HaManeHa aJMMHMUCTPATMBHATA TEKECT CIPSIMO TSX.
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CmMsiTaM, ue e BaXXHO CTPAHUTE C MO-HUCBK OpyTeH BbTpELieH MPOAYKT Ha ObIaT MOANOMaraHu (MHAHCOBO, 32 1a MOIEPHU3UPAT
CHeprUitHITE CUCTEMM M 1@ TONOOpST eHepruiiHata cu edekTMBHOCT. TpsOBa Te3y CTUMYNM [a ce NPENOCTaBAT Ype3 sICHU U
MaKCMMAJIHO OIPOCTEHM NPOLIEIypPH, KOUTO 14 IaBaT cBOOOIA Ha IbPXKABUTE WICHKM [ ONpEeIIAT IPOEKTHTe, KOUTO [Ia MONIyyaT
duHarcupane.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — The emissions trading system (ETS) is the principal instrument for lowering emis-
sions in the sectors that it covers. The ETS has continuously been enhanced to tackle the changing environmental and
economic realities. The current reform is vital for meeting the ambitious targets set in the Paris Agreement and enhan-
cing the effectiveness of the ETS in long-term. Parliament must set a clear path towards successful negotiations with the
Council whilst maintaining the balanced approach between industrial competitiveness and climate goals.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Noua propunere a Comisiei privind schema EU ETS este necesard, intrucat
aceastd reformd trebuie si ofere o anumitd certitudine industriei si investitorilor din Europa de Est prin stabilirea regu-
lilor in perioada de dupd 2021. Este si o oportunitate pentru a spori eficienta energeticd si a sprijini actiunile climatice.

Nu vrem ca economia europeand s se confrunte cu o relocare a industriilor energo-intensive in tari terte. Alocarea cu
titlu gratuit a certificatelor verzi este esentiald pentru industriile de pe lista de risc de relocare a emisiilor de carbon.
Flexibilitatea in ceea ce priveste numdrul de cote gratuite, fatd de cotele licitate, este foarte importantd pentru durabili-
tatea EU ETS pe termen lung.

Comisia trebuie s tind cont, in utilizarea fondului pentru inovare, de industriile care fac eforturi pentru a investi in
tehnologii noi, in scopul de a gisi modalitdti inovatoare pentru viitor. Fondul de modernizare este binevenit si acesta
trebuie si poatd fi reglementat de statul membru beneficiar si ludnd in considerare circumstantele nationale.

Aviatia, transportul rutier, deseurile agricole si cladirile ar trebui si continue si fie sectoare non-ETS. Statele membre
trebuie sd aibd cadrul necesar pentru a-si stabili propriile obiective climatice nationale, tindnd cont de conditiile produc-
tiei energetice specifice fiecdrui stat membru.

Brnapumup YpyueB (PPE), 6 nucmena dopma. — YBaxaemm KoJeru, Hue BCUYKM CMe yOeeHH, ye CXemara 3a THPIOBUS Ha
emycnyt Tpsibsa na Gbe KopurmpaHa 3a ciemsaums nepuof cien 2020 r., 3a na cTaHe Mo-eeKTMBHA B MOCTMIAHETO HA LieuTe
or [lapuxkoro cropasymenvie. Ho He TpsiGBa na 3a0passiMe, ue BbBEXIAHETO Ha TBbpIE TONEMI OTpaHUUCHNMS BHPXY €BPOIIeiic-
KUTE €HEPIOMHTEH3MBHY VHIyCTPUI L€ JIOBEe 10 TSXHOTO M3MECTBAHE B CTPAHM C IO-HUCKM M3UCKBAHMS, [0 3ary0a Ha paboTHU
MecTa ¥ IPUXOMM, HO He ¥ HaMaJlsiBaHe Ha eMyucuuTe B rIo0ajieH Maraf.

Hexa orunrame ¢axra, ue EC mompunacst camo 3a 10% or rnobanuure emyicun Ha CO, ¥ mamy e i Hamanum Ha /% wit 6%
mo 2030 r. Hama na pewyt roGanHus TpoOieM, HO G MOINIO 1a HaHeceM HEIONpABMMM BPENy Ha cOOCTBEHATA CM MKOHOMMKA.
Tlopamy ToBa He € OMPAaBIAHO Ha HpyeMame (AKTOPM M KOeQUIMEHTH 33 HAMA/sBAHE HA eMIMCMMTE, KOMTO 3aCTpalaBar
CBLIECTBYBAHETO Ha OINpENENieHM CEKTOpM B eBpOIeiicKaTa MHIYCTpys. 3aToBa NPUBETCTBAM BPBILAHETO Ha TEKCTOBE OT CTAHOBM-
meto Ha Komucusita ITRE, KouTo ca 3HauMTENHO MO-OallaHCHPaHK ¥ B MHOTO IO-BUCOKA CTEMeEH 3alMTABaT M3MOXKEHNUTE Ha PUCK
CEKTOPM ¥ MOJCEKTOPY Ha HAIIATA MPOMMIIIEHOCT. Be3ycrmoBHO mommbp:kaM OONEKUeHMsTa 3a CTPAaHMTE C MO-HUCBK OpyTeH
BBTpEIlCH MPOIYKT [ MONy4YaBaT Oe3MIaTHM KBOTY 3a €MICMM, HO HeKa He BbBEXKIAME TaKMBA YCIIOBMS 3a ION3BAHE HA Ta3u
IOMOLII, KOUTO [a s HAIPaBAT Ha MPAaKTHKa Hepaborela.

14. Sprawozdanie roczne dotyczace polityki konkurencji UE (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Tibor Szanyi, au nom de la commission des affaires
économiques et monétaires, sur la politique de concurrence de I'Union européenne (2016/2100(INI)) (A8-0001/2017).
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Tibor Szanyi, el6add. — Nagyon szépen koszonom a szot, tisztelt Elnok Asszony, és egyben koszonom az drnyék-jelen-
téstev6k munkdjat és egyuttmikodését is. Megitélésem szerint ezuttal sikeriilt egy atfogd, igen tartalmas jelentést 1étre-
hoznunk, amely kivdléan egésziti ki az Eur6pai Bizottsdg anyagdt, szdmos javaslatot, észrevételt is megfogalmazva felé-
jik. A jelentés megerGsiti az eurdpai unids versenypolitika szerepét mint nélkiilozhetetlen eszkozt az erds és hatékony
bels§ piac létrehozdsdhoz, valamint a gazdasdgi novekedés, az innovécid, az eréforrds-hatékonysdg és az eurdpai szocid-
lis piacgazdasdg szempontjabdl is alapvet§ politikdt. Eurdpa jovdje ezen elemeken alapul, ehhez pedig kritikus fontos-
sagu az egyenl§ versenyfeltételek garantéldsa.

A szdmos témat taglald jelentésben kettd, éspedig fejezeteken ativel§ pont is megjelenik. Az egyik a szocidlis dimenzid,
mivel fontosnak tartottuk emlékeztetni a tagdllamokat, hogy milyen mértékd pozitiv hatdst gyakorolhatnak a szigordan
betartott, de szocidlis szempontokat is figyelembe vevd versenypolitikai szabdlyok az eurépai polgdrok, fogyasztok,
munkaviéllalok, vallalkozasok életére. A masik az addigazsigossdg témdja. Megerdsitjiik elkotelezettségiinket az adobigaz-
sagossdg mellett, amely elengedhetetlen az eurdpai egységes belsg piac integritdsiahoz, és nyomatékositjuk, hogy minden
piaci szereplének meg kell fizetnie az ad6bodl rd es6 részt, mégpedig ott, ahol az a nyereség keletkezett.

A jelentés elismeri, hogy véget kell vetni a tagallamok 4ltal folytatott tisztességtelen adéversenynek, tovdbba az agressziv
adétervezésnek, az illegdlis addoptimalizdcionak és szelektiv adokedvezményeknek, amelyek ellehetetlenitik az innovacid
f6 forrasait, a kis- és kozepes vallalkozdsokat. Oriilok, hogy ilyen fontos része lett a jelentésnek az adodigazsigossigra
val6 torekvés, mivel ez alapvetd feltétele a tisztességes versenykornyezetnek. Ezen tdl az addiigyi konvergenciat is szor-
galmazza a szoveg, hiszen az is jelent@sen erdsitené az Unié gazdasdgi kohézidjit és versenyképességét. Az addiigyi
kérdéseken tdlmenden kiemelten foglalkozunk a digitdlis egységes piaccal is. Aldhtizzuk a kis- és kozépvallalkozasok
szerepét is a digitdlis egységes piacon, a jelentés éppen ezért méltinyolja a Bizottsdg vizsgdlatait az internetes és tavkoz-
lési 6ridsok dltal alkalmazott versenykorldtozod gyakorlatokkal kapcsolatban.

A digitalis egységes piac kapcsdn fontosnak tartottam kiemelni a megosztdson alapulé gazdasagi vallalkozasok kérdését.
Mir j6 par éve létezik ez a gazdasigi modell és szdmos innovativ terméket és szolgdltatdst kindl az unids fogyasztok
szamdra. Nem egyszer(i a Bizottsdg helyzete, amikor nem azonos szolgaltatdsokat sokan azonossd kivinnak 6sszemosni.
Es bar mind tudjuk, de a példa kedvéért megemlitem, hogy az Uber nem taxi, az Airbnb pedig nem hotel. Ezek ugyanis
platformok, amelyeknek azonban ugyantgy kellene adét fizetniiik, mint az ket igénybe vevd szolgaltatoknak.

A jelentés emellett felszélal a halézatsemlegesség kiemelkedS fontossiga mellett, valamint megerdsiti, hogy bar nagyon
fontos lépés, de a barangoldsi dijak EU-n belilli felszimoldsa nem elegendd: az EU-n beliili hivdsokat ugyanazon a
szinten kell szabdlyozni, mint a helyi hivasokat. Eppen ezért jelentésiink felhivja a Bizottsigot, hogy terjesszen el6
jogalkotdsi javaslatot az EU-n beliili hivdsok szabdlyozdsdra. Az dllami tdmogatdsokat illetGen a jelentés hangsilyozza a
tagdllamok fokozott felelgsségét a Bizottsdg felé az elGzetes értesités nélkiil nydjtott tdimogatdsokért. Ezen til nyomaté-
kositjuk, hogy a pénziigyi dgazatban nyujtott ideiglenes dllami tdmogatdsokra a globdlis pénziigyi rendszer stabilizaldsd-
hoz volt szitkség, dm azt miel6bb csokkenteni kell, vagy teljes mértékig fel kell szdmolni és ellendrizni kell, amint a
bankunio teljestil.

Lényegesnek tartok tovdbbd aldhtzni néhdny tovdbbi pontot is a jelentésben. A kozbeszerzési eljardsoknal tapasztalhatd
korrupcié6 sulyos piactorzité hatdssal bir az eurdpai versenyképességre nézve. Az energetikai és kornyezetvédelmi beru-
hazésok kapcsdn ezek kifejezetten karosak lehetnek és negativan hathatnak az energiaunié megfelel6 mikodésére, vala-
mint az Unié kornyezetvédelmi célkittizésinek elérésére. Ennek megfelelGen szorgalmazzuk a jelentésben, hogy az ener-
getikai és kornyezetvédelmi beruhdzdsokhoz kapcsolédé valamennyi dllami tdmogatdst és a kozbeszerezési eljardsokkal
kapcsolatos minden szabalytalansdgot — példdul a magyar Paksi Atomerémd vitatott bdvitési projektjét — szigortian
nyomon kell kévetni és mélyrehatdan kell vizsgalni.
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A jelentés ezenkiviil targyalja a kozlekedési infrastruktiira fontossdgat, és foglalkozik a fogyasztok, a termelSk érdekeivel,
igy hangsulyosan tekintetbe veszi az agri-food dgazat specidlis helyzetét is, valamint komoly figyelmet fordit a nemzeti
versenyhatésagok kozotti fokozottabb egyiittmikodésre. Ugy gondolom tehdt, hogy a szoveg a lehetdségek szerint a
lehet6 legszélesebb korben mutat rd a versenypolitika kapcsdn felmeriil§ hidnyossagokra, még felmeriil§ hidnyossagokra
a tagdllamokban és az Unidban egyardnt. Meg vagyok gy6zddve arrdl, hogy az ajinldsok és felhivasok mentén a tagélla-
mok jelentSsen elémozdithatjdk a gazdasigi novekedést, a minGségi munkahelyek létrehozdsat, az innovéciot, a kis- és
kozépvillalkozdsok fejlesztését és az adbigazsdgossagot.

Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Madam President, [ would like to thank the House very much for
inviting me here today and I would especially like to thank Mr Szanyi for his draft report. I think it sums up very well
why competition matters.

As it says, competition policy is the cornerstone of the single market. It should make it work. State-aid rules give every
company a fair chance to compete, and anti-trust and merger rules make sure that the markets serve the public, not just
big companies. Last year we found that four truck companies, well actually five truck makers, which together sold nine
out of every ten medium and heavy trucks in Europe, had colluded for 14 years to raise gross list prices and delay the
launch of green technology.

This sort of cartel can make a lot of money for the companies involved. It is their customers who pay the price. So it
takes firm action to make sure that companies have nothing to gain by breaking the rules. That is why we fined those
five companies, five businesses, nearly EUR 3 billion, the largest cartel fine in the Commission’s history. Meanwhile, our
case is continuing against a sixth company that would not settle.

But enforcing these rules throughout Europe has to be a team effort, involve national competition authorities as well as
the Commission and that can only be effective if everyone has the powers that they need. So I fully agree with your
recommendation that we should propose EU legislation to make sure that they have the right powers. We have had the
same message from our consultations and our impact assessment. So we are now working on a proposal that I hope to
be able to present before summer and I firmly expect that we can fully involve Parliament.

As well as anti-trust cases we deal with mergers that are reshaping global industries, like the one that will now reduce
the six biggest producers of seeds and pesticides to just three. These transactions can affect each and every one of us
because seeds and pesticides, crop protection, they are the beginning of the food chain. It is important that this sector
continues to develop new products that correspond to the regulatory requirements in Europe and that they will sell
these products at competitive prices. It is important for farmers, for the consumer and obviously for the environment.
That is why my services are looking into these mergers in great detail. Each of them will be assessed on their own
merits and will only be allowed to proceed if they do not impose any impediment to effective competition.

When it comes to state aids our cases on tax rulings show that no company, however big and powerful, can avoid
paying its fair share of taxes. I fully share the approach in your draft report. We have taken four final decisions, so far,
that deal with illegal state aid through tax rulings. Of course, these decisions are based on the evidence and the rule of
law. And we have taken forward more cases involving Amazon, McDonald’s and Engie in exactly the same spirit.

At the same time we will continue our investigation into tax rulings in every Member State. And we are always ready to
work with Member States to make sure that state aid does not come up in the future. It is good to see that Luxembourg
has brought in much stricter rules on the taxation of financing companies. We were happy to discuss that with the
national authorities and we are happy to do that with anyone that wants to.
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When it comes to banks our state-aid rules are there to support troubled banks when it comes to the same terms
throughout Europe. We apply the same rules, in the same way, to every bank, in every Member State. Now European
banks are far more stable than they were a decade ago. But in spite of the improvements some banks in Europe are still
struggling to deal with non-performing loans from defaulting borrowers and the Commission is working with those
Member States and banks where non-performing loans remain to help banks gradually reduce them. European banks
need to put the legacy of the crisis firmly behind them.

Last but not least, renewable energy is important — just thinking about the debate you have just had. Competition can
help us bring down the cost of our transition. Since the start of this year all new support for large renewable plants has
had to be given through a tender. Pilot tenders have already shown how much we could save. In Germany tenders have
brought down the price of supporting solar energy by 25% in the last year and a half.

Meanwhile the sector inquiry report on capacity mechanism, which we published in November, will help Member States
to keep down costs on making sure that there is electricity when demand needs it.

If the costs of funding renewable energy would make an energy intensive sector like the steel sector uncompetitive, well,
state-aid rules do not stop a Member State compensating that part of the cost, because the competition rules are here to
support European competitiveness, not to undermine it. An open single market with fair competition, well, that helped
to cut the cost of input and it helped businesses to grow big enough to compete throughout the world and this is what
we want to see and to do. And through our free trade agreements, including the agreement with Canada, we are
encouraging countries around the world to reduce subsidies and to use subsidies more responsibly because competition
works.

This is the message of our enforcement work and I think it is also the message of your report. I welcome it and I am
very happy for the support. Because the Commission will keep working to enforce the competition rules, taking forward
the three Google cases and continuing to work on the case against Gazprom so consumers and businesses do not pay
inflated prices for gas. We will use all our powers to make sure that the single market remains open and fair and in that,
of course, we need to work together. Thank you very much for your draft report.

Adam Szejnfeld, autor projektu opinii Komisji Handlu Zagranicznego. Pani Przewodniczacal Méwimy o przeszlosci, ale
musimy odnosi¢ si¢ do przyszloci. I tu trzeba pamigtal, Ze nie ma wolnego rynku, nie ma dobrego rozwoju bez
uczciwej konkurencji. Ta jednak jest zakldcana przez bardzo wiele niekorzystnych czynnikéw. Mozna tutaj wskazac na
partykularyzmy, lokalne, regionalne, lecz réwniez krajowe — one godzg takze w nasz wspélny jednolity rynek.

Kolejnym zagadnieniem jest pomoc publiczna. Nieréwne traktowanie firm prywatnych i firm panistwowych czy tych z
udziatem skarbu panstwa, funkcjonowanie monopoli naturalnych, na przyklad w zakresie ustug komunalnych, sektory
wrazliwe — przede wszystkim energetyka, transport, telekomunikacja, zamdwienia publiczne, ustugi finansowe — i w
koncu handel migdzynarodowy. Jest to odrebne zagadnienie, ale bardzo istotne, poniewaz nasze zasady dotyczace ucz-
ciwej konkurencji powinni$my i musimy przenosi¢ takze na naszych partneréw handlowych i inwestycyjnych na $wie-
cie.

Andreas Schwab, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Binnenmarkt und Verbraucherschutz. — Frau
Prasidentin, liebe Frau Kommissarin! Zunichst einmal mochte ich — wie es hier guter Brauch ist — dem Berichterstatter
und unserem Schattenberichterstatter, Fulvio Martusciello, danken.
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In einer Minute werde ich jetzt auch nicht alle Themen, die im Bericht sehr gut und konsensorientiert untergebracht
wurden, neu erwihnen konnen. Ich glaube, dass bei all der guten Arbeit, die die Kommission leistet, einfach ein ganz
grofler Unterschied darin besteht, dass wir zum einen die Fille in ganz klassischen analogen Binnenmarkt haben, bei
denen die Arbeit ganz klassisch wie immer erfolgreich vorangefiihrt werden kann, dass wir uns aber einfach, und dass
Sie sich, Frau Kommissarin, mit der Frage beschiftigen miissen, was wir in Mirkten tun konnen, die sich einfach so
schnell entwickeln, dass die Entscheidungen, wenn sie Jahre spiter getroffen werden, nicht mehr das zuriickholen kon-
nen, was an Wettbewerbsverzerrung, an zu Unrecht vollzogener Wettbewerbsverzerrung entstanden ist. Das ist eine
schwierige Frage, bei der wir, wenn es um die Haushaltsaufstellung im Europdischen Parlament geht, auch immer wieder
dariiber nachdenken, ob wir nicht mehr Mitarbeiter bei der GD Wettbewerb brauchen. Ich finde, diese Frage stellt sich
heute wieder.

Zum Zweiten, Frau Kommissarin, mochte ich erneut Ihre Aufmerksamkeit auf ein Problem aus dem Wettbewerbsbericht
lenken, das den Tourismus betrifft, wo wir einfach staatliche Autorititen haben, die mit 6ffentlichen Mitteln finanziert
werden, wo es aber Schwierigkeiten mit dem beihilferechtlichen Regime gibt. Hier wire ich Thnen dankbar fiir eine
Priifung.

Michel Dantin, rapporteur pour avis de la commission de lagriculture et du développement rural. — Madame la Présidente,
Madame la Commissaire, le rapport sur l'application du droit de la concurrence, élaboré par notre collegue Tibor
Szanyi, est un rapport important et je veux le remercier de sa collaboration a nos travaux.

Ce rapport constitue un précédent car c’est la premiere fois que la commission de l'agriculture et du développement
rural s'exprime sur ce sujet. Il crée d’autant plus un précédent que l'avis de la commission de l'agriculture et du déve-
loppement rural a été tres largement repris par la commission des affaires économiques et monétaires.

Madame la Commissaire, la situation actuelle de crise sur les marchés agricoles et de volatilité accrue des prix nous
oblige aujourd’hui a faire des propositions ambitieuses pour adapter le droit de la concurrence au marché agricole.

Encore sur le terrain la semaine derniére, je veux témoigner que le monde agricole attend des réponses concrétes et
rapides de notre part sur le rééquilibrage des rapports au sein de la chaine alimentaire. Nous devons donc avoir le
courage de mener ce débat sur le droit de la concurrence dans le secteur agricole sans populisme mais également sans
idéologie.

Votre venue, le 28 février prochain, devant la commission de l'agriculture et du développement rural, avec le commis-
saire Hogan, sera l'occasion d’approfondir ce sujet et je suis a votre disposition dans cette perspective.

Fulvio Martusciello, a nome del gruppo PPE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, lei deve
comprendere che esistono troppi strumenti che falsano la concorrenza in Europa e basta leggere questo dossier per
comprenderlo. Questo dossier, che & partito dalla Commissione con poche pagine, arriva in questAula con
oltre 30 pagine. In ogni articolo, in ogni punto di questo dossier c’¢ un elemento che deve far riflettere la
Commissione, perché la concorrenza in Europa ¢ falsata da tantissimi fattori. Allora noi ci auguriamo che tutte le
indicazioni che vengono date alla Commissione vengano rispettate.

Mi piace ricordare che, per la prima volta, in questo dossier noi stabiliamo che il boicottaggio ¢ uno strumento di
falsificazione e di alterazione della concorrenza ed ¢ un elemento che va sanzionato e che va ripreso. Signor
Commissario, abbiamo individuato un elemento di grandissima falsificazione della concorrenza nell'individuazione e
nel pagamento di pedaggi che vengono posti a carico dei contribuenti e dei cittadini per uscire dalle cinte urbane.
Questo fenomeno ¢ frequente in Italia — ad esempio sulla tangenziale di Napoli si deve pagare un euro per uscire dalla
citta — e lo si vuole replicare in altre tangenziali del nostro paese. Signor Commissario, consegniamo questo dossier con
tutte le indicazioni e siamo certi che lei lo fara rispettare.

Anneliese Dodds, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I would like to thank the Commissioner for every-
thing she is doing, particularly around tax justice. I would also like to thank Mr Szanyi for his excellent report and my
colleagues in the Committee on Economic and Monetary Affairs who decided to support me in calling on the
Commission to investigate competition in Formula One.
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Colleagues, you may think Formula One is just for petrol-headed adrenaline junkies but actually it is important for our
economy as well. In ‘Motorsport Valley’, which stretches from the southeast of England into the Midlands, motorsports
provide around 40 000 jobs. These are at risk. A few weeks ago, one team, Manor Racing, became the latest to collapse
after administrators could not find a buyer. Smaller teams in Formula One are punished by rules that guarantee bigger
teams prize money, even if they finish last. Recently the regulator of Formula One, the FIA, made a USD 79.5 million
profit by selling its stake in the sport — a stake it had promised the Commission it would not take on.

We must stop the haemorrhage of jobs from this sector and keep a sport loved by 500 million fans as it should be —
truly competitive.

Sander Loones, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, ik wil het vanavond graag specifiek hebben over de banken. In
2008-2009 zijn er speciale staatssteunregels goedgekeurd door de Europese Commissie, die de lidstaten moeten toelaten
om hun banken te redden. Dit Europees Parlement vraagt eigenlijk al zes jaar dat we die tijdelijke staatssteun volledig
beéindigen. Dat is ook de logica van de nieuwe regels van de bankenunie, dat we in de toekomst kiezen voor bail-ins in
plaats van bail-outs. Want wat zien we vandaag in Itali€? Dat de regels eerst werden omzeild en dat ze nu zelfs gewoon
worden genegeerd. En dat creéert zeer veel ergernis bij de bevolking, zeer veel kwaadheid over die bail-outs van de
banken.

Maar wat zien we? Dat er in het verleden enorme winsten zijn opgebouwd en dat die terechtgekomen zijn bij de rijke
bankiers, terwijl de verliezen gedragen moeten worden door de gewone mensen, door de belastingbetalers, en dat kan
niet langer. Kijk, ik heb er geen probleem mee als mensen met hard werken een goede boterham verdienen, maar dan
moeten zij ook de risico’s en de verliezen dragen. Meer verantwoordelijkheid, dat hebben we nodig. En ik roep ook de
commissaris op om daar sterk werk van te blijven maken.

Ramon Tremosa i Balcells, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I would like to thank the Commissioner,
colleagues and the rapporteur for their cooperation. This report talks about many things — airports, state aid — and asks
us, as in other years, for more financial and human resources for DG Competition because there is a lot more work to
be done.

But I want to focus here on the Google case because, seven years after the Commission announced allegations of
antitrust violations by Google, we have a spent a lot of time on this. Certainly, EU regulatory time does not correspond
to the necessity and urgency of the companies in the real economy.

I am aware, Commissioner, that a lot of time was lost by your predecessor, Mr Almunia. These years of unproductive
settlements, discussions and delays in the still-ongoing investigations have left competitiveness in the online search
market severely damaged. But, at a certain point, a decision has to be made one way or another. That is why, in this
report, we call on the Commission to finish all Google antitrust investigations. Let me recall two recent facts. Last
December, Foundem, the first complainant in the shopping case, had to close its shopping comparison website, and
Yelp also closed its European businesses. This is how the behaviour of Google impacts on companies.

Ms Vestager, may I suggest to you that your provisional decision, which I hope will come in the next weeks or months,
should impose a record-breaking fine on Google. You need to show companies that they cannot be rewarded for losing
time because, in the last two years, Google’s attitude and behaviour has caused more damage to complainant companies.
When it comes to remedies, may I suggest that all companies sit down with their technological experts, together with
the Commission, to try to find non-discriminating future-proofed remedies.

Thank you very much. Let me remind you that time helps monopolies and damages SMEs.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, celebro que los temas agricolas vayan
adquiriendo una relevancia central en la concepcién que tiene este Parlamento de la politica de competencia. Esta ha
sido una prioridad de nuestro Grupo desde el principio de la legislatura: la lucha contra los oligopolios de la distribu-
cién y las comercializadoras, que obtienen jugosos beneficios a costa de la especulacion alimentaria y la explotacion de
pequefios campesinos.
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Como se sefiala en el informe, una supervision mds ajustada de los mercados agricolas, con la participacién de las
organizaciones representativas, es necesaria para frenar el expolio del campo europeo. Valoramos positivamente las
referencias a la lucha contra el dumping fiscal, la denuncia —una vez mds, por iniciativa nuestra— del expolio de los
preferentistas espafioles, o la necesidad de luchar contra el oligopolio farmacéutico. Pero, sin embargo, creo que el
informe es demasiado complaciente.

Me preocupa que, deslumbrados por la lucha contra los acuerdos fiscales —que se limitan, por el momento, a un
pufiado de compafifas y que no han exigido responsabilidades politicas a los sefiores Juncker o Dijsselbloem—, estemos
blanqueando la realidad de una politica que, hoy como ayer, se disefié para desregular y privatizar mercados, dejando
que sean las grandes empresas, y no el sector publico, las que definan el futuro de los sectores estratégicos.

El mercado tnico se ha convertido en una apisonadora de los derechos sociales, privatizando y desregulando ferrocarri-
les y puertos, abriendo el paso a operadores digitales como Airbnb o Hoover, o amparando la especulaciéon de los
grandes operadores eléctricos.

Michel Reimon, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Danke, Frau Kommissarin, fiir Ihren Bericht und
dafiir, dass Sie sich mit dem Parlament hier immer so offen auseinandersetzen. Danke auch an den Berichterstatter fiir
diesen sehr guten Bericht und auch fiir die beiden Schwerpunkte, die ich nur unterstiitzen kann, sowohl den Steuerwett-
bewerb als auch die digitalen Themen. Das sind tatsichlich wichtige Bereiche, mit denen wir uns auseinandersetzen
miissen.

Ich mochte noch auf drei andere Themen hinweisen. Das erste ist eine Frage, die auf uns zukommen wird, die auf Sie
zukommen wird, Frau Kommissarin: der Bayer-Monsanto-Deal, der ansteht. Wenn das so passiert, entsteht der grofite
Saatgut- und Pflanzenschutzmittelkonzern der Welt. Dann miissen wir schnell priifen, ob hier eine Monopolsituation
entsteht, die firr die Landwirtschaft, fiir die Bauern, fiir Saatgut, fiir die Vielfalt und nicht nur fur den Wettbewerb ein
grofles Problem bedeutet. Ich bitte Sie, 2017 hier sehr schnell zur Prifung zu kommen.

Der zweite Fall ist Paks, das Atomkraftwerk, bei dem immer noch nicht feststeht, ob mit den Beihilfen, mit dem Kredit,
den Putin gewidhrt und der zuriickgezahlt werden soll, das Wettbewerbsrecht verletzt wird oder nicht. Da sollten wir im
gesamteuropdischen politischen Interesse moglichst schnell zu einer Entscheidung kommen.

Das dritte Thema, das mir am Herzen liegt, ist booking.com, die Buchungsplattform, die den Wettbewerb im
Hotelbereich in Europa verzerrt. Da haben einzelne Nationalstaaten schon Priifungen unternommen. Wir sollten zu
einer europdischen Losung kommen. Wie wichtig dieser digitale Bereich ist, wurde schon mehrfach angesprochen. Da
sollten wir wirklich viele Ressourcen investieren.

Marco Zanni, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ho letto con attenzione la relazione del
relatore e ho ascoltato quello che hanno detto i colleghi oggi in Aula, che si sono concentrati su alcuni singoli problemi
di singoli settori e alcuni casi riferiti alle loro nazioni. Pero io credo che, ancora una volta, si sia persa l'occasione per
andare al problema generale, al problema strutturale della concorrenza allinterno dell'Unione europea. All'interno di
questo sistema, il termine concorrenza si traduce nella concorrenza spietata del piu forte che fa le regole e le plasma
secondo il proprio sistema sul pitt debole.

La concorrenza all'interno di questo mercato unico ¢ fortemente distorta dalle regole e produce effetti distruttivi sulle
economie dei paesi pitt deboli. Alcuni esempi: il primo, il pili lampante ¢ la moneta unica che crea una concorrenza
distorta tra paesi che godono di un tasso di cambio effettivo svalutato e quindi, in aiuto al proprio sistema industriale,
possono esportare i propri prodotti piti facilmente e in maniera pili conveniente, e i paesi che devono operare con un
tasso di cambio reale troppo alto per la forza della propria economia.

Un altro tema dove la concorrenza ¢ distorta ¢ quello delle banche, sugli aiuti di Stato. Un paese come ITtalia viene
criticato per la debolezza del suo sistema bancario e deve bussare e trattare con la Commissione per pochi miliardi di
euro, per salvare i risparmi dei cittadini e invece, prima e dopo il 2008, paesi piti grandi hanno dato centinaia di
miliardi di euro per salvare i propri sistemi bancari: quattrocento miliardi la Germania tra garanzie dirette e indirette,
circa 200 miliardi la Francia e il Regno Unito. Questa non € concorrenza leale.
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Anche sul tema dell'unione bancaria, la concorrenza non c’¢. Un sistema di regole distorsivo che premia un modello di
business pit rischioso, come quello dei derivati e degli asset di livello 3, che non vengono adeguatamente considerati
dalla Commissione e quello dei crediti che invece vengono puniti. Se 'Unione europea andra avanti cosl, la distruzione &
inevitabile.

EAevdéprog Suvadivog (NI). — Kupia TTpoedpe, n moltikr] avtayeviopou e Eveong el metlyel aviimpoowmeuTikd anote-
Mopata, omeg to Brexit, v unddeorn twv okavddhov Volkswagen, Ferrostaal, Deutsche Telekom, Siemens kai Tov
gopoloyiko mapadeiso tou AovgepPolpyou. TAnuptpioe v Euponn pe Nadpopetavactes, pe okono v ebelpeot @Tvev
EPYATIKAY XEPIAY, dlYwG acQaAoTIKA Kat epyactakd dikatopata. Autd dev eivar Evwon, al\d epactteyvikr gapmpika. Kupapyel
0 aUEHITOC aVTAYOVIOROG HETAE TOV Eniyelprjoeny Kal emPAaAlovial TOMTIKEG TPOG TO CUHQPEPOV CUYKEKPLHEVOV Kpatav. Qdel
TIG HIKPOUECAIES EMIXEIPNOELG VA HETAaPEPOLV TV £dpa Toug oe GA\a kpatn, onwg oupPaiver pe moANEG eAMnvikéc. TTpénet va
dnpoupyndei éva mhaioto avamtuElakng oTpiEne Tev emyeprioewy, diywg kataypnotikoUs 0pous. Autod odnyel ot 1oopporia,
eunuepla kat eprv. Eva an\o mapadetypa givar 1 epappoyn TOATIKAG XApNAIG QOPONOYIAG TV EMIYEIPNOEWY, [E TOCOOTA
POPONOYNONG €Mi TV KEPOMV KAl AmOVOpr TEPLOdOU XAPITOG GE VEEG 1] KavoTOpeG entyelproeis. ‘Opwg autd dev emrtuyyavetat
ano ekouotopaveis ka iotekeic moArtikovs. Anha, mapartndeite! Yndpxouv KaAUTEPOL Kal EVIIHOTEPOL, IKAVOTEPOL VA AVAAG-
fouv autd tov polo.

Eva Maydell (PPE). — Madam President, [ very much hope that in a few years we will be talking simply about the single
market, and not about an analogue or digital single market. Since that time has not yet arrived, I would like to base my
remarks on competition policy with regard to the digital single market.

Without fair competition policy there is no digital single market. Competition not only gives consumers more choice
but should also provide the level playing field that is needed so that start-ups will scale up in Europe and not elsewhere.
The online world is expected to create more competition in Europe. Therefore, it is crucial to improve access to goods
and services, to eliminate unlawful obstacles to online competition and to ensure that online shopping is barrier free.
Only then will we be able to stop the building of monopolies and prevent illegal access to content.

Ending unjustified geo-blocking practices is one concrete step in the right direction but I believe it should be done in a
way that does not hamper SMEs and start-ups, and does not raise prices for consumers, especially in newer Member
States. This is one of the many reasons why I believe national competition authorities should work together with the
Commission. I also believe that, in order fully to guarantee competition, the principle of neutrality should be strictly
followed.

Finally, in a particularly dynamic sector such as the digital economy, we need swift enforcement and competition policy
rules that create a friendly business ecosystem, nourishing new business models and supporting innovation at all levels.

Alfred Sant (S&D). - Madam President, we always needed to make a crucial point regarding the Commission’s annual
competition report. Competition rules, especially for state aid, should not be applied on a one-size-fits-all basis — that
still holds. But during this mandate the need is arising to highlight new precautionary signals.

Firstly, European competition policy should avoid the appearance of a frontal contest with other administrations via the
application of huge two-way fines on a tit-for-tat basis. Secondly, applying state-aid rules to the tax policies of Member
States may help to combat tax avoidance, but it overrides the tax sovereignty that Member States still have under the
Treaties. The flexibility of Member States in setting their tax policies has to be confirmed. Thirdly, there should be
concern about a competition policy that is administered through an agency which defines such policy, investigates
alleged breaches and itself decides on them with the power to set fines. Fourthly, given the ongoing current political
and economic changes in Europe and beyond, competition policy needs to be kept under constant review. If Europe is
going to be more Catholic than the Pope it risks losing competitive edge on a global scale.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, trzi$no je natjecanje jedino pravo jamstvo snage europske ekonomije i
zato podrzavam svaku incijativu koja Zeli eliminirati suviSnu regulativu i osigurati svim gospodarskim subjektima, i
malima i velikima, ravnopravan poloZaj na trziStu. SlaZzem se s izvje$¢em u onom dijelu u kojem poziva na jednostavnu
i transparentnu poreznu politiku te isti¢e javnu nabavu kao posebno podloznu korupciji.
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No, ne mogu se slozZiti s pozivima na harmonizaciju poreznih stopa u cijelom EU-u jer smatram kako natjecanje ne
treba postojati samo medu tvrtkama, nego i medu drzavama.

Harmonizacija poreznih stopa betonira postojece stanje i onemogudit ¢e slabije razvijene ¢lanice u dostizanju onih
razvijenijih. Kako ¢e npr. jedna Hrvatska, s losijim pravosudem i infrastrukturom te manjim brojem kvalificiranih rad-
nika, ikad konkurirati Njemackoj ako ¢e imati iste porezne stope? Tko ¢e ulagati u Hrvatsku kraj jedne Njemacke ako od
toga nema financijsku korist?

Christel Schaldemose (S&D). - Fru formand! God aften, fru kommissar! Som du kan se i denne betenkning, sd er der
en bred opbakning til, at konkurrencepolitikken i EU er et meget, meget vigtigt redskab. Vi ser faktisk gerne, at der
bliver tilfojet endnu flere ting. Jeg vil gerne fremhave to ting. Jeg mener, der er behov for, at Kommissionen far flere
kompetencer og flere ressourcer til at sikre, at vores konkurrencepolitik bliver gennemfort pd en ordentlig made, for
eksempel ved at I kan nedsatte flere faste rejsehold, taskforcer, som kan tage rundt og undersgge mistanke om unfair
konkurrence, ikke kun i de store sektorer, ikke kun hvor der er stort pa spil, men ogsd hvor der er mindre sager pé spil i
de mindre sektorer. Konkurrencepolitikken er vigtig. S sé jeg ogsd gerne, at vi fik set naermere pd, om vi kunne bruge
forbrugerkompensationsreglerne ogsa i konkurrencepolitikken. Der er omréder, hvor der ikke kan gives kartelbeder, men
hvor vi mdske kan give mulighed for bedre forbrugerkompensation. For eksempel har vi set det i dieselgate, hvor
forbrugerne har tabt, og der er ikke sket noget. Her kunne man maske ogsd gere noget for at sikre en fair konkurrence.
Men under alle omstendigheder tak for en stor indsats.

Interventions d la demande

Angélique Delahaye (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, larticle 42 du traité sur
le fonctionnement de 'Union européenne précise que les régles de concurrence sappliquent a la production et au
commerce des produits agricoles uniquement dans la mesure ot le Parlement européen et le Conseil le déterminent.

En matiere de concurrence, les outils de la PAC doivent primer sur les autres réglementations. Par ailleurs, je rappelle la
demande formulée a plusieurs reprises par le Parlement pour la mise en place d'un cadre législatif pour lutter contre les
pratiques commerciales déloyales.

Il est urgent que le droit de la concurrence ne représente plus une menace pour les agriculteurs et leurs organisations de
producteurs. Cela est de la responsabilité de la Commission européenne. Quand on connait le déséquilibre du rapport de
force entre production et distribution dans la chaine de distribution alimentaire, taxer les agriculteurs comme les endi-
viers de cartel est proprement inadmissible.

I est important que le Parlement soit entendu sur cette question dans le respect de la préparation de la future politique
agricole commune.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, una politica di concorrenza equa & fondamentale per il
corretto funzionamento del mercato unico che, come & noto, presenta ancora criticita. Di recente la Commissione ha
individuato diversi casi di multinazionali che hanno sottratto ai bilanci nazionali miliardi di euro di gettito fiscale,
talvolta con la complicita degli stessi Stati membri. Questi incidenti destano allarme ed esigono un esame dettagliato
dei presunti casi di aiuto di Stato e la cessazione immediata di stratagemmi fiscali pensati ad hoc.

La Commissione deve proseguire le indagini sulle prassi anticoncorrenziali nel settore digitale online e accelerare spedi-
tamente le procedure riguardanti l'azione antitrust e le questioni fiscali, in modo da garantire che le PMI e le startup
digitali possano operare in una sfera di concorrenza pit equilibrata e leale, all'interno di un mercato spesso condizionato
dai colossi multinazionali delle tecnologie digitali. La Commissione deve porre in essere azioni incisive per la salvaguar-
dia della concorrenza nel settore delle telecomunicazioni e delle energie per incoraggiare prezzi accessibili e scelte dei
servizi.

Not¢ Mapuag (ECR). — Kupia TTpdedpe, yia va Aertoupyfioer opda o avtayeviopog oty Eupoendikr) Eveon mpenet va v
emParlovtar duopieveic Opot otV eUpwMAIKN Plopnyavia Ge GYEOT HE TNV MAYKOGHI TPAYHATIKOTTA, 110G avagopikd He To
KO0TOG evépyelac. e pia mepiodo mou 1 kufépvnon Trump anelel va akupwoet T cupgevia tou TTaptotoy yia to KAipa kat 1
Kiva ouvexiler akatanavota m poluvon tou mepifallovrog, 1 Eupondikr Eveon, onweg eibape oty mpomyolpevr oulimon,
ano@dotoe T dpaoTiky HElwoN TV avdpakoUxev EKTOUnGY. Me TV and@acn aut MATIETAL 1 aVIAYOVIOTIKOTITA TG EUpe-
naikn¢ owovopiag. Odmyeitar oe owkovopkr aduvapia Aerroupyiag 1 AEH. Kwduveler pe kheloto ohokhnpr n eNAnvikr] tot-
pevtofropnyavia mou anacyolel 13.000 epyalopevous kar mAMttetar 1 eAMviki] vavtiMa. Katédeoa Aowmov v
tponohoyia 162 oty mporyoupevy oulimon kat {nmoa va egaupedel kar 1 EANGda, pe Pfaon to apdpo 10y g odmyiag
2003/87EK, and Ti¢ UMOXPEMOELS TOU EUPWOMAIKOU CUOTIHATOC EUTOPIAS dIKAWPATOV eKmopnay agpiov, S0t g £tog faong
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npénel va Anedel to 2014, dtav 11 ENada eiye AEIT katotepo tou 60% e Eveonc. Asv pmopel va undpEet ouclaotika
TONLTIKT] avTayoviopoU otav dtalbetar 1 eNvikn flopnyavia kaw 1 evponaik fopnyavia pe OAeg autés TG aviMyels mept
dndev mpootaciag tou mepiarhovrog.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej konkurencnost je eden od bistvenih elementov enotnega trga, vendar pri tej enotnosti
seveda ne smemo zanemariti tudi pomembne elemente, zlasti na podro¢ju tudi delovnih razmer in delovnega prava. Ker
ocitno konkuren¢nost postaja tudi eden od glavnih generatorjev tudi tako imenovanega prekrernega dela, ki spravlja
mnoge mlade v obup in brezizhodno stanje.

Potem je tukaj Se vpraSanje v imenu konkurenc¢nosti direktive, ki jo tudi pripravlja Evropska komisija, o tako imenovanih
napotitvenih delavcih, ki zopet prostavlja pod vprasaj po eni strani pravila konkurence, na drugi strani pa zascito
delovnih odnosov in pa seveda tudi socialne varnosti.

In pri¢akujemo seveda od Komisije, da bo ostro posegala na tiste elemente, kjer prihaja do nedovoljenih kartelov,
monopolov, to, kar je kolega Ze posebej izpostavil. Predvsem pricakujemo, da bo tudi jasen odgovor glede Montsanta
in pa Bayerja in glede drugih vprasanj s semeni, ker ¢e to postane... (predsedujoca je prekinila govornika) potem je Evropa v
teZavah.

Olga Sehnalovd (S&D). - Pani piedsedajici, iCelem pravidel hospodaiské soutéze je zajistit podnikim stejné podminky
bez ohledu na jejich velikost ¢i marketinkové kapacity, kterymi oslovuji voli¢e. Dlouhodobé se riznymi aktivitami ptam,
zda jsou v piipadé dvoji kvality vyrobkd naplnéna ocekdvani spotiebiteld, a také, jak jejich rozhodovéni urCuje znacka,
pod kterou je vsak odlisny vyrobek. Véfim proto, ze se Evropsky parlament piihldsi k ustanoveni, které opakované
vyzyvé Komisi, aby urcila, zda md tato praktika negativni dopady na mistni vyrobce, zejména na malé a stfedni podniky,
a zda vede k diskriminaci mezi spotfebiteli v diisledku dodavani vyrobkd nizsi kvality.

Poprvé jsme k fddnému Setfeni Komisi vyzvali jiz pfed Ctyfmi lety. I sama Komise po letech za¢ind nesméle pfiznévat, Ze
dvoji kvalita mtize byt nekald praktika, a tudiz v rozporu s unijni legislativou. Za naprosto neakceptovatelny proto
povaZzuji pozméiovaci ndvrh ¢islo 5 skupiny PPE, ktery zpochybriuje dopady dvoji kvality na koncové spotrebitele, a
vyzyvam k jeho odmitnuti.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President
(End of catch-the-eye procedure)

Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the honourable Members for
their very substantial comments. Unfortunately I will not be able to give each and every one an individual answer.

One of the important things for me is for our rules to be an enabler. For instance, when Mr Schwab calls for tourism in
state aid we will be more than happy to give guidance on where state aid is absolutely allowed, where it is no economic
activity but allowing people to be acquainted with the region, to know what to do to find the businesses who do have
the economic activity. That, I think, is the important thing.

I also very much look forward to the debate with the Committee on Agriculture and Rural Development because I think
that we can meet one other to ensure jointly that we have a very competitive sector in which we use the means of
competition and, at the same time, allow for a more balanced approach in sectors where many, many small suppliers are
facing very heavy-duty negotiators on the other side of the table. I look forward to addressing these issues.

Some of you have mentioned the tax issue. It is, of course, obvious that every Member State is sovereign in setting the
level of their corporate taxation. If we want European tax legislation it will be through the front door, via the Council,
with unanimity. In the same treaty that gives Member States the serenity to set their own tax level, we have very strong
rules that say you cannot give a company, or group of companies, selective advantages. Selective advantages, paid for by
taxpayers, ruin fair competition and, in particular, do not give small and medium-sized businesses a fair chance of
making it in the market. Therefore, obviously, the Commission will also continue its work in relation to fiscal aid — a.
k.a. tax and state aid.
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Some of you have been asking about the ongoing merger control procedures in two of three mergers in seeds and
pesticides, or ‘crop protection’ as they call it. We will, of course, be as firm and as insistent as always to make sure
that we have competition in this sector both for seeds and for pesticides. This is the very basis of our food chain and
obviously we need competition there as well, and we will thoroughly investigate these mergers, including that of Bayer
and Monsanto if we are finally notified of this.

On the Google case, I very much appreciate the insistence, because these are important cases. We are dealing with fast-
moving markets and, as was mentioned, we have companies which suffered while the investigation was ongoing.
Therefore, we are doing our utmost to deal with the responses that we now have had to the statement of objection,
and to examine them in detail to make sure that we give this company, like others, the right to defend itself, because
that is important.

As was mentioned, there is, of course, also a need for checks and balances when it comes to the Commission compe-
tences in enforcing competition law, and for the Court to be able to overrule our decisions. Therefore, our work should
be thorough and expert, while, of course, speed is a very important challenge for us, precisely because, as was mentio-
ned, these are fast-moving markets.

Last but not least, we hope that the digital single market will not keep being mentioned as a separate part of the single
market, but will come to be seen as a fully integrated part of the single market, because it offers a lot of choice for
consumers. As you may know, we have opened three new cases in the field of digital business in order to make sure
that every business has a fair chance of making it. These are in video games — part of the holiday business — and our
aim is to make sure that consumers get the choice they should have.

I will leave the detailed comments for now, but I assure you that we are using our best efforts to enforce competition
law, and I very much take on board the things mentioned today — in particular by the rapporteur and in terms of the
draft report’s recommendations for our future work.

Tibor Szanyi, rapporteur. — Madam President, here again I must thank wholeheartedly the Commission and
Commissioner Vestager, the shadow rapporteurs and of course those colleagues representing opinions in the various
committees, for their contributions. Honestly, when we prepared this report it was not a fight, rather it was a spirit of
cooperation which prevailed during the negotiations which means, for me at least, that common European policies do
indeed have value.

But, looking at the practical nature of mankind, I think that competition is never fair. People do compete like this — look
at the Olympics, or even just a simple football match where the referee needs to intervene hundreds of times during the
same match — but the real question is, from the institutional point of view, what we do.

This is why I want to congratulate the Commissioner once again. She was not discouraged but stepped on such giants as
Google, Uber, Bayer, Monsanto, Apple — I can give you a whole list. This courage is very much needed. On the other
hand, I think that what we see now in Europe is really a bit frustrating: the big companies, or the bigger ones among
them, are practically not paying tax due to various arrangements, but the small ones — sometimes they may die. So this
is what we still have to consider.

I also very much welcome those comments related to agriculture because here price volatility simply kills. It is not just
competition; it kills, it is lethal.

So once again, thank you very much for this opportunity, and again my wholehearted thanks to all the colleagues, and
let us continue like this.

President. — The debate is closed.

The vote will be take place on Tuesday, 14 February 2017.
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15. Propagowanie rownosci plci w odniesieniu do zdrowia psychicznego i badan klinicz-
nych (krétka prezentacja)

President. — The next item is the report by Beatriz Becerra Basterrechea on behalf of the Committee on Women'’s Rights
and Gender Equality, on promoting gender equality in mental health and clinical research [2016/2096(INI)]
(A8-0380/2016).

Beatriz Becerra Basterrechea, ponente. — Sefiora presidenta, querida comisaria Vestager, quiero expresar mi mds sincero
agradecimiento a los ponentes alternativos, a sus asistentes y asesores de los grupos politicos, porque han contribuido a
llevar este informe mucho mds alld de lo que en un primer momento planteaba. Ha sido un gran trabajo conjunto en
favor de la igualdad de derechos.

Cuando hablamos de desigualdad de género, tendemos a pensar en la sonrojante brecha salarial, en la ridicula presencia
de mujeres en puestos de decision o en la gran lacra que nos avergiienza: la violencia de género, ya sea fisica o
psicoldgica. Pero pocas veces pensamos en cémo esta desigualdad afecta a nuestra vida diaria, a nuestro bienestar, a
nuestra salud y en especial a la salud mental.

¢Sabian ustedes que la investigacion biomédica y los ensayos clinicos sobre medicamentos y tratamientos no tienen en
cuenta que la mitad de la poblacién somos mujeres? ¢Que no tienen en consideracion las diferencias bioldgicas, fisiol6-
gicas y psicoldgicas entre hombres y mujeres, mds alld de sus aparatos reproductores?

Tomé conciencia de este problema hace un tiempo cuando, en una visita a un hospital, una enfermera me conté su
experiencia. El personal del hospital estaba preocupado porque no entendia por qué muchos pacientes que habfan
superado un ataque al corazdn regresaban al hospital al cabo de un afio y fallecian poco después. Las mismas condicio-
nes higiénicas, los mismos mecanismos de seguimiento... Se habian tenido en cuenta historiales médicos, precedentes
familiares y otros factores de riesgo.

Pero les llevé tiempo percatarse de que la mayorfa de los enfermos que recafan y fallecian eran mujeres, porque las
enfermedades cardiovasculares son mds frecuentes en mujeres que en hombres y la investigacién previa adolecia de ese
enfoque.

En la salud mental se observa muy bien el problema. Existen diferencias de género considerables en los patrones de las
enfermedades mentales, en especial las mds comunes: la depresion y la ansiedad, por ejemplo, trastornos del dnimo que
cualquiera de nosotros conoce de primera mano, tienen una prevalencia casi tres veces superior en mujeres que en
hombres. Uno de cada diez trabajadores, por ejemplo, en la Unién Europea ha pedido una baja por depresion: eso
cuesta unos 92 millones de euros al afio.

La salud mental también estd ligada al empleo y a la inversion.

El informe que hoy debatimos aborda sin temor estas cuestiones y otras igualmente relevantes, como los efectos devas-
tadores y de por vida que la violencia de género tiene en la salud mental de las victimas, como los prejuicios que atn
existen sobre las personas LGBTI y que las condenan a una salud mental deteriorada o como la necesidad imperiosa de
aplicar las directrices sobre proteccién y apoyo de la salud mental y bienestar psicosocial de los refugiados, solicitantes
de asilo y migrantes en Europa.

Pero cuando hablamos de igualdad de género y salud, es imprescindible que hablemos sin ambages del aborto. La
objecién de conciencia de los médicos no puede poner en riesgo la salud y la libertad de una mujer que solicita una
interrupcién voluntaria del embarazo. Es sencillamente inaceptable que en Italia, por ejemplo, mds de un 70 % de los
médicos se nieguen a practicarla hoy, a pesar de estar amparada por la ley.

Queremos asegurar que haya un niimero minimo de profesionales de la salud disponibles para realizar estas interven-
ciones médicas, que garanticen el acceso a los servicios de salud sexual y reproductiva en todos los paises de la Unién de
acuerdo a los estandares legales en vigor.

La Uni6n Europea estd obligada por sus Tratados a garantizar la proteccion de la salud humana como parte de todas sus
politicas y a colaborar con los Estados miembros para mejorar la salud publica, prevenir las enfermedades y eliminar las
fuentes de peligro para la salud fisica y mental.
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En definitiva: es una responsabilidad juridica y social de todos los responsables politicos integrar plenamente las necesi-
dades especificas de las mujeres, la mitad de la poblacién, a la hora de definir las politicas puablicas de salud y de
servicios del sector sanitario a escala europea y nacional.

Catch-the-eye procedure

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani pfedsedajici, ja bych se chtéla predeviim pani kolegyni Basterrecheaové omluvit,
protoze bohuzel tentokrdt nemohu jeji zpravu podpofit. Mdm za to, Ze je v ni vice ideologie nez odbornosti. My
bychom méli k péci o duSevni zdravi a klinicky vyzkum pfistupovat z hlediska ryze 1ékaiského a odborného a ne z
hlediska genderové ideologie.

Navic tato zprava rozsifuje to pojeti o dalsi nerelevantni skupiny a pfedevsim vyzyvd k dostupnosti potrati a doporu-
Cuje clenskym statim, aby prosadily provadéni potratti bez ohledu na pravo 1ékatt a zdravotnikd rozhodovat se podle
svého svédomi. BohuzZel tato zprava je velmi nestastnd a doufdm, Ze nebude pfijata.

Julie Ward (S&D). — Madam President, mental health and well-being are poorly understood in our societies and it is
time for that to change. We actively need to break down the stigma and prejudice around mental well-being. Almost a
third of Europeans will experience a mental health condition during their lifetime and we need to educate ourselves
accordingly. It is clear that we need to take gender into account in mental health. Women are twice as likely to
experience depression and anxiety as men as they face constant media objectification, as well as sexual violence and
harassment. On the other hand, men and boys are also affected by gender stereotypes that often lead to repression of
emotions. Men are three times more likely to commit suicide or develop alcohol and drug addictions.

This report is a strong call to the Commission and Member States to pursue an ambitious mental health and well-being
strategy, which includes a psychosocial approach, taking into account the social, cultural and environmental factors that
determine and affect mental health. It includes the impact of austerity policies, public service cuts, social inequalities, age
and background. We need tailored policies to address the needs of the most vulnerable such as LGBTI women and
women refugees.

Branislav Skripek (ECR). — Madam President, mental health in Europe is a vital topic and worthy of clinical research.
But the rapporteur has produced a very bad report on this topic here. A large part of this report is based on fake gender
ideological claims. It certainly is not scientific research; for example, recital O, which says that ‘whereas transgender
identities are not pathological, but are deplorably still considered mental health disorders’, and that this is a diagnosis
that causes distress to those receiving it. True scientific research should be carried out which is examined by specialists
and not used for political ends. Politics should not dictate what changes are made in medical text books.

Recital R refers to ‘gender-variant prepubescent children’. What are we doing confusing our children by encouraging
them to choose their sex? This is a recipe for mental health problems. It is true that suicide is a huge problem among
young men especially, but the cause is not the stereotyping of the two sexes. It is in fact the culture which confuses their
God-given and natural capacities and nature.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, el sébado pasado las acciones en torno al Dia Internacional de la
Mujer y la Nifia en la Ciencia pusieron en evidencia una cosa real: la desigualdad de género en la investigacion. Es decir,
que el patrén universal para investigar es el varén blanco y joven. Por eso, los verdes consideramos este informe
imprescindible para reducir la desigualdad de género.

Pero, como miembro, también, de la Comisiéon de Desarrollo, me gustaria recalcar que tenemos que ir mas alld, desde
una perspectiva norte-sur. Primero, hace falta invertir en investigacién y desarrollo a escala mundial para alcanzar una
cobertura sanitaria universal. Segundo, tenemos que exigir a las empresas farmacéuticas transnacionales que respeten los
derechos humanos cuando realicen ensayos clinicos. Y, tercero, tenemos que reducir la pobreza, garantizar el acceso a la
educacion y la proteccién social para terminar de una vez con la brecha de género en la salud mental.
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Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, Zene kojima je naru$eno mentalno zdravlje suocene su sa stigmatizaci-
jom i potreban je holisti¢ki pristup kako bi im se pomoglo. Ovo izvjese daleko je izvan okvira kako same tematike tako
i nadleznosti Europske unije, a pretjerano zadire i u samu struku. Zdravstvena skrb i zdravstvena politika u nadleznosti
su drzava clanica i to moramo postivati.

To ne smijemo koristiti. I ovaj parlament takoder se ne bi smio koristiti za promicanje pojedine ideologije suprotne
vrijednostima Europske unije. Izvjes¢e koje promice pobacaj kao drustveno prihvatljiv i rodnu ideologiju kao ultimatum,
za mene je apsolutno neprihvatljivo i ne¢u ga podrzati.

(End of catch-the-eye procedure)

Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Madam President, I have listened very carefully to the honourable
Members’ views on this interesting report, promoting gender equality in mental health and clinical research. I hope that
we share the very fundamental principle of equality between men and women, which was established in the treaties as
one of our most important goals.

The Strategic Engagement for Gender Equality 2016-2019 is the Commission’s commitment to specific measures to
promote gender equality. We are particularly grateful to this House for raising awareness of the differences between
men and women in the prevalence and treatment of mental disorders and health in general. As you know, the health
programme explicitly provides for the mainstreaming of gender equality in all actions promoted by the programme.
Thus the Commission supported Member States’ cooperation on mental health with a Joint Action on Mental Health
and Well-being under this programme. It resulted in a European Framework for Action on Mental Health and
Well-being.

This framework addresses gender differences, highlighting for example the different prevalence of depression between
men and women. A recent call under the health programme invited proposals for projects on improving access to
mental health care and mental health literacy. The Commission is also organising, on behalf of the Parliament, a pilot
project to improve the understanding of sex and gender differences in chronic diseases, using coronary heart disease as
one example.

We fully agree with the resolution that mental health needs to be enshrined in a holistic patient-centred approach, for
example addressing the impact of cancer and other major chronic diseases on patients’ mental health. In relation to
research and innovation, we need to do more to address the gender dimension as reflected in Horizon 2020, the EU
Research and Innovation Programme and, in particular, the work programme and the health-related calls for proposals.

Over several EU research programmes the Commission has founded many research projects, specifically addressing
diseases affecting women, such as breast cancer, osteoporosis and endometriosis. The Commission also founded several
research projects under the Seventh Framework Programme with over EUR 5 million devoted to supporting endome-
triosis research, to which the report specifically refers.

We must also continue our work to eradicate all forms of gender-based violence, including female genital mutilation.

In addition, the new Clinical Trial Regulation, which will become applicable in 2018, provides that subjects participating
in a clinical trial should represent a population group likely to be treated with the medical product under investigation
in the trial. This includes gender, age, and, where relevant, subjects with specific needs.

A further initiative that I would like to mention here is the Horizon 2020 Birth Day Prize that was launched in 2016.
The Horizon Birth Day Prize will be awarded to a solution that best demonstrates a reduction in maternal or newborn
morbidity and mortality or stillbirth during facility-based deliveries. Such a solution needs to be novel, safe and repli-
cable because we need innovation here, as elsewhere.

Finally, a word on the under-representation of women in health research. I readily acknowledge the significance of this
issue. I understand, however, that the situation is now rapidly improving and I sincerely hope that this upward trend will
continue.
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Thank you for giving me this opportunity to present the Commission’s approach to promoting gender equality, inclu-
ding regarding mental health and health issues in general.

(Applause)

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 14 February 2017.
Written statements (Rule 162)

Miriam Dalli (S&D), in writing. — When we talk about gender equality, much of our focus is often directed at emanci-
pating women in civil, political and economic society. And while much of the focus on the detrimental effects of
patriarchal societies is targeted towards women, one serious issue targets men — the issue of suicide and mental health.
If we raise our young men in societies where they are told that ‘boys don’t cry’, that they should be strong as opposed to
weak, and stoic as opposed to emotive, then we will continue to perpetuate the stigmatisation of mental health. But
while such ideals may be well intentioned, the phenomena has led to a major difference in suicide rates between men
and women. In general, the rate for males is five times higher, and in some EU countries alone the differentiation
between genders can lead to a figure of 52 males per 100 000 persons to 8 females per 100 000. This is a highly
worrying phenomenon, and if even we as European leaders shy away from the topic, then we will continue to perpe-
tuate the stigma within our own societies.

16. Priorytety na 61. sesj¢ Komisji ONZ ds. Statusu Kobiet (krétka prezentacja)

President. — The next item is the report by Constance Le Grip and Maria Arena on behalf of the Committee on
Women’s Rights and Gender Equality, with a proposal for a European Parliament recommendation to the Council on
the EU priorities for the 61st session of the UN Commission on the Status of Women [2017/2001(INI)] (A8 008/2017).

Anna Maria Corazza Bildt, rapporteur. — Madam President, [ am proud to be here today to give our priorities to the
Council for the upcoming session of the United Nations Commission on the status of women. We cannot miss this
opportunity to join forces and stand up together for women’s dignity worldwide, to combat stereotypes and any form of
discrimination, going beyond rhetoric with concrete actions. Much more needs to be done everywhere to empower
women and girls and achieve gender equality. We want to give a voice, especially to the millions of women that are
excluded, marginalised, vulnerable women, women with disabilities, migrant and refugee women.

First of all we have to prevent and combat violence against women with a zero-tolerance policy to domestic violence,
honour killings, trafficking, sexual abuse and exploitation, female genital mutilation, forced marriage. Let us face it,
many women and girls are the new slaves of our times. Behind every victim there is a heartbreaking story of a broken
life. We therefore call on the Member States to ratify and enforce the Council of Europe’s Istanbul Convention on
violence against women.

Second: education. We need to ensure access to school for all girls and keep them safe and empower them, then
promote women in the labour market, in particular women'’s entrepreneurship; recognise that women are an asset for
our economy and growth; eliminate the gender-pay gap and ensure equal pay for equal work and more representation of
women in decision-making everywhere.

We need to work towards shared responsibility, a life and work balance between men and women in the care of
children, and ensure that women and girls have universal access to health care, including sexual and reproductive health
and rights. The UN Commission in March is an important opportunity for Europe to show the world that we are
responsible and credible in women and girls’ rights.

We are at the crossroads. As the US seems to be retreating from global responsibility, Europe should step in. As the US
seems to withdraw support for multilateralism, Europe should renew its support for the United Nations and internatio-
nal cooperation. As the US seems to be turning its back on women and girls’ health, Europe should show leadership in
gender equality and women'’s health.
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We firmly condemn the recently reinstated global gag rule in its most extreme form yet, expanded to withdraw funding
not only from reproductive health services but from an organisation’s entire health budget if they provide information
about interruption of pregnancy. This will encompass all the United States’ global health funding from Africa through
Asia to Latin America. There is an outcry, a chorus of concern turning to Europe for help, notably from the United
Nations, other aid agencies, children’s rights NGOs, research institutes, foundations, charities. We Europeans are not
going to abandon the thousands of women and girls depending on those donations.

I welcome the initiative of the Dutch Government to mobilise funds in order to compensate for the US funding and the
Belgian initiative to hold a donors’ conference on 2 March. More countries and organisations should join the initiative to
save the life of hundreds of thousands of women and girls in developing countries. The gag rule’s consequences are
serious. They will affect many programmes: Zika virus, lifesaving services, pre-natal and post-natal assistance to babies
and young mothers, women that are raped. It will increase mortality. More women and girls are going to die in birth
and complications.

I call on the UN and the Member States to give a clear, united response against this setback, sexism and Trumpism, and
let us also support the women’s march and movement in the US.

Maria Arena, rapporteure. — Madame la Présidente, la quatrieme Conférence mondiale sur les femmes, organisée a
Beijing, en 1995, a marqué un tournant réel et important dans le programme mondial pour I'égalité entre les femmes
et les hommes.

La déclaration et le programme qui avaient été adoptés a I'époque — programme d’action pour l'autonomisation des
femmes — ont été considérés comme étant le principal document politique mondial en matiére d’égalité entre les hom-
mes et les femmes, il y a plus de 20 ans. La session de Beijing +20, en 2015, a salué les progrés accomplis en la matiére
grace a cet instrument mondial, mais on a néanmoins appelé les Etats membres de 'ONU a réaliser des évaluations et a
prendre de nouvelles mesures pour accélérer la mise en ceuvre de ces actions pour I'égalité. Et pourtant, aujourd’hui,
en 2017, nous voyons que I'égalité hommes-femmes ainsi que les droits des femmes sont & nouveau remis en cause.
Dans le monde, des politiques visent a porter atteinte aux objectifs que devraient soutenir non seulement 'Europe mais
également les Nations unies en matiére d’égalité entre les hommes et les femmes. En réponse a ces régressions, des
mouvements citoyens de résistance s'organisent a travers le monde. Lors de la 61e session de la commission de la
condition de la femme aux Nations unies, nous, Parlement européen, demandons par conséquent que le Conseil puisse
prendre la mesure de son role au sein de la communauté internationale pour agir en faveur de I'égalité entre les hommes
et les femmes, comme il I'a toujours fait au niveau européen.

Cet engagement, nous demandons qu’il aille de la promotion de I'éducation a la lutte contre les violences faites aux
femmes, et particulierement a l'adoption de la Convention dIstanbul, en passant par la garantie d’acceés universel aux
soins de santé sexuelle et génésique et aux droits génésiques, ainsi que par l'accés a 'éducation sexuelle et reproductive.

La participation des femmes au marché de 'emploi, sans discrimination, ainsi que leur participation a la vie politique et
citoyenne sont également essentielles a leur autonomisation.

Chers collegues, a T'heure de cette 61e session, on ne peut que condamner lattitude de 'administration Trump, qui a
décidé de supprimer le financement des ONG, comme l'a dit ma collegue Corazza Bildt, qui pratiquent ou recomman-
dent des services de planning familial ou d'acces a l'avortement, méme dans les pays ol celui-ci est accepté. 1l s'agit
d'une véritable atteinte aux droits des femmes, qui aura des retombées désastreuses sur des programmes de lutte contre
le VIH, sur la santé mentale dont on vient de parler, sur la santé des enfants. Tout cela aura des répercussions sur
'ensemble du monde.
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Chers collegues, nous avons eu l'occasion de nous exprimer et de condamner 'administration Trump quand celle-ci fait
la promotion du protectionnisme économique. Quand il s'agit d'économie, tout le monde se dresse pour dire: <Mais que
se passe-t-il aux Etats-Unis?» Par contre, quand il s'agit des droits humains et des droits des femmes, on devrait se taire.
Non, Mesdames et Messieurs! La aussi, quand il s’agit des droits humains, nous devons dire que ce que fait aujourd’hui
cette administration n'est pas acceptable. Nous devons le dire aux Nations unies et 'Europe doit étre a la pointe de ce
combat, tout simplement parce que 'Europe doit montrer qu’elle est un pilier garant des droits fondamentaux et que ces
droits fondamentaux — qui sont les droits de 'homme —, ne doivent pas oublier la moitié de 'humanité que sont les
femmes.

Par conséquent, je vous engage a soutenir cette proposition de recommandation au Conseil pour que cette image de
I'Europe garante des droits fondamentaux puisse étre portée au niveau mondial.

Catch-the-eye procedure

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Asszony, a jelentés is vildgosan rdmutat, a n6k szdmadra egyetlen orszdgban sem biztositott
teljes mértékben a gazdasagi fiiggetlenedéshez valé eszkozok elérhetGsége, az egyenl tarsadalmi képviselet, illetve az
életiiket befolydsolé valamennyi dontés felett val ellen6rzés. Hozzatenném, hogy az eddig elért eredmények sok esetben
akdr vissza is fordithatok. Eppen ezért, a jelen vildgpolitikai helyzetben, amikor az tigynevezett demokratikus vildg els6
embere is ennyire gyakorian, nyilvinosan és vokalisan lekezelGen beszél tdrsadalmunk szebbik felérdl, killonos fontos-
saggal bir ezeknek az akadilyoknak a tudatositdsa. A ndk, akdrcsak mds kisebbség vagy alulreprezentdlt csoport, egyen-
18séget, igazsigos bdndsmodot érdemelnek. Az igazsigos bandsmdd biztositdsa pedig konkrét cselekvést igényel. Az
Uniénak szorgalmaznia kell a nékkel szembeni diszkriminativ torvények visszavondsit az ENSZ tagdllamaiban.
Hatédrozott kidlldssal nem csak az Eurépai Uni6n beliili, hanem az azon kiviili orszdgok jogéllami fejlédéséhez is hozza-
jarulhatnank.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, to 2017 kavéva kpldtog pélog dev €xet emtlyel v 06Tta petafl avdphv kat
yuvaikdv. H 1ootta tev gUAov anotelel Jepehiades dikaiopa kar Pactkd Jepehio yia éva eipnvikd, eunpepolvia kat OO0
koopo. H npdodog eivar apyr kar avior. Eakohoudolv va umdpyouv orpavtikd keva kot pop@éc dakpioenv, mapd Tig faotpes
evOeibelg OTL 1) XEPAQPETNON TOV YUVAIKGV EXEL ONUELOOEL ONpavTIki TPO0do Kat £XeL 0ONYNOEL OTN HELWOT TG PTOYELS, OTIY
mpoadnon TG avamtung kal oty avuueTdnion twv npokAjoewy. Emmiéov, 1) yuvaikeia emyelpnpatikotta anotehel onpaviiko
OIKOVOIKO TIAPAYOVTA OF TAYKOOLO KAIHAKA KOt 1) GUHHETOXT] TGY YUVRIKGY OE OIKOVORIKO ETIMEDO GUVEIGQPEPEL GTNV AVATTUEN
NG owkovopiag kat ot dnpoupyia véwv déoewv epyaciac. 'Opeg, OTav [ OKOVOpIA MAFTIETAL, Ol MPATES TOU UMAIVOUV OTO
otoyaotpo eivar ot yuvaikes. v ENAada to mocootd avepyiag tev yuvakav @taver oto 27,7%. Ot yuvaikeg anoteholv Ty
opada tou mAnduopol mou xet MAnyel mepiocoTepo anod v mohrtikr Artottag oty EANada. H Euponaikr Eveon ogeilet va
Aafer pétpa yia va mayouv ot yuvaikeg va elvar JUpata Tov oTePEOTUNLV.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Madam President, there are people, amongst other places in the Oval Office, who want
us to get tired, who want us to shut up and who want us to stop repeating the claim ‘Our bodies — our rights’. Well,
here is to these people: we will not shut up, we will not get tired and we will not stop defending women’s rights because
they are fundamental rights. And the more that these people put pressure on us, the more we will unite not only here in
this Parliament, but in the streets all over the world. And we will not only unite. We will demand concrete actions from
our governments. They have to take responsibility. And that is why I demand that European governments join the
initiative by the Dutch, the Danish, the Belgian and the Swedish governments in order to counter the impact of the
global gag rule, because we will not get tired, we have only just begun.

Michaela Sojdrovd (PPE). — Pani piedsedajici, tato zpréva obsahuje fadu dobrych doporuceni z hlediska zlepsovani
postaveni Zen, jejich prav, ekonomické samostatnosti a v neposledni fadé také boje proti ndsili pAichanému na Zenach.
Bohuzel Zeny jsou stdle jesté obétmi mozZnd nejrozsifenéjsi formy porusovani lidskych prav na svété a tento fakt bychom
méli také zohledtiovat u Zzadateli o azyl. ZkuSenosti z mnoha ¢dsti svéta ukazuji, Ze Zeny mohou hrat vyraznou roli pfi
urovndvani konfliktd a vélek a Ze jejich zapojeni do rozhodovacich procest i v téch nejchudsich zemich byva ku
prospéchu.
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S ¢im naopak nemohu ve zprdvé souhlasit, je obligdtni apel, aby byl zarucen univerzdlni pfistup k sexudlnimu a repro-
dukénimu zdravi. Je smutné, Ze zprdva vyuziva fakticky omyl, pokud jde o pekingskou platformu. Ta vyzvala pouze k
boji proti pohlavné pfenosnym chorobdm a vétsi informovanosti Zen a zodpovédnému pFistupu k sexudlnim otdzkdm.

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, kao Zeni koja radi u okruZenju u kojem uglavnom prevladavaju
muskarci, ova tema mi je izuzetno bliska i stava sam kako je pred nama jako puno posla u promicanju jednake pravne
zastite za Zene i muskarce. Smatram da trebamo uloZiti vece napore kako bi se polozaj Zena unaprijedio i kako bi sve
djevojéice i Zene imale jednake moguénosti.

Jednak rad mora biti jednako pladen, a prepreke Zenama pri ulasku na trziste rada treba ukloniti. Smatram vaznim
poticanje Zena na poduzetnicke aktivnosti, ali pozivam i na potporu Zenama poljoprivrednicama §to je Cesto zanema-
reno. Zena je bitna karika i temelj drustva u svakom njegovom segmentu §to je potrebno podrzavati i pravno stititi kao
standard, a ne kao iznimku.

Pozivam takoder na odbijanje amandmana kojima se poziva Europsku uniju na financiranje pobacaja novcem nasih
poreznih obveznika diljem svijeta. To nije zadaca Europske unije i to je apsolutno neprihvatljivo. Polozaj Zena ne¢emo
unaprijediti tim mjerama ve¢ tako da im osiguramo jednak tretman kao i muskarcima.

(End of catch-the-eye procedure)
President. — The debate is closed.
The vote will take place on Tuesday, 14 February 2017.
Written statements (Rule 162)

Viorica Dincild (S&D), in scris. — Obiectivul Uniunii Europene de reducere a sdriciei la nivel european este strans legat
de o mai mare implicare a femeilor pe piata fortei de muncd. Impulsionarea dezvoltarii la nivelul Uniunii nu poate avea
loc fird o participare mai activd a femeilor, care sunt importanti agenti economici la nivel global. Tarile care valorificd si
capaciteazd femeile pentru a participa pe deplin la piata fortei de munci si la procesele decizionale sunt mai stabile, mai
prospere si mai sigure. Consider ci, sunt necesare eforturi comune ale Uniunii si statelor membre pentru incurajarea si
sprijinirea organizatiilor de femei la toate nivelurile in cadrul activititilor lor profesionale, implicarea lor ca parteneri in
procesul de elaborare de politici, cu asigurarea finantdrii adecvate. Este necesard eliminarea diferentelor de remunerare
dintre femei si birbati care apoi se regisesc in decalajele la pensii, eliminarea tuturor formelor de discriminare impotriva
femeilor si a stereotipurilor de gen, care perpetueazd inegalitatea, violenta si discriminarea, in toate sferele societatii.

17. Kontrola rejestru i sklad grup ekspertow Komisji (krétka prezentacja)

President. — The next item is the report by Dennis de Jong on behalf of the Committee on Budgetary Control, on
control of the Register and composition of the Commission’s expert groups [2015/2319(INI)] (A8-0002/2017).

Dennis de Jong, Rapporteur. — Voorzitter, hoe belangrijk een evenwichtige samenstelling van expertgroepen van de
Europese Commissie is, hebben we kunnen zien bij ons onderzoek naar de dieselgate-affaire. De high-level group
Cars 21 bestond voor het grootste deel uit vertegenwoordigers van de auto-industrie. Naar hen luisterde de
Commissie, maar de waarschuwingen van milieuorganisaties tegen mogelijke sjoemelsoftware drongen daarentegen
nauwelijks door tot de burelen van diezelfde Commissie.

Al jaren ageert het Europees Parlement tegen de dominantie van de lobbyisten van grote bedrijven in expertgroepen,
maar pas nadat het Parlement een deel van de gelden die bestemd waren voor de expertgroepen had bevroren, wilde de
Commissie praten. Samen met een groep gelijkgezinde Europarlementariérs heb ik daarna een informele dialoog gevoerd
met de Commissie. Dat was allemaal nog tijdens het vorige mandaat. Na de Europese verkiezingen in 2014 ontstond er
een impasse. De Commissie vond dat wij maar moesten aantonen welke expertgroepen onevenwichtig waren samenges-
teld en dan zouden de Commissiediensten daarna in actie komen. Dat is natuurlijk de omgekeerde wereld. Begrijpelijk
als je bedenkt dat er bij het secretariaat van de Commissie maar één ambtenaar beschikbaar was voor de toezicht op
naleving van de toen al bestaande regels voor expertgroepen. Maar het moet natuurlijk toch juist de Commissie zijn die
eventuele misstanden opspoort.
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In de Commissie begrotingscontrole hebben we vervolgens besloten om zelf onderzoek te verrichten, te laten verrichten.
De resultaten vielen niet mee. Nog steeds domineren de grote bedrijven in expertgroepen en erg transparant waren die
sowieso niet. Minderheidsstandpunten werden niet weergegeven, evenmin als het verloop van de discussies. Bij de bes-
preking van dit onderzoek bleek dat de Commissie al druk bezig was de regels aan te scherpen. Op zich goed nieuws
natuurlijk, maar het was wel erg jammer dat hier op geen enkele manier informeel of formeel overleg over was geweest.
De Commissie was immers volledig op de hoogte van ons voornemen om over de expertgroepen een formeel verslag
met resolutie op te stellen. Uiteindelijk hebben we hier weten een mouw aan te passen. Ik stelde een werkdocument op
en de Commissiediensten reageerden schriftelijk. Er bleven enkele punten van verschil over die we vervolgens met
vicepresident Timmermans informeel hebben besproken. Dat gesprek verliep goed, maar helaas werden toch veel punten
niet opgenomen in de nieuwe regels en vandaar dit verslag. De belangrijkste eisen die we hebben zijn:

Eén: duidelijke criteria voor de expertise die de Commissie zoekt. Twee: definitie van welke belangen volgens de
Commissie in de specificke expertgroep vertegenwoordigd moeten zijn en wat een evenwichtige balans is tussen die
belangen. Drie: een goed systeem om klachten te behandelen over de criteria en de definitie van “evenwichtige balans”
bij individuele expertgroepen. Vier: niet alleen vergoeding van reis- en verblijfskosten, maar ook voor alternatieve kosten.
Denk aan een mkb'er die kosten moet maken om haar zaak open te houden als ze zelf deelneemt aan een expertgroep.
Vijf: openstelling van expertgroepen van nationale ngo’s, zodat die ook het mandaat van een Europese koepelorganisatie
krijgen. Zes: tenzij een gekwalificeerde meerderheid van de leden van de expertgroep hier bezwaar tegen maakt, open-
baarmaking van agenda’s, achtergronddocumenten en notulen met duidelijke richtsnoeren over hoe gedetailleerd we
moeten zijn. Zeven: vermijding van belangenconflicten bij deelnemers namens de academische instelling, een advocaten-
kantoor of denktank. En ten slotte: voldoende personeel om toezicht te houden op de naleving van de regels.

Ik hoop van harte dat de Commissie na de unanieme aanvaarding van dit rapport in de Commissie Begrotingscontrole
wat proactiever zal worden. Daarom ook verzoeken we de Commissie voor 1 juli te rapporteren over de werking van de
nieuwe regels. Een Commissie die zegt transparantie een warm hart toe te dragen, moet het niet laten aankomen op
duwen en trekken.

Catch-the-eye procedure

Notc Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, 1 éN\ewyn dragaveiag kat i pn 1wooppommpevn obvieon moA\av opddov epmetpoyve-
poveov omy Emrtporr| kadiotd avaykaio tov é\eyxo tou Mntpdou kat g ouvdeong autov Tev opddwv. Asdopivou OTL 1)
EN\ewn Spavelag el apvnTIKEG EMMTOCELS OTNV EQMIOTOOUVI] TGV TOATOV TeV Kpatdv pekov s Eveons mpog ta Jeopika
Opyava authg, 1 anOTENECHATIKY HETapPUTMLON TOU GUOTHHATOC TGV Opadwv epmelpoyvepdvey e Emtponrs da mpénet va
yiver pe paon g apyés e dagavelag kar G wooppommuevg ouvdeors. 'Hon and g 30 Maiou tou 2016 1 Emitpon) eixe
Jeomioel opllOVTIOUG KavOVEG OYETIKA pe TN dmpioupyia Kai T AErtoupyia TOV OpAdGY EUMEIPOYVOROVEGY, TIPOKEIHEVOU v
yivovtar drjpootes mpookMoelg unofolnc artioenv yia Ty emhoyr pekov Tev opddey autdv ka va avfdvetar katd cuvénela
kat 1) Siapaveta. TENog, To Mtpwo tv opddev epmelpoyvopdvey Ja mpénel va xel oav otoxo va avEndel emmiéov 1 dagavela
OTIG OPAOES AQUTEG KAL VA ATOCAQNVIOTOUV OL TPOTOL Yot TO TMG Tpaypatkd da evdappuvdoly o1 UTOEKTPOCKNOUNEVES OpYa-
VOOEIG TGV KOWVWVIKGY OHAd®Y Yo VO GULHETACXOUV OTIG OHADEG EUTEIPOYVOHOVEY.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pani pfedsedajici, zitra na tomto misté se budeme vénovat budoucnosti Evropské
unie. KdyzZ jsem si Cetla ony ndvrhy hledajici cestu ze soucasné strukturdlni krize, pfislo mi, Ze opét zcela zapomindme
na ty, kterym md evropsky projekt slouzit, na nase obcany. Az piili§ Casto EU fesi problémy pies silu a uzavird se do
sebe a my jako pmi voleni zdstupci musime u zrovna projedndvaného dokumentu Komisi vyzyvat, aby se vi¢i obca-
nim EU chovala transparentné a odpovédné. Jak to, Ze tohle neni v samém zdkladu fungovini Komise? Vy¢itime
Komisi, Ze neuspofddala fddnou vefejnou konzultaci, a musime znovu poukdzat na to, ze je dilezité oZivit nejriznéjsi
formy zapojeni zdstupci obcanské spolecnosti a socidlnich partnerti. Pokud by Komise byla schopna délat tyto malé
kroky, nemuseli bychom zitra debatovat o téch velkych. I tak dékuji svému kolegovi za pfipravenou zpravu.

(End of catch-the-eye procedure)
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Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all I would like to
thank the rapporteur, Mr de Jong, for his report and work on this very important topic. I think it is a thing that we
share, that these rules are of the essence for the legitimacy of the advisory and expert groups. This Commission has paid
very close attention to the role which expert groups play in our policy making. And we have laid down tougher internal
rules in order to make sure that these groups carry out their function in full transparency and accountability exactly as
asked. Let me stress just one thing, because this is very basic. Expert groups provide very useful contributions to the
work of the Commission in many different policy fields, of which many are highly technical and of a specialised nature.
But [ think it is very important to recall that no matter what advice is given by expert groups, they have a purely
advisory role. Whatever their advice may be, the responsibility for any decision or measure adopted remains the
Commission’s and the Commission’s alone.

But when this Commission took office we decided that the rules for expert groups needed to be reviewed so as to better
reflect the Commission’s commitment to be more transparent and accountable. Before adopting a new set of rules, we
listened to this Parliament, the European Ombudsman and civil society organisations. After a full year of consultation
and intensive preparation the Commission adopted new rules in May last year. We consider these new rules, which are
binding for all of the Commission services, to improve significantly the management, the balance and the transparency
of expert groups and we also consider that they provide a positive response to many suggestions made by this House
and by the European Ombudsman. Just let me give you a few concrete examples.

The new rules confirm — reconfirm — the Commission’s commitment to strive for a balanced composition of expert
groups. The Commission’s departments must do their utmost to guarantee a balanced representation. This does not
mean balanced in a mathematical sense, which would be difficult to define and achieve in all cases; it means maximum
balance in terms of expertise, interests, gender, and geographical origin. The new rules also bring significant changes to
boost transparency. We have set up a new register for expert groups. This register is accessible for the public and
provides more accurate information and more documents drafted and discussed by expert groups. In particular, the
Commission will henceforth publish the register calls for applications when it selects stakeholders’ representatives as
well as expert group members appointed in their personal capacity. This is a major step forward and has been a long-
standing request from this Parliament. In other words, we have made the selection procedures fully transparent and
inclusive, which ultimately benefits the balance of the composition of expert groups.

Second, registration in the Transparency Register has now become a precondition for stakeholders’ organisations to be
appointed to an expert group. This means that where particular interests are represented in an expert group there will
be full transparency as regards the nature of these interests.

Third, every document that an expert group produces must now be put on the register of expert groups. Minutes will
have to be provided, which makes complete and meaningful sense. Moreover, expert groups can also decide to open up
their meetings to the general public.

Last but not least, we have taken tough measures to avoid conflict of interest in expert groups. Under the new rules,
independent experts can only be appointed on the basis of standardised and detailed conflict-of-interest assessment
based on the declaration submitted by these experts. Only if the Commission services conclude that there is no conflict
of interest may those experts be appointed in their personal capacity. In addition, all declarations of interest of inde-
pendent experts are published in the register of expert groups. These tougher rules we have put in place to ensure — and
I do hope that you find that we, the Commission and this House, share the objective — a high degree of transparency
and accountability for the functioning of expert groups. The Commission is committed to rigorously applying our new
rules and we know of course that you will scrutinise us closely and we remain of course open to continuing the
dialogue with this Parliament as to how to improve and how to make sure that we follow closely this important matter.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 14 February 2017.
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18. Rola demaskatorow w ochronie interesow finansowych UE (krétka prezentacja)

President. — The next item is the report by Dennis de Jong on behalf of the Committee on Budgetary Control, on the
role of whistle-blowers in the protection of EU’s financial interests [2016/2055(INI)] (A8-0004/2017).

Dennis de Jong, Rapporteur. — Voorzitter, in de media zien we nog wel eens beelden van leegstaande haventerreinen of
vliegvelden zonder vliegverkeer, gefinancierd door de Europese Unie, of rotsachtige terreinen waarvoor subsidies worden
verstrekt in het kader van plattelandsontwikkeling. Onderzoeksjournalisten doen goed werk bij het ontdekken en melden
van dergelijke misstanden. Het gebeurt daarnaast regelmatig dat verontruste leden van de Commissie begrotingscontrole
brieven ontvangen van burgers over gevallen van vermeende fraude en corruptie waarbij Europese gelden in het geding
zijn. En vaak zetten zij een naam onder de brief met alle gegevens erbij zodat er contact met hen kan worden opgeno-
men. Onderzoeksjournalisten en verontruste burgers nemen daarbij risico’s.

In de Europese Unie hebben we namelijk wel de bescherming van bedrijfsgeheimen geregeld, maar niet de bescherming
van klokkenluiders. De antifraudedienst van de Europese Commissie heeft een protocol over hoe om te gaan met
klokkenluiders en ook voor het interne personeel hebben de meeste Europese instellingen inmiddels uitvoeringsregels
om hen te beschermen als ze misstanden melden. Maar daarbuiten ben je athankelijk van de goede wil van de ambte-
naren of politici die je informatie ontvangen. Zo was de reactie van iemand onlangs: “De burger die ons heeft geschre-
ven vraagt toch helemaal niet om vertrouwelijke behandeling? Waarom zouden we dan diens naam niet kunnen vermel-
den?” Hoe het in de lidstaten geregeld is, weten we al helemaal niet. Zelfs als we bij de Europese instellingen goede regels
hebben, dan nog kunnen klokkenluiders een proces aan hun broek krijgen op nationaal niveau. Denk maar aan het lot
van de klokkenluiders die in verband met Luxleaks in Luxemburg voor de rechter moeten staan, terwijl hun enige doel
was om de belastingontwijking door multinationals en de rol van Luxemburg daarbij aan de kaak te stellen.

Mijn verslag bevat een grote hoeveelheid voorstellen om de bescherming van klokkenluiders eindelijk eens goed te
organiseren. Betere procedures binnen de Europese instellingen zelf, loketten waar mensen zitten die weten hoe je met
informatie van klokkenluiders omgaat en die de vertrouwelijkheid van de persoonsgegevens bewaken. Klokkenluiders
hebben ook recht op advies. In Nederland hebben we hiervoor een huis voor de klokkenluiders opgericht, en daar wordt
een eerste onderzoek gedaan naar de informatie die klokkenluiders aandragen. Vervolgens krijgen klokkenluiders advies
over hoe nu verder.

Zo'n huis is op Europees niveau minstens zo hard nodig. Je raakt al gauw verstrikt in het woud van de Europese
instellingen en voor je het weet, worden niet de misstanden, maar jij zelf aangepakt. Natuurlik kan het Europees
Parlement zelf stappen zetten. In theorie zouden we zo’n huis voor de klokkenluiders zelf kunnen oprichten. Maar het
is veel beter om voor alle Europese instellingen één huis te hebben. Het is prima en zelfs nodig dat informatie over
misstanden het Parlement bereikt, maar ook de Europese Commissie en de agentschappen kunnen baat hebben bij die
informatie. En laten we de belangrijke rol van de Europese Rekenkamer en de Europese Ombudsman niet vergeten.

Voor de regeling van de bescherming op nationaal niveau biedt artikel 325 van het EU-verdrag een goede rechtsbasis.
Juist door onze eerst te concentreren op klokkenluiders die misstanden melden waarbij de financiéle belangen van de
Europese Unie in het geding zijn, voldoen we volgens mij aan alle subsidiariteitseisen. Niemand kan er toch tegen zijn
mensen te beschermen die hun nek uitsteken om misstanden met ons belastinggeld te melden? Dan is het wel belangrijk
dat we daarbij wetgeving maken die weliswaar misbruik voorkomt, maar iedereen die een redelijk vermoeden heeft over
de juistheid van zijn of haar informatie echt beschermt. Er ligt hier veel werk voor de Commissie. Ik wijs er nog maar
eens op dat mijn verslag zonder één enkele tegenstem of onthouding werd aangenomen. Zo'n duidelijk signaal, daar kan
de Commissie niet omheen. En ik reken dan ook op snelle en goede initiatieven. Geen woorden maar daden.

Catch-the-eye procedure
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Michaela Sojdrové (PPE). — Pani pfedsedajici, ochrana oznamovatelti, kteif riskuji svoji kariéru, je v celospolecenském
zdjmu, a to jak na trovni Evropské unie, tak ¢lenskych stitti. Proto souhlasim s vyzvou této zpravy, kterd navrhuje a
doporucuje clenskym stdtiim, aby se zabyvaly legislativou na ndrodni trovni, kterd by chrénila oznamovatele.

Otazkou je to, co také zprava uvadi, zda by mél vzniknout novy nezavisly evropsky organ, ktery by oznamovatele
chrénil.

Ja se domnivdm, Ze to je predCasné, Ze je tieba vyuZit instituci, které jiz na evropské drovni mame, jako je napiiklad
OLAF. V kazdém ptipadé se jednd o velmi sloZitou oblast legislativni, kde je potieba nalézt rovnovahu mezi ochranou
pracovnikd, kteff se neboji postavit svym nadfizenym, ale zdroven vzit v potaz, Ze zde mohou byt i ozndmeni, kterd
budou nepravdivd. V kazdém piipadé je to dobrd iniciativa a budu pro tuto zpravu hlasovat.

Caterina Chinnici (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la lotta alla corruzione e alle frodi ¢ e deve essere
sempre di pitt un tema centrale dell'azione politica dell'UE, che deve dotarsi di misure e strumenti adeguati per consen-
tire indagini particolarmente complesse quali normalmente sono quelle relative a casi di corruzione e frodi finanziarie in
danno dell'Unione.

Una risorsa importante in tal senso sono gli informatori, il cui contributo — lo abbiamo sentito dal collega de Jong — ha
fatto emergere casi di conflitti di interessi, evasione ed elusione fiscale, riciclaggio di denaro e altresi infiltrazioni della
criminalita organizzata a danno degli interessi finanziari dell'Unione. E auspicabile quindi che la Commissione presenti al
pill presto una proposta legislativa volta a garantire la protezione degli informatori secondo standard comuni in tutti gli
Stati membri e a creare canali sicuri per la segnalazione delle irregolarita, che consentano riservatezza e condivisione
delle informazioni, garantendo al contempo adeguata assistenza all'informatore.

Note Mapuig (ECR). — Kupia [poedpe, ot katayyéh\ovteg SiadpapatiCouv onpavtikd poho oty mpOANyn, Tov EVIOmoHO
KaL TV avagopa mapaTUNGY KAl TAPAVOHLGY O OXEOT] pe damaveg mou cuvdovtal jie Tov mpoumoloyiopd s Eveone, kadag
kat oty damictwon kar dnpootonoiner kpouopdtev dagdopdg. T Tov Aoyo autd, da mpémel va TPOOTATEVOVTAL AN THY
Evoon, oneg kadopiCer ko i tehevtala ékdeon yia tov Eupomaio Awapecolafrti, omv omoia umipEa ewonynmis, Kar 6mou
AVAQEPETAL PITA 1] AVAYKALOTNTA TPOOTAcias Tev KatayyeAOvtev. Qotdco, péypt ottypis ta mepiocdtepa kpatn péAn e
Eveong aduvatouv va mpoeQEpoUV EMAPKT VOMIKT TPOCTAsI 0TOUG KATayyENAOVTES, amoduvapmvovtag £Tol €va ONHavTKo
epyaleio yia v katanoléunon e dagdopac. Enopévas, Ja mpénet n mpootasia tov katayyeNOvVIov kat Tev dnpoctoypagey
va daopahiotel vopikd kat va evioyudel oe oAokAnpr v Eupwnaikr Eveon, epocov n dpdon toug anookorel oty mpoctacia
Tou dnpociou oupgépovtog. Télog, da mpénel va edpatwdel kat pia aAA vootpomia wg mpog ta {npata ndkng ka deovto-
Moyiag, mpoketpévou va dracpalietar ot o1 katayyeMovteg dev Ja UTIOKEVTAL 0€ avTinotva.

Benedek Javor (Verts/ALE). — Madam President, I would like to thank Dennis de Jong for the outstanding work with
the report. [ would like to welcome the European Parliament’s calls for a horizontal instrument for the protection of
whistle-blowers yet again and unanimously in the Committee on Budgetary Control and I hope the same for the
plenary.

I hope the report fits into also the Commission’s ongoing work on assessing the possibility for action, as this is clearly a
common European interest to have an overall protection for whistle-blowers. Horizontal protection is the only way to
ensure that all those who report wrongdoings in the interest of the public do not suffer from any sort of retaliation. I
believe that it is not only a moral obligation for the EU to act in a context where citizens’ trust in the institutions is low
and the perception of corruption is high. It is also indispensable to ensure that EU law is properly implemented in wide
areas from the protection of the financial interests of the European Union to the environmental acquis. I hope the
plenary will vote for this report and the Commission is going to act.
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Inés Ayala Sender (S&D). — Sefiora presidenta, yo querfa también felicitar al ponente, el sefior de Jong, y plantearle a la
sefiora comisaria —que sé que ademds es especialmente sensible a estos temas— que, asi como tenemos registros de
lobistas y también el C6digo de Conducta de los comisarios —que se podrian mejorar, pero que han servido de ejemplo
y guia para los Estados miembros que van mds retrasados—, también necesitamos un cdédigo que proteja y que dé
marco legal a los denunciantes a nivel europeo, que serfa la marca y la gufa para que, en los dmbitos nacionales —por
ejemplo en mi pais, donde existen y donde estdn pasando verdaderas penurias y situaciones muy, muy conflictivas—,
pudiésemos al menos servir de guia para darles esa proteccion.

Por tanto: marco legal, por supuesto, para estos denunciantes, con sus derechos y con las obligaciones también. Pero,
sobre todo, un marco legal que les diera proteccién en el momento en el que entran en una especie de limbo en el que
pierden sus empleos, estdn en una situaciéon psicoldgica verdaderamente terrible...

Y, desde luego, toda la ayuda al bien comiin y al interés comin que estdn llevando adelante no hay manera de agrade-
cérsela, y hay que protegerlos.

Por favor, sefiora comisaria, ayddenos en ello.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony, a visszaéléseket bejelent§ személyek valban alapvetd szerepet jétszhatnanak a
tagdllamok és az unids intézmények segitésében. Sajnos ez alighanem csak egy elméleti lehet8ség, legaldbbis
Magyarorszagon mindenképpen, ahol az dllami intézmények {6 funkciéja a kozpénzek maganpénzekké vald alakitdsa.
Az dllami korrupci6 olyan mértékben hatdrozza meg az emberek mindennapjait, hogy mar azért is elveszitheti valaki a
munkdjat, ha kozosségi médiafelilleten egy, a kormdnnyal szembeni kritikus bejegyzésre pozitivan reagél.
Hasonloképpen, a civil szervezetek is dllandé nyomads alatt dolgoznak, hiszen egy birdlat az Orbdn-kormannyal kapcso-
latban, és mdris a kiilfldi iigynokok bélyegét siitik rajuk. Illyen kornyezetben igen nehéz meggyGzni az embereket, hogy
a visszaélések bejelentése alapvetd fontossdgti a kozj6, valamint az Eurdpai Unid pénziigyi érdekének védelme szem-
pontjdbdl. Amire ma Magyarorszdgon szdmithat egy kozérdekii bejelents, az az egzisztencidjanak az elvesztése és a
kozszolgdlati médidban torténs meghurcolds.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). - Madam President, first off I just want to congratulate Dennis de Jong on this
report. A legal framework for whistle-blowers is essential. At the moment, if you are going to become a whistle-blower
in a financial sense it is a toss-up between whether you are crazy or whether you actually really want to change things,
and it should be the latter. You should not have to be crazy to do it but at the moment, if you look at the evidence, that
is the case. You look at people like Jonathan Sugarman who tried to blow the whistle on UniCredit in Ireland for
breaches in liquidity. What happened to him? He never worked again. He has not worked to this day. So unless things
change the message is very, very clear. If you blow the whistle and if you blow the whistle strong, it will most likely be
rammed down your throat and the total and utter goal is to stop you ever talking again. So we need this to change
because unless we do we will have anarchy and we will have even more scepticism and I do not think you want that.

(End of catch-the-eye procedure)

Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Madam President, as is quite obvious and as you all have underlined,
whistle-blowers help to uncover threats or harm to our public interest. They play an extremely important role in
fighting fraud and corruption. According to a study from 2016 analysing more than 2400 cases of fraud
in 114 countries, about 40% of all detected fraud cases are uncovered by whistle-blowers.

The Commission therefore strongly supports the objective of protecting whistle-blowers and this is why specific guide-
lines were developed back in 2012. This is also why it has been included in protective measures in the European
legislation on anti-money laundering, market abuse, collective investment in transferable securities and trade secrets.

Recent leaks, such as the Panama papers, have once again highlighted the importance of whistle-blowers for journalistic
investigations and, in this particular case, for exposing tax avoidance and tax evasion. Strengthening the fight against tax
evasion, avoidance and illicit financial activity, promoting good tax governance, is one of the Commission’s top priori-
ties, as you all know. The Commission is currently assessing the need for horizontal or further sectoral action at EU
level, with full respect for the principle of subsidiarity. We are carrying out an impact assessment study and a public
consultation will be launched at the end of February. Both will inform our assessment of the next possible steps. I count
on your support to encourage a wide range of citizens and stakeholders to support and participate in this consultation.
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We all agree that the protection of whistle-blowers is vital. The question is how best to achieve this objective and how
we can contribute at the European level and in the European part of our democracy. A lot has already been done in
fields where the European Union has competence. We now need carefully to assess the needs and the possible scope for
horizontal or further sectoral action here in the European democracy to see what we can do at a European level while
fully respecting the principle of subsidiarity.

I look forward to continuing and deepening the discussion with you on this subject.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 14 February 2017.

Written statements (Rule 162)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — 1l ruolo degli informatori per la difesa della legalita e quindi anche per
la tutela degli interessi finanziari dell'Unione ¢ assolutamente centrale. La garanzia di tutela per coloro che forniscono
informazioni in questo senso deve essere percio assoluta; la tutela in questo senso deve estendersi anche agli aspetti
economici, perché ¢ facile che gli informatori perdano, a seguito delle loro delazioni, il posto di lavoro.

11 livello di protezione di queste persone varia moltissimo da Stato a Stato ed € quindi necessario introdurre standard
minimi europei in tal senso. Siamo quindi impegnati a richiedere un tempestivo da parte della Commissione, a produrre
una proposta legislativa in tal senso.

Monika Flasikovd Befiovd (S&D), pisomne. — Ochrana oznamovatelov podvodov je dolezitd pre Eur6psku dniu. Je
nevyhnutnym krokom v boji proti korupcii, odhalovaniu konfliktu zdujmov & akémukolvek zatajovaniu podobnych
skuto¢nosti. Takymto ludom musi byt poskytnutd pomoc a ochrana pred akymikolvek odvetnymi opatreniami.
Znamend to aj vyvarovat sa ndtlaku, spochybriovania, ¢i dokonca ich kriminalizdcie. Plati to aj v pripade, ak by sa
mylili. Svojim konanim totiZ upozorfiujii na zneuZivanie pravomoci a v konetnom désledku pomdhaji zachovaniu
doveryhodnosti institticii tak na ndrodnej, ako aj eurdpskej drovni. Zdkonnost pouzivania eurépskych finanénych pro-
striedkov maji pritom v prvom rade zaistovat ¢lenské Stity ako ich prijimatelia. Potrebnd je samozrejme napriklad aj
tizka spoluprica s Eurépskym tiradom pre boj proti podvodom. Okrem toho maji k dispozicii cely rad roznych ndstro-
jov. Vysledky v rdmci jednotlivych krajin viak Casto nie si uspokojivé

Citilin Sorin Ivan (S&D), in scris. — Sustin initierea unei propuneri legislative de instituire a unui program european de
protectie legald a denuntitorilor, pentru a se impune o serie de masuri in vederea simplificdrii procesului de expunere a
utilizdrii abuzive a banilor Uniunii Europene. Acest demers implicd crearea unui organism consultativ cu birouri in
statele membre, precum si crearea unui site web, in cazul in care pot fi depuse plangeri. Pand la stabilirea unui organ
independent european, Oficiul European de Luptd Antifraudd (OLAF) va trebui sd publice un raport anual privind
evaluarea protectiei denuntatorilor in Uniunea Europeana.

Julia Pitera (PPE), na pi$mie. — Wzmocnienie ochrony intereséw finansowych Unii Europejskiej oraz zwalczanie nad-
uzyé, stanowigce jedne z najwazniejszych elementéw unijnego programu politycznego, odgrywaja ogromng role w
zwigkszeniu zaufania obywateli do instytucji unijnych. Zaréwno Komisja, jak i panstwa czlonkowskie powinny absolut-
nie priorytetowo traktowaé zwalczanie naduzy¢ i chroni¢ osoby przyczyniajace si¢ do skutecznej walki z nieprawidto-
wosciami.

W wielu panstwach czlonkowskich istnieje tylko czgsciowa ochrona sygnalistéw poprzez zapisy w réznych ustawach, co
oznacza brak odrebnego prawa, a tym samym brak praktyki ochrony sygnalistéw. W konsekwencji znaczgco ogranicza
to mozliwo$¢ skutecznego zwalczania naduzy¢ i korupgji. Dlatego tez tak wazne jest utworzenie mechanizméw pozwa-
lajacych na ochrong demaskatoré6w w Unii Europejskiej, miedzy innymi poprzez powolanie niezaleznej instytucji majg-
cej za zadanie doradztwo, przekaz informacji oraz pomoc takim osobom. Aby mechanizm ochrony sygnalistéw okazal
sie w pelni skuteczny, powinien on réwniez objaé przedsigbiorstwa, organy publiczne oraz organizacje niekomercyjne.
Powinien tez chroni¢ sygnalistow narazonych na odwet ze strony instytucji, w ktérej dochodzi do nieprawidlowosci.
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Kazde z panstw czlonkowskich powinno zadba¢ o poprawne wdrazanie unijnych i miedzynarodowych norm i wytycz-
nych w sprawie ochrony demaskatoréw w swoich przepisach krajowych. Tylko taka forma walki pozwoli na pelnowy-
miarowa ochrone sygnalistow, ktérzy w coraz wigkszym stopniu wplywaja na skuteczniejszg walke z nieprawidtowos-
Ciami.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Jirjestelmilliset, erilaisissa organisaatioissa tapahtuvat vaarinkiytokset
voivat tulla ilmi vain, jos joku puuttuu nithin sisaltd pdin. Vairinkdytosten ilmoittaja ottaa usein suuren henkilokohtaisen
riskin. Télld hetkelld tilanne on nurinkurinen, silld véarin tai jopa rikollisesti toiminut yritys saa usein enemman suojelua
kuin vaarinkdytoksen ilmoittanut henkil6. On tirkedd, ettd ilmoittajalle pystytddn tarjoamaan laillinen suoja, joka mah-
dollistaa ilmoittajalle lankeavan riskin ottamisen. Usein vadrinkdytosten ilmoittaja kohtaa paljon painostusta ja kérsii
taloudellisesta epavarmuudesta, psykofyysisistd oireista ja monista muista normaalia elimii haittaavista tekijoista.
Meiddn tulisi luoda lainsdddannolld turvaverkko, joka mahdollistaa riskien ottamisen. Talld tavoin védrinkdytokset saa-
taisiin paremmin julkisuuteen, mikd on koko yhteiskunnan etu. Se, ettd useat ilmoittajat haluavat titd nykyd pysyi
nimettémind, osoittaa, ettei heidin suojelunsa ole vield laheskéin tyydyttavilld tasolla.

19. Jednominutowe wypowiedzi w znaczacych kwestiach politycznych
President. — The next item is the one-minute speeches on matters of political importance (Rule 163).

Andrea Bocskor (PPE). — Elnok Asszony, komoly aggodalomra adnak okot a kozelmult ukrajnai eseményei. Mig az
orszdg keleti részében a kitjul6 harcok miatt nétt az dldozatok szdma és drtatlan civilek véltak foldonfutéva, ekozben a
politikai elit egy része a valds problémak orvosldsa helyett Gjabb konfliktusokat szit, az orszdgban €6 nemzetiségek
jogainak diszkriminativ sztkitésén dolgozik. Az oktatdsi torvénytervezet hdtranyba hozza a nemzeti kisebbségek nyel-
veit, a legf6bb birdsigon megtdmadtik a hatdlyos nyelvtorvényt, és a benydjtott nyelvtorvény-tervezetek megtiltandk a
nemzetiségi nyelvek szabad haszndlatdt az dllami, magan- és civil szférdban is. Az emlitett intézkedések stlyosan sértik
az ukrajnai Gshonos nemzeti és nyelvi kisebbségek alkotmdnyos jogait és az orszag nemzetkozi kotelezettségeivel is
ellentétesek.

Az Eurdpai Unibnak egy stabil és er8s Ukrajndra van sziiksége, de ehhez valddi véltozdsok kellenek. Az EU-nak ennek
érdekében fokozott figyelemmel kellene kisérnie az ukrajnai eseményeket és az emberi alapjogok betartdsdt is. Az
eurdpai integrciora torekvs orszdgban elfogadhatatlan a demokratikus jogok sztikitése, mivel ez megrekeszti az orszag
békés konszolidacidjat.

Momumn Hekos (S&D). — I-xo Ilpencematern, 0cTpo OCbKIaM NpM3MBa Ha Ipemyepa Ha Oenruiickus pernoH Bamowust [Ton
Manuer 3a uanusane Ha Bwrrapus or EBpomeiickus cbro3. CMsiTaM 3a HEIOMyCTMMM NMOTOOEH POM LIOBMHMCTMUHY VM3KA3BaHNA,
olle ToBeye Yye ¢ I-H MaHMeT MpMHAIIeKNM KbM €IHO M ChIIO MOTMTIYECKO ceMelicTBo. Ha cBoli ped ro chBeTBaM ma mpectaHe ¢
eBTHHYSL GrupT ¢ GeITMIICKIs eNeKTOpaT 1 fa NOMUCIIM KaK MOXe J1a M3paiuM conmuuapHa EBpomna u fa ce MpOTMBOIOCTABMM Ha
TMOIIYIIACTKATa PUTOPYMKA Ha KPAilHO JeCHUTE MONUTIYECKH GOPMALMIL.

AnMupypaM Mo3uimsTa Ha I-H MaHueT OTHOCHO ThproBckoTo criopasymenne ¢ Kanana (CETA), Ho ocTpo ce mpoTMBOMOCTaBAM Ha
omuTMTE My 1a Tperupa Obiarapure Kato BTopa pbKa rpaxmanHm B Espomerickust cbro3. Omme mopeue ue HME MMame MCTOPIS
Han 1300 romvuu. Hamame Hyxma ot Hos Haiimxsn (apax B Epona, ouie moseue cpel peauuTe Ha COLMATUCTUTE.

Urszula Krupa (ECR). - Pani Przewodniczgca! Naglo$niony ostatnio w prasie brytyjskiej zgon miodej kobiety z
powodu choroby zakrzepowo-zatorowej po stosowaniu antykoncepcji hormonalnej trzeciej generacji powinien stanowic
takze tutaj ostrzezenie — podobnie do tysiecy powiklaf po stosowaniu pigulek antykoncepcyjnych — nie tylko dla kobiet
stosujacych je, ale dla wszystkich, ktére bronig praw do ubezpladniania. Kobiety uzaleznia si¢ teraz od hormonéw od
wezesnej mlodosci, poczawszy od leczenia tradziku, z nastgpcza antykoncepcja hormonalna, ktéra skutkuje cigzkimi
zaburzeniami cyklu, nastgpczymi poronieniami, r6znego rodzaju nowotworami, rowniez w mtodym wieku, chorobami
ukladu krazenia, az po niewydolnos¢ jajnikdw po trzydziestym piatym roku zycia, wymagajaca stosowania rownie nie-
bezpiecznej hormonalnej terapii zastepczej. Jedyne wymierne korzysci z takich hormonalnych terapii maja bogacace sie
koncerny farmaceutyczne i oczywiScie propagatorzy in vitro.
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Jasenko Selimovic (ALDE). — Gospodo predsjednice,

Bosna i Hercegovina pati od nacionalizma koji u posljednje vrijeme eskalira. Ali ta zemlja ne dobiva nikakvu adekvatnu
pomo¢ da se bori s tim nacionalizmom. Evo pogledajte samo kako u ovim separatistickim i nacionalistickim vremenima
neki parlamentarci ovdje govore o federalizaciji zemlje.

Dakle, u zemlji s Cetrnaest parlamenta, tri predsjednika, 130 ministara, predlaze se daljnja fragmentacija. Kao ,to je
rjeSenje”. Zemlja ne funkcionira s 14 parlamenata pa hajmo probati s 30, mozda profunkcionira. Oprostite, ali to su
gluposti. Problem Bosne je da nacionalisticka politika djeluje nekaznjeno zadnjih 20 godina. Iako postoje i sredstva i
moguénost da se to zaustavi. A nakon 20 godina, naravno da neki po¢nu razmisljati ,zasto ne bismo i mi vodili istu
politiku, ocito se isplati”.

Ako Europa stvarno Zeli smanjiti nacionalizam, treba promovirati stvaranje funkcionalne drzave. Zaboravite federaliza-
ciju, dijeljenja, entitete, gluposti. Pomozimo zemlji da postane funkcionalna i pravna drzava, onda ¢e se sve to samo od
sebe srediti.

Lynn Boylan (GUE/NGL). - Madam President, last week (First) Vice-President Timmermans quietly shelved his anti-
corruption reports, saying that there is no need for any more reports on Member States. However, in Ireland this week
we have learned that there has been a vile, sinister and concerted campaign to destroy the character and private life of a
Garda police whistle-blower. The whistle-blower, Maurice McCabe, raised concerns about Garda malpractice, but his
complaints were not processed: instead he was vilified by his own police force and on Thursday it was disclosed that
he was the victim of a false accusation of child abuse. A full public inquiry needs to ascertain whether there was
collusion between government and the police force to destroy the character of Maurice McCabe.

What the McCabes and the Irish public need to know now is who and what knew of this allegation. Was the Garda
Commissioner involved in the smear campaign and were there present or former members of the Irish Government
who were aware of the heinous false allegations? The time for cover-ups and black propaganda is over, but the fight
against corruption is far from over, Vice-President Timmermans.

Petr Mach (EFDD). - Pani pfedsedajici, Parlament pfed nékolika lety schvilil zfizeni agentury Frontex a jejim dcelem je,
mélo byt, pomdhat ¢lenskym stitim v ochrané hranic, koordinovat ochranu hranic a koordinovat navraceni, repatriaci
ilegdlnich migrantd.

Kdyz jsem z médif zjistil, Ze tato agentura déld pravy opak, Ze misto, aby pomdhala chranit hranice Evropské unie pred
ilegdlni migraci, tak naopak jezdi ke bfehtim Afriky, lovi tam migranty a vozi je do Evropy, podal jsem v této véci
pisemny dotaz Komisi, interpeloval jsem Komisi, jak je toto mozné. Neni to snad pfekroceni tifedni pravomoci? Neni
to snad zneuzivani penéz danovych poplatnikii? Neohrozuje to snad bezpe¢nost Evropské unie, vech Evropanti? Ja se
domnivam, Ze ano, a nechdpu, Ze Evropskd komise neodpovédéla ptl roku na moji interpelaci. Na jiné odpovidd velmi

rychle.

Laurentiu Rebega (ENF). — Doamnd presedinte, dupd cum stiti, in Romania situatia sociald si politic3 este tensionatd
din cauza unor acte normative controversate pe care guvernul a vrut sd le adopte cu o grabd suspectd si a unor
demonstratii de stradd generate de aceastd situatie.

Din picate, nemultumirea legitimd a cetdtenilor a fost deturnatd politic. Dupd abrogarea respectivei ordonante, demon-
stratiile de stradd continud exact in sensul indicat explicit de Presedintele Romaniei.

Subliniez ¢4, in conformitate cu Constitutia Romaniei, presedintele trebuie sd fie un mediator. La numai doud luni de la
alegerile parlamentare libere si corecte, prelungirea demonstratiilor, dincolo de atingerea scopului initial, este un risc la
adresa democratiei. Practic, s-a creat precedentul ca orice minoritate activd si vocald in stradd si poatd si blocheze nu
doar o misurd a unei institutii ci intreaga institutie. S-a trecut de la incriminarea unei fapte la incriminarea unei alegeri
politice.
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Este ingrijordtor faptul ci demonstratiile de la Bucuresti sunt prezentate pe larg pe multe canale media europene ca fiind
un exemplu pe care Romania il dd tirilor europene. Ceea ce nu se retine in media occidentald este discursul urii in
stradd, dincolo de continutul corect politic al bannerelor scrise in englezd, scandirile democratilor incitd la violentd
fizicd asupra unor persoane sau asupra simpatizantului unei platforme politice.

Liszl6 T6kés (PPE). — Elnok Asszony, az erdélyi magyarok egyiitt éreznek és egyiitt tartanak a korrupcid, illetve a
korrupci6t legalizdlni akaré roman kormdny ellen tiintet§ polgartarsaikkal. Eppen ezért megdsbbenéssel vettitk tudoma-
sul, hogy vezet§ kormanypolitikusok — Vlagyimir Putyin és Orban Viktor legutébbi taldlkozdsa kapcsan — ,kiils§ beavat-
kozdst” és ,magyar revizionizmust” emlegetnek a tobb szdzezres demonstriciok hdtterében. A Romdn Tudomdnyos
Akadémia kozel szdz tagjanak felhivdsa egyenesen a székely-magyar teriileti autonémidtdl akarja megvédeni az orszag
identitdsat, szuverenitdsit és nemzeti egységét. A romdnok és az erdélyi magyarok 1989-ben is egyiitt harcoltak a
kommunista diktatdra ellen. Huszonhét év utdn szintén egyiitt 1épiink fel a korrupt posztkommunista rezsimmel szem-
ben. Tiltakozunk a hazug nacionalista propaganda ellen, mely a nem létez8 magyarveszéllyel probélja megtéveszteni a
tobbségi romdnsagot. Nem a magyarokt6l és nem az autondmidtdl, hanem a korrupciétdl kell megvédeni Romaniat!

Tibor Szanyi (S&D). — Madam President, I have already raised a couple of times here the issue of the clients of IronFX
— a Cyprus based foreign-exchange company that continuously swallows small investors” deposits by simply denying
their withdrawal requests. The crime has been going on for two years already and still there is no sign of any interven-
tion, either by the Cypriot authorities or by those of the European Union. It is a shame, but the EU is merely deaf and
silent.

However, it is not only certain financial companies that swallow people’s money in Europe — the Hungarian
Government also behaves as a kind of black hole in terms of European development aid to Hungary. Practically all
these amounts are diverted into the pockets of proxies or family members, leaving little space, if any, for transparency.
No wonder then that media are asserting more frequently that Orbdn and his team may also be subject to Russian
bribery. Indeed, the Hungarian Prime Minister shamelessly acts in the interests of Mr Putin and against European achie-
vements.

The EU, and especially the Commission, cannot be blind or silent any longer.

Marek Jurek (ECR). - Pani Przewodniczaca! Komisarz ds. sprawiedliwosci Vera Jourovd opowiedziala sie za zastosowa-
niem wobec Polski sankgji budzetowych, jezeli nasz kraj nie zaakceptuje prokuratury europejskiej. Apeluje do przewod-
niczacego Komisji Europejskiej o jednoznaczne zdystansowanie si¢ do tych stow i o zwrdcenie si¢ do pani Very Jourovej
- na podstawie art. 17 Traktatu o Unii Europejskiej — o rezygnacje z miejsca w Komisji Europejskiej. Deklaracja pani
komisarz to bardzo manifestacyjny przejaw tendencji do forsowania imperialnej wladzy instytucji Unii Europejskiej w
stosunku do panstw Europy, wbrew ich prawu, wbrew naszemu wspdlnemu traktatowemu prawu i wbrew woli naro-
déw.

Wysoka Izbo! Ta tendencja zreszta w swych konsekwencjach godzi nie tylko w méj kraj i w poszczegdlne kraje Unii
Europejskiej, ale godzi w sama wspolprace europejska i w sama Unig, dlatego ze takie dziatania poglebiaja jedynie chaos
i kryzys na naszym kontynencie.

Marian Harkin (ALDE). — Madam President, last week the Irish Prime Minister met the Polish Prime Minister and on
the agenda was the push by Ireland for special status in the Brexit negotiations. The Polish Prime Minister was non-
committal and said it was one of many questions that needed to be addressed, and yes, it is — but it is a very crucial
question.

Ireland does not look for special status because we are Ireland, but because there are special circumstances, very special
circumstances. Our exports to the UK are about 17% of our total exports, much higher than any other Member State,
and 41% of those exports are in the agri-food sector, leaving it open to catastrophic impacts in the event of a hard
Brexit. Our land border stretches 499 kilometres from west to east. We have strong cultural, social, economic ties with
Northern Ireland, and our peace process is underpinned by cross-border cooperation in all sectors. A hard border would
bring about huge dislocation in all these areas. Our job as MEPs is to ensure this reality is heard and taken on board by
our partners.
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Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a tltima emissdo de divida portuguesa a dez anos foi feita a taxas de
juro superiores a 4 %. Voltaram as ameagas do Eurogrupo. Estd demonstrada a impossibilidade de defender os interesses
de Portugal sem enfrentar a questdo da divida e do euro.

E ilusério esperar que o cumprimento do défice ou a subordina¢io ao fardo da divida resulte nalgum tipo de miseri-
cérdia por parte dos mercados e dos seus representantes politicos. Se excluirmos os juros da divida, Portugal dispde de
um saldo orcamental primdrio superior a 4 mil milhdes de euros.

Desprovida de soberania monetdria, a periferia do euro estd totalmente dependente das opgdes do BCE, que ndo con-
trola, ou da chantagem das agéncias de notacdo. Por outras palavras, o euro entalou a periferia entre a chantagem da
troica e a chantagem dos mercados financeiros.

E a solugdo ndo passa por ceder a nenhuma delas, passa pela recuperagio da soberania monetdria e pela saida do euro
dos Estados-Membros que considerem a sua permanéncia insustentdvel, assim como pela renegociagio da divida, dos
prazos, juros e montantes, de preferéncia no quadro negociado no plano europeu.

Gilles Lebreton (ENF). - Madame la Présidente, I'Union européenne n'a pas de politique commerciale cohérente face a
la Chine.

Le 27 janvier, la Commission a décidé, sous la pression du Front national, de soumettre I'importation de l'acier chinois a
une surtaxe de plus de 30 %. Cette mesure de rétorsion vise a sauver ce qui reste de la sidérurgie européenne. Clest,
hélas, trop tard pour Florange, dont les hauts-fourneaux ont été arrétés a cause du dumping chinois que le dogme
ultralibéral de Bruxelles a laissé prospérer. Ce dogme, la Commission n’y a d’ailleurs nullement renoncé, car elle vient
d’annoncer la fin des surtaxes a 'importation des panneaux solaires chinois. Cela correspond a la volonté de M™ Merkel
de développer le libre-échange avec la Chine.

L'Union ne cherche, en définitive, qua tromper les peuples européens. Elle ne taxe l'acier chinois que pour mieux
détourner leur attention de la capitulation qu'elle s'appréte a signer dans tous les autres domaines.

Romana Tomc (PPE). — Bolj kot kdaj koli prej po Sestdesetih letih evropske integracije potrebujemo odlocitev o trdni
Evropi. Sprva se moramo zediniti o tem, kaj sploh Zelimo, ali bomo zagovarjali mo¢no Evropo, Evropo, ki je zgrajena
na evropskih vrednotah.

Ker se zavedamo, da je zdravo gospodarstvo kljuénega pomena za vzdrZevanje evropskega socialnega modela in kjer
velja, da gredo pravice z roko v roki tudi z odgovornostjo.

Jutri bomo razpravljali o prihodnosti Evropske unije. Naj ob tem povem, da so eminentni slovenski pravniki podali nov
osnutek evropske ustave, ki temelji na prepricanju, da je Evropska unija lahko zgolj uravnoteZena unija nacionalnih
drzav, njihovih civilnih druzb in trznih gospodarstev ob medsebojnem spostovanju. Veseli me, da je pobuda prisla iz
moje drzave Slovenije, ki je ena izmed najmanjsih ¢lanic. Morda vse predlagane resitve ne bodo sprejemljive za vse,
vendar, kolegi in kolegice, vabim vas k branju.

Julie Ward (S&D). - Madam President, last week’s vote on the Article 50 bill in the UK paved the way for a dangerous
hard Tory Brexit. At this point in history, we have a responsibility to speak truth to power and take a moral stand.
Contrary to Mrs May’s dangerous and dogmatic spin, Brexit will not be a success for ordinary people and its conse-
quences will be profound and far-reaching, affecting our global geopolitical position, as well as local communities. I
recently visited Calderwood House hostel for the homeless in Cumbria and met men and women, including ex-military
personnel, whose lives are being transformed thanks in part to European funding which kick-started this social enter-
prise. An ERDF business development grant of GBP 1 000 has resulted in entrepreneur Rachel Holliday raising more
than half a million pounds to renovate a disused building and establish a coffee retail service run by the hostel residents.
This is not charity but the homeless helping themselves, and in doing so, lessening the burden on the state. Without EU
funding will we have this kind of enterprise in the future?
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, comisaria, el Consejo de Seguridad Nuclear de Espafia ha
aprobado un informe favorable a la reapertura de la central nuclear mds antigua y pequefia de dicho Estado, la de
Santa Marfa de Garofia. El informe reconoce que la central no ha implementado las mejoras de seguridad obligatorias
tras la catdstrofe de Fukushima. Tampoco se han cumplido las obligaciones que sobre transparencia establece la Directiva
sobre seguridad nuclear, como denuncié aqui el presidente de la Diputacién de Alava, lo que compromete gravemente la
seguridad de la ciudadania que vive en el drea de influencia ante un posible accidente.

La Comisién no ha recibido tampoco los planes de inversion que afectan a la planta, lo que incumple de pleno el
Tratado de Euratom. No se pueden acumular mds incumplimientos ni mds razones para la desconfianza frente a una
planta que, por su capacidad y condiciones, no es necesaria para garantizar el abastecimiento eléctrico. La Unién
Europea tiene obligaciones y argumentos para unirse a las instituciones y a la ciudadania en su «no» rotundo frente a
esta incomprensible decision.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Madam President, conventional wisdom has it that when there is a breakdown of
law and order it is due to external forces. In Ireland, at the moment, law and order is in crisis but it is a crisis that
comes from within. The country is convulsed and repulsed at the treatment of a police officer, a whistle-blower,
Sergeant Maurice McCabe, an incredibly courageous individual who for his courage has been demonised in the most
vile terms by some of the most senior echelons of the force, with a former press officer stating that he was instructed to
spread lies and innuendo about Sergeant McCabe.

Then there is the Jobstown scandal. Deliberately and provocatively a government minister visited an area her govern-
ment policies had helped to devastate. Her car was blocked by a sit-down protest but only her car. When she decided to
leave, she did so unmolested and unharmed. As a result of this 19 people were arrested, a 15-year-old boy already found
guilty and a former MEP up in court shortly, Paul Murphy. I stand with Paul Murphy and the other Jobstown protesters.
So should every person in this House who believes in fairness.

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Caros Colegas, confrontei varias vezes esta Casa, a Comissdo Europeia e
o Governo de Portugal com os riscos didrios que representa para Portugal a central nuclear de Almaraz, a poucos
quilémetros de Portugal e do rio Tejo. Almaraz é uma central obsoleta, uma auténtica bomba-reldgio que deveria ter
fechado em 2010, mas que viu a sua vida prolongada até 2020. Os portugueses, hd 40 anos, em Ferrel, opuseram-se
maci¢amente a constru¢do de uma central nuclear no seu territério, bem como aos projetos nucleares que Espanha tem
vindo a executar em cima do nosso territrio, em violagio das obrigacdes internacionais a que estd vinculada.

O licenciamento do armazém tempordrio em Almaraz, pela sua enorme capacidade de armazenamento, demonstra bem
a intencdo camuflada de Espanha de recolher ndo s6 os residuos de Almaraz, depois de 2018, como os das outras seis
centrais nucleares espanholas. Demonstra ainda a vontade de prolongar o funcionamento de Almaraz até aos sessenta
anos de vida, tal como aconteceu na semana passada com a decisdo de reabrir a central nuclear de Garofia, que cumpre
os sessenta anos de existéncia.

Caros Colegas, ndo podemos permitir que os portugueses continuem a viver em permanente sobressalto. Portugal nio
pode tornar-se a lixeira nuclear de Espanha.

Claudiu Ciprian Tinisescu (S&D). — Doamni presedinte, stimati colegi, biodiversitatea, rezultat al miliarde de ani de
evolutie modelatd din ce in ce mai mult nu prin procese naturale, ci prin actiuni antropice, este subiectul multor
dezbateri si conferinte, legiferdri, discursuri si opere scrise.

Despre efectele antropicului asupra sistemelor naturale, respectiv despre degradarea lentd a sistemelor ecologice amenin-
tate chiar cu disparitia, se cunosc destul de multe argumente, motivatii economice, etice, stiintifice, estetice, aborddri si
posibile solutii, combaterea secetelor si a inundatiilor, protejarea speciilor, reciclarea, stabilizarea climei etc.
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Insd unul dintre conceptele biodiversitatii se referd la diversitatea etnoculturald a sistemelor socioeconomice, diversitate
confruntatd in prezent cu o presiune tot mai mare sub impactul actiunii antropice, ceea ce le face si functioneze din ce
in ce mai ineficient, cauzele principale fiind incapacitatea populatiei de a aprecia consecintele pe termen lung ale activi-
tdtilor antropice, incapacitatea pietelor de a recunoaste valoarea capitalului uman, a factorilor de decizie de a utiliza
competentele capitalului uman si altele, efectele fiind vizibile in plan fizic i virtual insd cu consecinte profunde pentru
existenta lumii materiale si bunistarea oamenilor.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, quero trazer hoje aqui a situagdo das mariscadoras e
dos mariscadores das rias galegas que veem como os acontecimentos frequentes das dreas onde trabalham — a mortan-
dade dos mariscos, a causa da contaminacio das dguas e das lamas acumuladas — ameagam os seus empregos. As fontes
de poluigdo sdo diversas: a empresa de celulose de Pontevedra, a mina de San Finx em Lousame, mas também o mau
funcionamento das depuradoras das dguas residuais ou que ndo se realizem os projetos de limpeza e saneamento
necessdrios. As rias dos burgos de Ferrol, Noya ou Pontevedra sio s6 alguns exemplos.

Chamamos a atengdo da Comissdo Europeia para que obriguem as autoridades galegas e as do Estado espanhol a porem
em marcha todas as medidas que forem precisas para atalhar esta situacdo e a efetuarem, de uma vez por todas, o
saneamento e a racionalizacdo da rias galegas e para que as dguas residuais urbanas sejam devidamente recolhidas e
tratadas.

A penalizacio econdmica nio serve, é o povo que paga. Obriguem a fazer o saneamento.

Franc Bogovi¢ (PPE). — LaZi in polresnice so tiste fake news, ki se jih vedno bolj prodaja kot trdne argumente. Postajamo
druzba, ki ne Zeli slisati podatkov, stevilk. Na enak nacin delujejo tudi nasprotniki prostotrgovinskega sporazuma med
Evropsko unijo in Kanado. Zato naj ponovim nekaj resnic o CETL

CETA ohranja visoke evropske standarde na podro¢ju varne hrane. CETA ne dovoljuje uporabe rasnih hormonov in
antibiotikov v Zivinoreji. Uvoz govejega in svinjskega mesa je koli¢insko omejen s kvotami. CETA ne vpliva na setev
gensko spremenjenih organizmov. CETA bo pomagala predvsem evropskim malim in srednje velikim podjetjem. Velika
velina carinskih dajatev bo ukinjena. Mala in srednje velika podjetja bodo bistveno bolj zas¢itena v mednarodnih inves-
ticijskih sporih.

Tudi v Sloveniji, od koder prihajam: na Brniku ima kanadski Bombardier letalski servisni center. Kanadska Magna
nacrtuje veliko investicijo v Sloveniji. CETA bo tudi v Sloveniji zagotovila nova delovna mesta.

Iuliu Winkler (PPE). — Elnok Asszony, az emberi méltdsdg tisztelete a demokratikus jogéllamok egyik alapelve, amelytl
nem szabad eltekinteni. Anndl fontosabb ez a parancsolat, amikor az idésekre gondolunk, kiilonosen azokra, akik
dpoldsra, gondozdsra szorulnak. Az iddsek otthoni dpoldsdban Eurdpa-szerte erre szakosodott civil szervezetek segite-
nek. Tevékenységiik kiszdmithato, tervezhet$ dllami tdmogatdsban részesiil. Erthetetlen és onkényes dontés tandi lehet-
tiink a napokban Romdnidban, ahol a Munkaiigyi Minisztérium rajtaiitésszertien, magyarazat és el6zetes bejelentés nélkiil
felére csokkentette a szocidlis szolgaltatdsokat nyujtd civil szervezetek tdmogatdsat. Tobb mint hatezer személy veszitheti
el a szocialis ellatdsat, mivel az Gket gondozd szervezetek tdmogatasit megszintették. Mintha megfordult volna az id6
kereke, 27 évvel veti vissza a mdltba orszagunkat ez a dontés. A kormdnynak azonnal ki kell javitania ezt a stlyos
tévedést.

Krisztina Morvai (NI). - Elnok Asszony, kedves képviselStarsaim, arra kérem Ondoket, hogy képzeljék el a kovetkezd
helyzetet: Onok megsziiletnek valahol a sziil6f6ldjiikon, valahol Eurdpdban, egy orszdgban. Az édesanyjuk és az édesap-
juk, a nagysziileik megtanitjdk Onoket egy anyanyelvre. Ott élnek azon a f6ldon, ahol a sziileik, a nagysziileik, a déd-
sziileik, a felmendik mindig is éltek. Es egyik naprél a mdsikra ez egy madsik orszdg lesz, egy mdsik nyelvvel. Ez tortént
példaul a karpataljai magyarokkal, akik jelenleg kb. kétszdzezren vannak, és mit ad Isten, ahogy kozeledik Ukrajna az
Eurépai Unidhoz, dgy tdvolodik a normdlis emberi jogi értékrendtdl, mar ami az Gshonos nemzeti kozosségeket illeti.
Most akarnak bevezetni egy olyan nyelvtorvényt, amivel gyakorlatilag megtiltjdk az anyanyelvhaszndlatot az Gshonos
nemzeti kozosségeknek, az Onok nyelvén nemzeti kisebbségeknek. Arra kérem, hogy nagyon hatérozottan 1épjenek fel
ez ellen a nyelvtorvény ellen, mert ez nem egyeztethetd ossze az eurdpai uniés normdakkal.
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, méli bychom si uvédomit, ze Evropskd unie celi velmi vdzné situaci.
Ukazuje se, Ze prezident Trump je novym fenoménem, ktery neposkytuje jistého, piedvidatelného partnera.

Odchod Velké Britanie je jasnym oslabenim Evropské unie. Nepodceniujme piiklad Velké Britdnie, ktery posilil hlas
populistit ve vSech zemich Evropské unie. Ob¢ané se mé ptaji, jakd je naSe reakce, jak odpovime na tyto vyzvy. Pro
nds by to méla byt vyzva k tomu, abychom si uvédomili smysl Evropské unie, to, Ze chceme-li byt silni, musime Fesit
skutecné, zdsadni problémy, které jednotlivé zemé na své drovni fesit nemohou. Problémy, které pdli nase obcany, jako
je bezpecnost, ekonomicky rist a kvalita Zivotniho prostfedi. V tomto tydnu budeme o nich hlasovat. Je to smérnice o
boji proti terorismu, obchodni dohoda s Kanadou, nafizeni o posileni kontroly vnéjsich hranic, reforma obchodu s
povolenkami. Podle mého ndzoru je to velmi jasnd odpovéd na obavy nasich obcanii a my bychom jim to méli sdélovat.

Deirdre Clune (PPE). — Madam President, 2016 has been a destructive year and there are more challenges ahead for us
in 2017. For those of us who are committed to the European project, these disruptions or challenges should and can
provide the opportunity to engage more with other nations and with other economies and to pursue with ambition the
completion of EU-negotiated trade agreements. Free trade does not mean a diminution of the EU standards that have
been built up over so many years, protecting welfare, health and safety, social rights and entitlements, consumer rights,
the right to do business, the right to trade and the need to protect and enhance our environment. Rather, they can be an
enhancer, an enabler and a bridge builder. If the EU is to meet the expectations of its citizens it must make full use of
the enormous market potential that is there outside its borders and, in so doing, help to shape and influence global
standards, standards that we take so much for granted here and yet that have needed such hard work to develop over so
many years, standards that will benefit consumers and businesses who will benefit from trade deals, but also encourage
dialogue between people and citizens. Bridge building, not building walls, is where we should be now and it is time for
Europe to step up to the plate in this area.

President. - With apologies and thanking you for your understanding, Mr Negrescu, you have the floor.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedintd, la jumdtatea mandatului de europarlamentar mid bucur si transmit un
nou mesaj tuturor celor din Transilvania si Banat care au avut incredere in mine.

Sper cd am demonstrat cat de mandru sunt s fie unul dintre romanii care reprezintd aceastd frumoasd zond. Am luat
cuvéntul de nenumdrate ori in Parlamentul European pentru a vorbi despre Romaénia si zona noastrd, am sprijinit
dezvoltarea unei forme de reprezentare a intereselor locale in capitala europeand, am contribuit la numeroase actiuni
de promovare, printre care cel mai mare festival al romanilor din Belgia.

Toate aceste initiative s-au axat pe importanta zonei noastre i, in mod special, a judetului meu de suflet, a judetului
Alba. Dar cel mai important pentru mine a fost sd aduc din spiritul nostru combativ aici in Parlamentul European, sd
lupt pentru apirarea intereselor noastre si si cer un tratament egal pentru toti cetdtenii europeni.

Pe viitor voi organiza la Parlament European o serie de conferinte si expozitii pentru promovarea Romaniei, voi cduta ca
centenarul Unirii sd devind un prilej de crestere a profilului {arii noastre si a municipiul Alba Iulia la nivel european si,
mai ales, ma voi asigura cd banii europeni, fondurile din proiectele pilot s ajungi la beneficiari din Transilvania si Banat.

President. — That concludes the item.

20. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia

President. — The sitting tomorrow, Tuesday, 14 February — a very special day, which you will all note — begins at 9.00
in the morning. The agenda has been published and is available on the European Parliament website.
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21. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 22.45)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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